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FIRAS, MERCATS Y FESTAS MAJORS. 

FIRAS DE CATALUNYA. 
Janer 1 Arlés, Tons y LaBisbil. e Amer, Manlleu y Mcnclar. T Igua

lada. 14 Sani Hilari. 17 florjas a? Urwll. ïlalçrat, Navata, Palamós. S. Ce-
Inni, S Qulrse üe Besura j Santa Pau. lli BK?alú. ï(l Arlmciaf, S. Feliu de 
paltorols r S. Pera de Torelló 21 CaslelUerúl' Efplnga do Frsncolf y 
laradell. ï ï Cortera. 84 Snrt y Corvera. 15 Torrella? T S. Pol de Mar. Mn-
vibt.'*. si't-nit dlnmrníre Tamisa, üuarl jJiüiüent'c Plà. 

Febrer , i Claramunt, Ccntellas, Mataró. Itiilins de Rey, Calonge, Sani 
Llorens dels l'ili'n- v imliki di" lluríinnnl. s l^mit. i l Figueras y Torteití. 
S4 Crespià. IB Cervera y Santa Coloma ite farncs. MevMei. Primer diu
menge, Bil^renv y dinn^nsc avMn.1-de Carneslollaa, Balaguer y Palafnr-
cell. Diimienee de Carno-loltas, Viladrau. Primer dillnni de Cusrosma. Seo 
doDrgell.Diiovispecpn ili5 Cuareíma, Hcrira. Segon riisapte de Cuaresma, 
Cardona. Segon aiuinflnm de ds&reemaj Sal&s, Capellades y 'I tercer dtn-
menge de CiHfefma illla'ili· Sarria. 

Mars, 3 Cardona y Santa Coloma <le Faroeí. Í5 Alpens. Moribles. Segon 
diumenge, Mann .̂i. TmW íBíftite fle Cuaresma, Calaf. Diumenge de Paselò, 
BpoU, Dttttm í« 14. Bd̂ Mg. l·llluns sani. Cuisona. 



i Calaf. IS LINdii, (Mr-, Pol·li, .s îir y Prade?. 
IMsiclHi, Murl.iiHI, Sclvi, y Veniu. 11 Sel^üt. 

as Sun Siulunií rir «ni^. v :ni I'Í̂ VL,, Jí..CJM,;,. ji|...|,ri Ji;, de p í̂qu,-, 
il-1 Ri^nm'cciíi. tMhiíni-j.·cll. TcrcCE'itiii (!.• iikni. PerelHi vMra ^ra, OcL 
íliraclf, Dinnirr.!,'.. ,l,.-prfí .lc ÍV.srjiu, Arcm- (if 1 1 Ï IV-ito^a. l·i-üiple 
scsü.mt, CEilaf Ti·iTfr rlúünniL'f . l^un- Piiínt;., Tanamina, Tercer 
diumenge y - . ^ i , . ,,! ílillnn-, Sul,^!..il. ITírur.,!INmn]^-. Vidrfiras. 

ST^xj. i íi:.-:;.|r h, dini, TIUT^Í,. rSrreL·i.. P-rHluda, San FeJiu 
Saserra y Tlllalranua d̂ I Piin.uií-. :i Vil„i;.-i-, Asramunt, Turtedembarra, 
Figuera? y Victi. i y fi Vilaller, 8 Caidla. S. 10 v I I Alcarraï, I I y I I 
Badalona 13 SM UWU:- ,h-]~ l'ilcos, ü ] rnop. Ifi Arl.iini,., Ili.l·.nuer, 
Cardi'i 1 en, l'.í[aiiiiiH v Tiívínsa. B v ]i; ruiToflIa de Jlc-akrf, Amer y Uijyà 
í i Hanrssa. Llai:ii~[('ia Ï PiiDln de M^ur. 2i Il·illn? ..e Flrv v l urlelià 
Í5 CaldiL- deMaliEvella. MaLmi y La IIÍ-IMI. ïo Palau Turd.-r.i "i ("iran^llerí. 
ï . Sani Anloni de VllamaKir y íai.U. Caluma dr y^-rall. J8 Arlías del 
Vall d(! Arnn. 31 Molins de Hi·y, Cniumí y Arlmeia-, .XÎ W. J íliumenge 
ílefpresde SaalaCreu, Tarra-a y Turrede arni. lUa de la AíceTijii'., Oun-
lirils, Lleida Manre-a. San rnhíal d.d Vailet i rnrelli). Dii·nu ni.-e deures ih: 
l i Ascensió, Alpens. Bijuup, il 'r-- v di^iijde nnle- d^ IM-nia de Penle-
rosle-, Tan-asa. Dii.niep -̂edr l·i.nieei^'ii-. Knl-irnlas. .Malard v San C ineí 
de Vitasar Se-en dia de Pa-niii, M.diní de Rcv, La lliílial v (iniFona. Ter
cer dia, Granollers y Mera de Khn,. mniert-rs , dij.ais desprès de Peoleeos-
tés, Palafuríeli y ArKas del Vall ne Ardu Ul-sapU Ídem. Copons. Dlu-
mengeanLesde llorpus. ..Uhueías, Hia de Cerinis, Vilaller. El in ïldreraf. 

J n n y . í Sorl 11 ISnlanld. 1 ICmUdla-. Sanl.a Pauv S[m Celoni, i S 
Calan-e, 25 Pineda i Tnanp iO La itisbal. Tremp i Pons. 

Jul iol . 3 Arerns dr M;ir. 10 Sarda Lalmna de ynerall. U Calonee. 17 
HalRrat. 19 Vilasrea. ^Jla-sane' a. la S'dia. 2); Ampo-la. Rmii. Torn ella 
HeMonU-ri y San Salvador de 01". Wo, Seien dianirnae de ES-
parraíuera. Terrer riüimenae, Vilaseca. Vidreras. 

Agost. -ICer.ei-a y ['rals de Rev. l2 Cervera, llnr., ,1,. ei,,-,, sellcnl T 
Manresa. 3 Cervera. Jl·issanel de la Selva v Piera, i Tremp. U Oln' 10 
ARramant, Arbós, Castelló, (•splnija de PraoeiHI, San Lluren- Saball Bava 
f Riudoms, lo Bar à. ifi Lleida i ilald-^ de .Malavella. 1" Navaia. 18 
Bellpuig y Borías de Uriíell 2í Figueras, Fr; - . Ripoll, Sulsona y Tor
rella de \i..nl-rí. -jl Idesa de ilnn^eeral -Js .danlleii . Vantldaeii. i ' jtir.i-
n"ílers. Igualada. Tnrre- de Setrre y Pineda. 30 y H> Alearraí. Mnvible*. 
Pnmer dissaple del mes, Prals de Rey y San Marii .-̂ asiia! ,da?. Primer diu-
mçnge. Sellent y JHanrcíana Se-a.n dijens. La Elslial. Oaart dlunicnEf 
WmmtL 

Septembre. 1 Alcarraz yLa Biseal, 2 Granollers, à Monislrol de Mon-
serrat. 8 lalagncr, Calaf. San Cuitat del Vallés, Viella v Villamur, t l 
Isona. 14 Almenar. Cardedeu, La Granadella. Torroella de Mnnlgrí, Torto
sa, San Sadurní, ^alardú. Perelada v Saoia Cnloma, \Ti Vielia ífi Bâ à "1 
Berga, Í3 Cas.a de la S. Iva i5 Bareelona. in Mataró. tH San llorens dfls 
Píteus. 29 Lleida, noslalrich, Sampedor. Corsa y ïlel). MenWe.. Primer 
dUmu-nefi San Llorens Saball. Primer diumenge y dillimf, Badalona. Sïgon 
diumenge, rasteillersol. Tercer, Calella, «uarl, Tortellà. 

petubra. Sviella. IDCaldas deMombny, 11.12 y 13 BíllverdeCer-
dafla. ISArbucias. U Esterri de Aneu. 14 Besalú y Ripoll. )B Campdevà
nol, San Juan de las ALade-i,-, y indrell, Ripoll y Verdú. 17 BostalricU. 18 
Mgucras. Olot, Treznpy Villafranca. íïTarrasa y Alcorer. 25 Mora la Nova. 
« Cardona, Perelafla, Pons y Villafranca del PanadÉs. 29 Girona y Turbia. JSTfS' diumenge desprès de San Miquel, Tarraaa. Sígon diumenge 
del mes. Alforja y Braltm. Tereer dlumenee, Palafurgell, Onart dluroense. 
•arrasa, La BishaI y Manresa. Ulllm díuinense, Altafulla y PlàíflCabra. 



FESTÀS MAJOUS. 

Janer . S Tarrasa. n Vilanova. 2B Palufiirsell, 31 Besalú,—Febrer. 
11 Sarrià.—Abril. 16 Torlcl In. íl' y Ml S.m C.IÍI.·· ric Vilü-af.-Maig. 1 
SanGmíf Vilaür. 11 rrnn;-. Ü Sjn IHv . -Juny. ü .Munll·landi. ï í 
Víla.''iir. 1» lííiíncN. lli) l·.r.asi. Jui^oJ. I Sabadell y llorla, 4 VicH. 9 
Arcnyf de Mar. ÜO Pí.liiliirsi·l. --I Ma^ui'fa 21 Murcl. -ir. Mimislrol dfl 
|IontserralyRfDfi.26 VtndrPll. 17 Halar". 30 BorUl M S. Berlran.-
Agoat . a. i y S Garrlía, S. K-tclia Sa-r.>vira-, Tarri^i. S. PIT.' dc Blu-
deïllU^.Al'·nayS.FHliu.fp Torelló, fi S- Jusl Detivern, 1 Papiol y Riells 
del fay. ifl S. KPIÍU de Llohrepal. |5 Cracia, Hadalona, Munlmclu, ílarto-
rell. CÓrhera. Capellades, Bnn'h, ValHnriin'-ii. ilarili.l.ii, i;H .Corneli, 
Torlelli, Amer, llnspiralct, Üllaller y Manlllfií. 23 SIUPF -li Saní, Igualada 
T TUlbona. ÏÒS. Genis. 2^ y i'i S. (Ictil? ile Vi laür, S. Vicens dels 
Horts, ;8 Premia 2!t S;IÍI Joan iie-in v lii,r.r. Ripollet y iVllIafranca. 
—Septembre. 2 Torà, n GranolliT;. Itoiii. " VÍIÍIIICIMH?, 8 S, Andreu 
de la Barca, Olot, Cadaqués. S, Adrià ,ie lle^ó?, Vilartrau y Tremp, 9 Ptera, 
13 Cornellà- 14 S. Sadumi. S. (..Tva-i y llui l;.. IT TL.na. 22 Santa Ü-loma 
de Farnés. 23 Tarragona y Calella, 26 Sellenl, fS Sarrià y Molins fle Hey.-
Octubre. 2 Il·iítalraclií, to Certs de Sarvla, U y L2s Banyolas.—No
vembre, 9 Balaguír. 12 S. CeUmL Palaruiüell y Taya. 21 S, Hartl, 23 
S. Climent de Llobregat. 3» S- Andreu de Palomar-Decembre. l i 
flema. 27 Pineda. 



mm. 
m Is 31 fcs. 

Los úías i' anargan 
1 b. 10 Dl!. 

Ime. (ÍICÍP Ü' ANT 
1 dQ. s. Hiicari. 

ïla, Giinuveva. 

«ta. Emillana. 

* dlv. s. Nicanur mr. 
fa, Bonorsta. 
. Arcadi mr. 
s. (lunierslndo, 

rfe ía í. Plajus. 
lim. 8, Hilari I 

IIAKS. 

Los dias s- aHiireEin 

r. 9. Hlcarl-
. e.l.loan ilel·lata. 

. _ 1. sta.Eseolàstlca. 
1 dim.los7s. dflMaria 
i dlnW. t̂a. Eulària 

3£)a /ai 11 •; '-- ' 
del mali. Vents. 

3 dlj. s. Benigne. 
• i. ValenU. 

. Faust I. 

-. Riímulii. 

i, Rusendo. 
I. SimpUti. 

3 dlil. s. HemeliTí. 

S dlme. s. Gerasim. 
i. Olaguer bleb. 

'iii a la 1 i/ 34 m. 
! «Wíí. /"ario.! 
s Tomàs de A 
9, Joan de Deu. 
9. Pacia li. (!« U 
s. Uelitun. 
s. Conslanli. 

i dlme. s, Cregorl, 
• s. RofloricTi. 

i. üa. Matilde. 

I <lls. sfa. Madrona. 
s. Heribert. 

Bo Sabador d' 

i ílme. a. Vicens esp. 
3 di). B. Anfós. 
4 diï. s. Ilmoleo. 
5 dis. La fi. dl- s. Pau. 

" i. sta. Paula. 

0 dlj. s. Nemesi 
„ (íía«ll//:l2ni. 
del mali. Revolt. 

i. Secundi, 
s. Abill. 

I Ap. 

dis, sia. l)uograclas.: 
i. Beatn J. Oriol, l 
I. s, Timolau, 
i. "J-l i Anumu. 
\i·. s. Rraiili. i 

l dime. s. F.0dPSaH! 
ta. Hírtlna. 
. PereMulasch. 



ami. Ï U I G . 

Atpest EEJ l! 31 iítL 
Lus diaE B* allargaD 

IfMri IÉ 30 Na 
Las dlas P allargal 

fiptfanl. 
s. Allierl mag. 
. Ma. Caslld.i. 
«il. a. Eiegulel 

!i dlii. ?. Telm, 
sta. AndMtt. ' 
sU. Enurarla. 

. Eleuleri. 
. ItiTmoneoM. 

•' dlv. i.Harcb. 

ii|dliu. s. Baudlli. 
1 diiae. 1. BecniHKi 
i Úij. <Í4 f Asmcíé. 
3 dlv. i, Bafilro. 
't dta- ela. Aïra. 
6 diu. 8. Gregari, 
g dlll. i. Felip Naii, 

, sta. Teodiisia. 
f. s. Fernando, 
k -M Pelronllla. I 

© d ías 10 y 10 
«t. rfe/a n. Navals 

-•1 rtij. Cuipuj. 
13<div. 9. Anton de 
14 dth s. Hiiíill. 
SM*. 1. Mode«t. 

n, (íí /u i. Calor. 
tlme. s. Arnando, 

s. Gervasl. 
liï. s. Stlveri. 
lis. s.Pallarí.Eslio. 

- Jiu. s. Paulino. 
3 dill. sta. Agrlplna. 

;. de ta tt. Vario 
me. 9. Guillem, 
j s. Joan ;s.Paa. 

Is. a Llei pap», 
t diu. ig-s. fereys. f. 

a. Marüial. 



mm. 

LOÍ dlas tf ésènttm 

». Inlo. 
I, I..Mircaiiii. 
i. Miquel del I 

Bjdim. íta. Irabel. 
9 dlmc t. Zrnoa. 
0 dlj. B.Crliluful. 

s- Abundi, 
i. I¥lii. 
B. Aimclct. 

i dtll, i. bon aventura. 
5 dlm. - Knrkb. 
ti dlni«..M. D. del Car. 

La ínj 9 y 7 fn. 
ta nit. Plujós 

I) diu. s. Elías, 
1 dlll. lla Praiedes. 
2 dlm tia. Maria Mig. 
i dlms i. Llburl. 

la. Cristina. 
» à las 10 y 4! 
m. dc/m. Yinls. 

S dlv. >Ji5. Jaume, 
ü dli tia. Ana. 

I. Pantaleí. 
sia. Marta. 

J dlme. i. Nrn | Noi. 
«, litaacide L. 

«COST. 

dlv.s. Perey s.Fílh 

de la l. Calor. 
dl». H. D. dels An 
diu. tal des.Esk 
dlll. s. Dominen, 
dlm. lt.it. de las M 
dlM.s. Jusl y Put 
dl). M G.iyell. 
dly. s. Llrlath. 
® ó ÍUÍ ! y 1 tn 
de la l. I ario. 
Is. B. nomaníuildal 

diu. s. Llnrena. 
nin rta. W na. 
Mim. )U. Clan. 
dlme. i lllpnlll. 
dl], 3 Eusebi, 
dlv. •Xi La ifÚMld. 
(T <i /aí i j , 50 m. 
Se/ Mlf, / ario, 

dls. I. lorb. 
diu, s. Lliberal, 
dlll.». Joaquim, 
dlm. K Mariana, 
dlme. t. Bernal, 
dlj. sta. Joana F.' 
dlv. s. SlnlorlA. 
dls.s. Fellpienlrlo. 
• à l a t v 30 * i 

del «iiiíi. II. t. 
iu, 9. Barlumeu. 

dlll. s. Genis. 
s, Ceíerlau. 

dlme, s. JovpbdeC. 
dl], s. AÍUSIÍ. 
dlv. fila Sablna. 
dls. ïla.loMdo L. 
diu. í. lamun N. 
i t à lat 3 i, VI 
m. del IB. Horr*. 

S E P T E U B R E . 
Iqneil HH li 30 ítn 
Los dlas s" esearsan 

1 hora ÍG nis, 

9. Antuli, 
1 dlme, s, Ntmllo. 

, sta. Bosalia. 
I dlv, ?ta, Obdnlia, 
í dls. s. Fost, 

^ d /(M 0 V 1H 
i. de la n, Plujai 

' diu. sia. Bê ln 
I dlll, î tLonalienlení 

de laMaredi-DeuJ 
lm,-, Uri·L-iiri. 

I dlme, sta. Pulquerl̂  
, Jaselnto. 
i. Leoncl. 
t. EUIOBI. 

i. General. 
L. d. de Maria. 

. dini. s. Corneli. 
dlme. s. Pere Arboei 

: d0. s. Paniol. 
>. Genaro. 

I dls. s. Euslaqnl. 
diu. s. Mateu evang. 

i dlll, fi- Maurici. 
| dliu.sEa- Tecla, 
i dlme. % N, D. ífe H, 
, dl], sta, M.' del S 
i dlv,3ta. Justina, 

http://lt.it


O C T U B R E . NOvmniiRe. mmm 
it mel \i 30 íiia. 

3 dl). L. Anjrl. 
3 dli. Gerarl. 
4 dis. |. Franreseb. 

Ò dlll.ïl. D. dM Rosrr 

s. Ausrnul. 
i. Bta. Brlglda. 
i. Dents, 
s. Fr.0 ileünrja. 
I. Mcasl. 

2 diu. «. t). del Pilar, 
i. Eduart. 

i. Callit. 
^ dlme. sta. Teresa. 

. t. Calo. 
r. fia. Edmlíis. 
i. s. Llucb et. 
i, ?. PerrdeAlca. 

J dui. sta. Ireno. 
Bla. Dr?ula. 

ríW nmfi. t'ariu. 
«. sis. Maria. S. 
9.PfrePa,squal, 
L Rafel, 
f. Crispi. 

' dlll. sla.Crlslrla. 
dlm. S. Slmiiy JudaB 

5 dlme, s. Sacurlas. 

s. Flurencl. 
H dls.Li>s4m.corona 

".o P de M. 1 

3 dlme, -. Marit. 
i. Bslanhlaii. 

- Klpidl. 
sta GMriidis. 
s, Mailm 

i) illme. nU. Isabel R. 
fi dl), s. FellideV. 

(íeí mofi. / Mf . 
i. La Presentació 

dia. -l.i. Cecília. 
CIUDBDI. 

dlll. sta. Flora, 
dlm «ta. Calartoa. 
dlme. •. Conral. 

s siNarl. 
f. Saturnl. 

Andreu. 

iqnist niís lé 31 dlis, 

. Eloy. 
: dlm. «ta. Biblana. 

dl). sU, Bàrbara. 

i/e/ maíi. Vario. 
. dlT. I. Sabas. 

i. Nicolau deB. 

. Damfis. 
fi >i /ÍIJ l l l j / S'n. 

rfe /n n. /'/u/oi 
11* «. Slneal. 
IL*. t>la. Llurla. 
llu PiimpeT. 
1111 s. Eusebi, 

i dlm Au. Alblua 
dlme. ». Ltatier. 

| dl] |L U. itela O. 
. Nemesl. 

: dlm. «la. Victoria. 
dhM.B. Delit. 

, dl). NlDtL. 

. J{ian np. 
• diu. Los IgnocenU. 

». Tomàs C. 



BONS RECÜRTS. 

Comensanl esl ariii·le, cnm h-nim acoslumal, parlant <ie las 
obras que's son publicadas, devem ferho donanlnos I' enbora-
booa. Lo CTaii'il y seient bibliolccari IIP aqutista l'TiinTsilat, lo 
niíísln; mi gay saber En Marian Aguiló, ha comensal à pu
blicar sa Biblioteca catalana d' obras [riadissimas (|ur ban ile 
ser ioplt proBtosàa per I' cTiseiiyan(;a dfls joies y entrelenl-
munt de savis filólechs. Ja ile Ic·mps s' esperava esl bell aplech 
en lo quin ileiia fígurarbí In j a miiy com te deu alabat Tirant to 
MunrA.que dia Cervante^ en son iomorlal Ünixol; y ab lo dit 
llibre de cavallerias, lo Ofneui d' mríptura [aquest baix la 
direcció d' En Miquel V. Amer], los Frylt d'armadf Catnlunya. 
de Bernat Boailes, y la Crònica tlH senyor rey.hn Jaume h con-
'/ueridor, ab esls quatre llibres s' es comoosada la puhlíeaclí).. 

Sabém ijue darrera d' aquests no vindran d' altres almenys 
tan eslimablci y, pulscr, menys coneguts. Nu 'us cap gens de 
dupte de qu^ la publicació do dila« obras ab I' imporUtunaque 
ja tenen d'eilas malcixasylaqueadi'méslt dunaràn laseradlliu 
notas y oomenlaris judictosos qae ben segur las tl-lusiraràn, 
seran prou peresvahír moltas preocupacions qu' encara ïiuheu 
entre certa gent sobre la veritable vàlua de nnstra literatura, y 
que, ademès, ajudaran ben be à fer creixe 1' amor à esludlar-
nos que ja comensan à tindré los de fura casa. La mes coral 
eatioirabopa, donchs al director y al editor [*) d'tal publicació. 

(•) La estampa a camí"!! del ron·E'il editor K' Aliar Tenlai·iii>r. y en'-
cara IUP Iraclantw rte JL[ fenyor, «ia per dpmèi parlar drl h<m ciiít j ac«rt 
dt la rdlclú, ali tol Tolem dirll <|De t noilre )ah(, es de lo millnr T mes pro-
planenl apariat qu< ha elitl i Barcelona. 



TambÈ liao eixit l.o Rondallayre {.segona sèrie), d' En Fran-
ciseo Maspons; Lo Vorond d' Ànjov., d' En F. P. Briz; La i Or-
fanas d' mare, d' En J . d' Argulloi; lo volum dels Jochs (torah; 
IMS camps y 'Is prats (traducció del francès) y ün pomet de 
margaridas y lo I fn rf' abeilas, aplech d' epigramas donat à 
llum per En Constantí Llombart (Valencià.) 

Ademès estan per surtir Las venjansas del rey Pere, d' En 
F P. Briz; un aplecli de poesias d' En F. übacli: Cants de ma 
terra, d' Eu J . F. Sanmarlin, (de Valencià;) un sLlegendarin per 
Maspons, una col-lecciu de poesias de Na Maria de Bell-lloch 
titolat Salabrugas, y una Revista publicada per un lletrat que 
al present s' ocupa travallanl en una escullida biblioteca. 

També à la Habana s' ha estampat un volum de poesias c a -
(alanas del difunt poeta En Fraucisco Camprodon. 

Tara que parlem de revista, nos oblidavam d'esmentar que 
segueix publicanlse La Renaixensa, y qa' enguany ba eixit à 
Mallorca un periódicb bilingüe ab lo litol de oRevisla Ba
lear.» En lo nombre XIII d' est darrera havem vist un nolable 
traval! del catedràlich y mestre en gay saber En J , LI. Pons 
sobre las poesias d' En Barlomeu Ferrà, travall del quin nos 
prenem la lliverlat de tradnbir los següents trossos: 

«Condémpnei en hora bona (à En Ferrà) I'esprit erróneo 
d- nnital tuspaniòa, oondémpnenlo las escolas cosmopolitas; 
feréscanlo 'Is idólatras de la mallraclada llengua de Cervan-
tes; ni uns ni allres faran cosa que contribuesca à esborrar 
las narracions poéticas, los sentits cants lirichs que ou y 
aprèn embadalit lo poble de Catalunya, ni àenfonzaren I' oblit 
lo teatre verament nacional alli fundat, ab sos dramas, sos ac
tors y son públich cada cop ab mes dalé per aplaudir sos cos
tums y passions rectaroent interpretats.* 

«Mes no podia tradubir en un idioma exlrangtr (permetis la 
frase) los senliraents Íntims nascuts al escalf de sa llar, las ob
servacions locals, los coslums tipiebs dels barris de Palma. 
Tot ajjó posal en castellà semblaria lan exóticb com los acu-
dils del Perx;/de Màlaga expresats en francès, ó com Quixot 
-ó 'Is Bomansos del Cid en frases malluniuinas.» 
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• [deas y frases Daiien plegadas: pli^ailas ilenhen florir. Per 
's coneix l.i dislocació en las obras lidTarias conreliudas, 

diemhü ai is , en un idioma y expressada:* en allre: derecle que 
's veu en (os versos llalhia de nostres avis; causa de la fredor 
poètica dels que componia vint anys enrera en castellà, pocas 
vegadas castís, la joventut estudiosa de las Balears y Cata
lunya.» 

Mes m- iriíduhiriam si no 'us manqués espay; y aixis reco
manem I" article à nostras llegidors com à cosa que 's mercií 
posarbl esmeni. 

Los il-luslrals rrítíchs francesos HM. Pan Meyer y tiasló 
Paris, qne tantas vegadas han traclat ih detenció del nostre 
mohimcnt literari en las colnmnasde \!i Reme d'histoire et de 
IiHeraíure» d'algunas obras calalanas, entre ellas las Cansont 
de la ten-a, Lo llibre dels pociai y a\gums íiltras, enguany en 
la nova revista que baix sa enlesa direirió ven la tlum à Pa
ris ab lo tilol l.a Romania, tamfíò s' ban ocupat ab favor de Lo 
Rondatlngre d' En F. Matipons. 

També en la revista provensala que surt a Montpeller ab lo 
títol Remi» dn langite* roimnrt, s' ba parlat MVtal de nostrM 
escriptors y lins d' algun de nostres poetas se n són publicats 
apreciables travallscu vers. 

Aixis mateix en una nova é interessantissima publicació 
italiana Oanli e raconii del \iopnU> ilaliam, pubblicali per una di 
D. Uompareili ed A . »' Ancon, se fa cita y relació moltas vega
das de la obra del Sr. En Manel Milà tRomancerilho y de las ja 
ciUdas 'Cantom deia terrao. 

En los teatres s' han representadas moltas comedias cala-
lanas ja vellas las unss, y bona cosa de novas que han sigut 
quasi lotas ben aplaudida». Conlenls ne som de lo que bi ha; 
mos, pensant que no 's fa tot lo que 's podria, almenys, cn lo 
nombre d* obras, à causa del exclusivisme de qne sempre 'na 
havem plangul, no podem menys, d' exclamar: illàstiraa que 
certs bomens estimen mes sa personalitat que l'art y la paliial 

• 
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Los Jochs floi'uls s' han celebrat en lo saló <le la Llotja co-
mensanl ali un discurs i l ' E n J . dd Lelamendi, president del 
consistori, al f|uin ae^ui la memòria dsl Sr. segrolari En J . Co-
roleu, després 3' obri'I plech que acompanyava la poesia 
mereixedora de la Hor nalural,y llavors Tou cridat En Frederic 
Soler sòn autor, i|ui feu regina de la festa à la senyoreta Na 
Maria Humbert, sa cosina. Los títols úi- IÜS pocsias premïadas 
y 'Is nnmii de sos autors, son los següenis: 

flor natural; «Lo Hasler del Esquirol,» A' En ¥. Soler.— 
glantina d' or: «Lajornada del Bruck», d' En F. Ibach.—Pn-
mer accésiil: «La mixensad' Un Jaume de Jrago, dit lo conqueri
dor», d' En i', d' ÍV. Penya,—Srgou accésní: 'Lo eomple Daran, 
li' En F. Pirozzini.— Viola (/• or y argent: 110 s' adjudicà.—fl/e-
dalla d' argent oferiu per la Depulaciü de Girona: i/l .Marín» Al-
varez-, d' Eo J . MUTIÍ.—Medalló d' argent ofert per la Deputa-
ciò de Tarragona: «Fruyiòs en lat arenas, ó 'l maríre de Tarra
gona», de N' Antoni Bofarull.—;l/eí/(i//(i d' argent oferta per la 
Oepntaciò de Lleyda: Itomans nommenl tr ! del tercer silique sofri 
ta eiulat de Lleyda l' any 16'iii», d' En F. Corbella y Ramos.— 
Accmil: ' La i/ran defensa de Lleyda*, d' En J . Martí —Medalla 
d' aram oferia à la millor novela per l- Alenen Català: no s' aï l -
juilicà.—-•/CCMÏÍÍÍ.- «Las Orfanas demarex, d' En J . d' Argullol. 
—vLo Caragirat», d' En J . Marti.—Brní ri' oliuera ofert per «La 
Jove Catalangu» y medalla d' nr à In millor memòria sobre l' ora
tòria ealalma sagrada, ofrena d' m Sr. Prebere: no s' adjudi-

Pcr acabament do la festa, lo Sr. manteuedor Eu Wenceslau 
Ouerol llegi una bitlla poesia, que 'ns recordà In magnifica l'a-
(fnííai; Bíircííoiia d'En Teodor Llorente, en laqiie parafras-
sojà moll be los tres mots de pàtria, fi11/ lïínor.que son io le
ma del consistori. Donem 1' enhorabona à dit Sr. per aquesta 
innovació tan felisment come usada, desitjant que lotsios qui '1 
snccehiràn en aquest encàrrech ho fassan tan be com ell. 

Una cosa hi hagué en la fesla d' enguany que 'ns admirà 
molt: I' escut d' Espanya jnnt ab altres de torras y lleons dis-



tribubiïs pel «LIU. • hi tc que veure tigfi ab la noslra Testa? 
(i'erqué tal mnovaciu? ;.yup 's tractava it' alpuna cosa caste
llana? Si algú 'ns diu qu' es espanyola, li aconsellarém que la 
generalise mes fenfla europea ó millor cosmopolita, y, en 
aquest cas, posis al mig de la sala la bola del mòn. 

Pér lo demés, la fcïta s'es feta ab major llubiment,si es pos
sible que'Is allres anys. Llàstima grau que no s' bajan po
gut otorgar totas las joyas: mes això que no es res nou, no 'ns 
admiraria lanl, si no fos qne no i1 ba trobat cap poesia digna 
d' accèssit à la f'íor mlnral. Y os é' estranyar tanl mes, quant 
lu mateix Consislori ne menciona dos per quasi mereixedora» 
de premí; dunebs si ab unas pocas esmenas mereixen premi 
I'any vinent las poesias •' tiurt y Gultemberg tfom se pol 
compendre que no hajan meresi ul enguany ni accèssit? (Per 
ventura en la mi l r t hont hi concorren mes obras, hi ha ba
gul menys inspiració? ^Es probable que so n' bajan trobat mes 
de bonàs enlre quaranta, trenta ó vint qne no pas entre duas 
cenlas? Nosaltres respeclanl lo jubi del consistori, tenim de 
creure que si, per mes que a<ió sia pressagi Irisi, trislissim per 
I' escola y causa novella catalana. 

Y, ara que ve à tom, no podem menys de respondre encara 
que sia ab pocas paraulas à lo que deya ta Jmprenla lo dia IR 
de junol del present any: se queixa de que 'is poelas catalans 
no canten lo present ni 1' esdevenidor y si sols lo passal. En 
aíió no està arertat lo diari. Se canta lo passat mes que altra 
Cosa ^perquè? Perquè tol poela català canta à Catalunya men-
tres Catalunya fou independenla, il·lustre y tingnè vida prò
pia. De Felip V ensà, ^qué signiüca aquest nom barrejat, con
fós, petjat per !o nom d' Espanya? 

Emperò ab lot y això, encara no es veritat lo dit per La Im-
prenta. Llegesca i' aulor del arlicle en qüestió los volums dels 
Jochs florals, é hi trobarà alguns Iravalls en vers y prosa que 
no cantan lo passat solament, alguns travalls que fins han me
rescut malas ulladas de ceris esperits rutinaris ycenlrall-
sadors. 

Nosaltres creyem qn' encar se canta poch lo passat: may un 



poble es mea valent y temible que quan cerca la justícia ó re
venja de greus anticlia, armat d' un bon recort de sa passada 
historia. Per altra part I' esdevenir que podrian cantar los 
poetas catalans, tampoch los hi detxarian cantar los maulene-
dors ní la mateixa Imprenta. 

Üan celebrat son certamen 1' Actidcmia bibliogràfica mariana 
de Lleyda y 1' dssodactó arlislica y Ulrraria de Girona, donant 
per resultat duas poesias catalanas agraciadas ab premi y a l -
gunas altras ab accèssits y mencions bonoriflcas, que guanya
ren los Srs. Amer, Forteza, Maríi y Llansó, Mateu, Molins,Pa
lau, Flaquer, Pastor, Aicart, Pi, Roca y Ubach. 

La societat d'ABIÍC/IÍ rfeí país de Valencià, ha celebrat son 
acostumat certamen anyal, en lo quin se dona una flor de ta
ronger al autor del millor romans histórich sobre algun fel de 
la terra valenciana, guanyant enguany la joya en Francesch 
Pelay Briíab son romans «Dalmau Cruilles». 

També (mes que algú bi donga interpretació de mala iley) 
volem que consté un fet, y es la decadenciajmarcadissima que 
s' observa en los volums dels Jochs llorals y aixís mateix en 
Jos d' altres ceríaments que 's fan fora de Barcelona. ^Ea que 
la sava poètica s' estroncaT (.Es que 'Is consistoris no 's com-
pongan do personas (tolas ellas dignissimas) emperò cegadas 
tal volta per un gust literari no com cal? Son preg un las aqn es
tàs que nosaltres desarem sens respondre, contentanlnos ab 
planyens dels resultats que avuy donan los certàmens açi à 
Catalunya, resultats que, sino eambian, duran la morta la 
nostra renalxensa. ̂ Qué fan, donchs, los que poden rejovenir 
aquest estat malaltís de nostra literatura pàtria? ^Qué fan, 
donchs los joves de mes profit, enlnssiasme y catalanisme, 
que no se 'la veu eixir gayre? iEs que no lluytan? ^Es que no 
tenen sort? ^Es que ja desenganyats se reliran? Siaixisfos, 
nos atreviriam à pregarlos que no 's donessen per vençuts: 
Io8 vents eambian, y 'I llevant d' avuy, demà por ser tramon-
tana. Déu no 'Is ha donat 1' enginy per satisfer son amor pro
pi; cal que contra vent y maror travallen y ab fe ilnylen. Hfr 
sempre 'Is mes afortunats són los millors, üx ís , donchs, es-
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perism d' eils lo reviscolaré d' aquest ensopiment que s' es, 
por dissort, amparat de nostra bella renaixensa. j;Quí sòn 
aquests? MoJls que no han sigut ilorejats encara: molts que fa 
temps han rebujat la Huyla.' 

També devem consignar, tractant dels certàmens, que La 
Jove Catalunya, donà una vetllada literària en obsequi dels 
poetas premiats en lo dels Jochs tlorais. Ab esta y la que acos
tuma à fer per sa inauguració, sòn duas las festas que ab molt 
llnhiment celebra dita societat de la que 'ns creyem ab dret d' 
esperarnegrans cosas, atés I' enlussiasme per la pàtria y I' art 
que domina en la majoria dels joves que la componen. 

Y à propòsit de Jochs florals, 1' any 1867 sent president del 
Consistori 'N Marian Aguiló fou aprobada una reforma de llur 
reglament: semblava del cas que tots los adjunta baguessen 
un exemplar d' aquella reforma, tant mes quan los votants no 
constituian pas la totalitat, ni majoria dels adjunts (cosa que 
deuria ser observada y disposada, donchs no es pas gayre re
gular que vint ó trenta imposin la lley à 200), ab tol com no hi 
ha article que Qxe lo nombre indispensable per ser majoria, 
tols los adjunts acceptaren sens protestar tal reforma, y que
daren esperant lo dia en que 'Is fora coneguda. Fa 5 anys que 
s' esperan y aquesta reforma no s' es publicada encara, per 
mes y que 'Is adjunts han acordat ja dos vegadas sa publicació 
inmediata. ^Estàn destinats donchs los adjunts à veures regits 
per lleys desconegudas? {Se deixarà de publicar, contribnlnt 
y no poch ai desconcert que alguns cops s ' ha apoderat del 
bon régimen de la institució? {Es que 's va fer perquè ̂ Is 
segrelaris de lotí los Consislaris s' hi recreessin llegintla à casa 
seva à la bora del foch en las Uargas vetllada» d' hivern? Res
posta voldriam à tol aixó: mes si triga tan à venir com la pu
blicació de! trevall de que 's Irada, no V esperem fins 1' 
any 78. w r . - h . b 

Aquest es lo primer any en que 's te de donar lo premi q 
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quenal, à la millor obra catalana ja estamparia: lo actual con
sistori serà donclis lo primer en posar en planta una de las 
reformas mes importants de las que 's notaren 1' any 1867. 
Sent d' aquell consistori algun dels set mantenedors actuals 
esperem ab motiu just y fundat la tan desitjaria publicació de 
las reformas. 

111. 

Barcelona ba celebrat per espay de vnyl dias las feslas de la 
Verge de la Mercè. Molt bellas sòn estadas y moll utilosas, 
mercanlivolamenl parlant, per nostra ciulat; emperò, sens 
voler fer greuje à ta sobirana llcgina del Cel y terra, creyem 
que hauria sigut mes propi celebrarlas per la verge martre la 
catalana Saula Hularia, vertadera patrona de la nostra ciutat: 
per lo demés, sols tingueren de catalana! la col-locaciò del 
retrato d' En Viladomat, los churs del nostre primer músich 
verament català Ep Josepb A. Elave y la copia del inspirat 
ampurdanés En Joseph Ventura. 

iQnin dia '1 poble de Catalunya y sas corporacions tindràn 
prou amor patri per vestir totaa las cosas al estil de la terra? 

MORTS. 

Lo sabi catedràticli de metafísica en esta Universitat En 
Xavier Llorens y Barba, es mort. Era un català de cor com no 
'n corran avuy dia, y modest com vertader savi; menyspreà 
lot lo que podia donarli fama, com es lo pertanys à corpora
cions, y publicar escrits; ab tot, son ver catalanisme Iriomíà 
de sa modèstia, íenlli acceptar lo càrrech de mantenedor en [ 
los Jochs florals de 1871. 

També ha passat à millor vida En Marcial Busquets autor 
d' algunas comedias catalanas. 

iDèu los tinga en sa santa Gtorial 



LA CANÇÓ DELS MARINÉRS. 

Be porà dir alegre 
(Jue le un tresór 
Aquell qu' haurà la filla 
Del vell palro 1 

Los anyg de la donzella 
Son quinze flors 
Que coroitan sa testa 
Vessant olors: 

Sos cabells gue lluhexen 
ferits pe 'I sol 
Son negres com les ales 
De veli voltór: 

Del blau del cel prenguéreu 
Sos ulls color; 
Sos ulls com la mar blava 
No tenen fons. 

Donzella n 
De canlar dolç, 
No vullas à la cala 
Dexarnos sols; 

No fuges de la platja 
NI per un jorn, 
Que perdrem si t' allunyas 
L' estel del Norl. 

Si moros may venian 
No tengas por. 
Que prou sabran salyarte 
Los pescadors; 
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T amagan-11, si venen, 

Com un tresór 
Dins la cova mes fonda 
De Formenlór; 

Ardits conlre '1 morisme 
Liuytarém lo(s 
Mentres pe '!s cims lo güayla 
Hi encendrà fochs; 

Llaugèrs cap à la cala. 
Sonant lo corn, 
VitfaM vendran depressa 
Bronzint pe 'I rost. 

Com serAn fuita los moros, 
iA,y, ab quin goig 
Te Irauràn de la cova 
Los pescadors I 

— •Ja qu' heu salvat ma filla, 
Dirà '1 palró, 
Mariners de la cala. 
Jo la vos don.o— 

Y à la platja fenl rotllo 
Tirarém sorts.... 
Qai guanyarà la joy», 
Deu meu, quin bol! 

Be porà dir alegre 
Qi]« le un tresór 
Aquell qu' haurà la filla 
Del vell patró I 

RAMON PICÓ T CAKPAMAR. 



Lo tren d' un camí de ferro anava à lola torn. 
De cop lo fogonista veu plantat al costat de la via à un pa-

tçés t|iie feya senyas. Creyeut gue hi havia perill, atara la 
màguioa. 

—èQue hi ha, bon hume? preguata al pagéd. 
—No hi ha res, no tingnéu por; no mes vos he cridat perquè 

'm (teixesseo encendre la pipa à la fogaina. 

PLANYS D' UN' OMBRA. 

| Traducció iT m a poesia de Càrtei Lafuat.) 

Del negre fona de ma presó, 
iles de la tomba hont ficat só 
dcasus I' hei-bey, mut, Iraspostal, 
ombra invisible ne so eixit, 
cap al dols lloch vaig tot seguit 
hont ne deisi lo mes ayoiat. 

Jo 'm vaig ficant per la^ dresseras 
plenas tle sahucbs y gavarreras, 
de violetes y de menta; 
la lluna suri al borisó 
de ple donant à ma maysó 
que cada jorn m' es mes plascenta. 

Parets y clo&sos són coberts 
d* euras y de gessamins verts 
de los quins jo arregli las brancas; 
y tot passant, lo ventel li 



de la nit, al herbeï tl' aqui 
UaMt munió d' eslrellas biancas. 

Entre las vígas del teulal 
los aucellet^ tii han niat: 
jo los lii irob', que 'Is salve Dèul 
Agna, jo passo pocli à pocli 
aquest llindar, ja trobo "I lloch, 
vetam aquí als peus del llit leu. 

Tú dorms v.u pau: per tos ulls closos 
fan giravolts somnis jojosos: 
be ho diu lo leu rioler dormir. 
Ay irisi de mi: (eslo* manar 
per poder veurem y escollar 
lolas las cosas que t vull dir. 

Recordat be del jorn traydor 
en que, ab lo cor brusant d1 amor 
en los teus lirassos vaig morir, 
tú vares dirme: "Mon dols be, 
si lú le 'fi MI*, jo me "n iré; 
faig sagramenl d" ab tú seguir.» 

No cregui pas lo jurament; 
emperò ab lot menys trislament 
l ànima meva alsà son vot; 
jo to deya aixis: «Elia viurà, 
pero à plorar sovint vindrà 
sobre ma tomba lo seu dol.» 

Y be, Ires mesos son passats 
qoe los meus ossos frets, glaçats 
jauhen en lloch que ningú evita; 
y, havenl passat Unta jornada, 
no ha» vlnRat soli ona vegada 
à mon carner * fer visita. 

Mentres que mos astruchs vehins 
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à (iamuTit seu tenen jaríiins 
hont mils rte planlas hi florelsen, 
jo aquí llanguiulme en I' oblit som, 
y ja las lletras de mon nom 
las follas herbas las cobreixen. 

Y qu' esdevé? Ayl que admirat 
d' aisis trobarme menyspreat, 
tot hom qui passa mo 'n insulta. 
"Est mort d' aquí, me van dient, 
no degué aymar de son vivent, 
perçó sa tomba n' es inculta.9 

Digas, est reny me 'i sò guanyatï 
Tu que saps he la veritat, 
tú 1s la deurias fer entendre. 
À baix al mon quin home ha nat 
que tant com jo n' haja estimat? 
Hi ha bagul un cor que fos mes tendre? 

Jo prou d' amichs molts n' he tinguí; 
pero ben justes que tle mi 
tota memòria hajan deixada; 
del jorn que ab lú me vaig casar 
ma pensa tost los va deixar 
per ser de tú sols ocupada. 

Ells tenen drel, donchs, d' oblidar; 
mes perqne tú 'Is has d'imitar, 
tú, mon sol be, la llama mia? 
Recort piadòs de tú esperí 
sols per qui ets lú, desprès per mi, 
per mi que à tots prefert l" havia. 

Viu ben felissa, ja 'm sap be; 
pero ialgun cop no pots tambò 
visitar esta creu d'açi? 
^Vindré no pots qualque vegada 



à ferü entorn una enramada 
de gayas llors ile mon jardí? 

Cor generós Dèu f ha donat; 
may à los planys del malhaurat 
es la teva ànima tancada: 
]>oilra ser que aquest noble cor 
sols sia fret per la tristor 
del espòs de qui els tant aymadaï 

No cregas, no, que al vas licats 
los morts hi dorraan desiligats 
de vostres Nassos y fal-lera^; 
ells ploran ço que 1a han llevat, 
ella han dret à la caritat 
de recordansas y pregueras. 

Morta la carn, resla l' esprit, 
no es pas tot fet, no es pas tot dit 
quan la llosa damunt se 'na tomba. 
Vinam à veure, que ab ton pas 
mon cor glaçat de mort faràs 
batre d' amor dins de la tomba. 

Lo jorn que ve fresch y rioler 
me crida sola mon xiprer, 
esta es pels morts 1' hora darrera. 
4 Dèu, maysò, lloi h adorat! 
A Dèu, àngel idolatrat, 
se 'n va qui f ayma y qui V espera! 

ANTONI CABETA I VIDAL. 

Un pagès s" està sentat dins d" un leatre veyent la comèdia. 
De sopte sent tronar. 
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Desprès cau un llamp. 
Lo pagès se senya. 
Torna à tronar. 
Lo pagès rondina tot barboteganl: 
—Mal tomps s' es girat! 
Veuso aquí (jue suri un comeülanl y tot fent lo seu paper 

crida. 
—Déu ilel cel! quina tempesta mes desfeta... llamps! trons! 

y fins pedregada! 
Sentir això, fer lo pagès un bol, y eixir fora "1 teatre fet una 

furla tot criílanl: 
—Déu meu iPobre cuíiita! Jo que tenia los rahims tan avan-

sats.. 
Kou obra d' un moment. 
Mes quina es la seva sorpresa quan i fora 's troba ab un cel 

seré y una lluna mes clara que un crestall. 
—Valgam Déu! No só guanyat pel esglayi diu llavors. Prou 

diu be lo senyor rector quan dia, que lo teatre es una mentida 
que fa perdre I seny a qui no 'n tol 

Des ile llavors ensi prou ha estat a vila, mes perçó jamay ha 
tornat à posar peu en cap teatre. 

T R A C T E D E S F E T . 

Mestre Mer casa la noya 
ab 1' hereu de Mestre Pau 
y s' ban citat avuy vespre 
per tractar y contractar. 

En una espayosa cambra 
ab calaixera, mirall, 
llibreria moll petita 
y arca antiga molt gran, 
als dos estrems d' nna taula 
s' eslau arrepantigaLs, 



cada hu xucla sa pipa 
y parlao poch y molt baix. 
Las prendas que te la noya 
son amables; las del Gran 
millorarlas no podria 
qui las volgués millorar. 
S' han avingut ios compares 
sobre aquest punt y han parlat 
ab los breus mots necessaris 
d'altras prendas personals. 
—La noya es molt bona cristiana. 
—Lo noy es molt bon cristià. 
—La noya es treballadora. 
—Lo noy no sossega may. 
-Estalviadora n' es ella 
y fa molt goig de mirar. 
—El l es xicot qu' estalvia 
fins una engruna de pa. 

En quan à saber s i ' ) portan 
los dos bona voluntat 
ab un xich, xkh que se 'n lingan 
ni ba prou per ferlos casar. 

En Mer fineix la pipada, 
acaba la seva en Pau, 
y al pla de la ma las lustan 
giradas de cap per vall. 
ï picantlas y endressanllas 
al infern lorsent 1' bras 
I' un compare 's mira al altre 
ab ulls de belitre gal. 
—Y be Pau, ara digàume 
^vostre fill heu ja heretat? 
—¥ be Mer, la vostra noya 
lo que li espècia tindrà? 
—Jo no vull que 1' noy se m casi 
sens saber si s' pot casar. 



ferlo heren es cosa fàcil 
desfírlern Mer, no ho cs tant. 
—Ben dotà un pare i sa filla 
es cosa enllestida aviat, 
rescalar [o dol es cosa, 
Pau amïeh, que cosla en gran. 
—Vaja... parlem al» franquesa. 
—Teniu rahó... siguem franchs. 
{Una estona de silenci 
que dura prop de miln quart]. 
—Tomanlhi: al meu fili no hereto 
sens estar b<>n enterat 
del dot que tindrà la noya 
que casa meva ha de entrar. 
—Tornanlhi: V dol de ma filla 
no vull dir, ni diré may, 
sens que sàpiga si troba 
lo que pot y deu trobar. 
— E s à dir que de la noya 
no se sap lo que tindrà. 
— E s à dir que del fill vostre 
si es ó no bereu no se sap. 
—Poséos à la rahó. 

—En tinch massa, 
y... lo pactat no es pactat. 
—No es pactat: que se ra' endona. 
—Algú se 'n penedirà. 
—Lo meu lül es lo qu' hi guanya. 
— L a noya es qui fa bon guany. 
-Sobre si ella es 6 no llesta 
h't hauria molt que parlar. 
—Sobre si ell es llest com sembla, 
jo no ho juraria pas. 
—Ella sembla molt devota 
mes... te pardalets al cap. 
—El l rnay entra din» la [glesia, 
sempre oheix missa al entrant. 
—Ella sembla estalviadora 



y sempre 's sol descuidà 
dels estalvis à la cuyna 
quan porta à laula 'Is menjars. 
—E)l si la casa 's torsia 
no crech que 1' adressés pas, 
perquè 's fa ab jovent que duplo 
que ja may n' adressin cap. 
—Deixem corre la palestra. 
— S i , podria acabar mal. 
—Conservéuvos, amicb Mer. 
—Passéuho molt be, amich Pau. 

Se separan dotze passos. 
Y un à I' altre repensats 
s' escoraetan casi à l' hora 
y dibuen casi al plegat: 
—Si 1' hereteu en cap modo 
direu, y sortim del pas? 
—Lo dot que pensàu donarli 
voléu tenir amagat? 
(Altre estona de silenci 
miranlse dels peus al cap) 
—Jo de lo dit no m'reli aclo. 
—Jo tampoch... y adéu siau. 
- F e u la filla desgraciada. 
—Feu vostre till desgraciat. 

Quans pares poden mirarse 
en aquest pobre mirall, 
si casan los fills, no 'Is casan 
sino que 'Is posan à guany, 

JOAQUIM RIEBA T BERTBAN. 

BEGLAS DE LA NOMBBA. 

Trobivas una partida de soldats en un pobtet pres per forsa 
t un sargento ensenyava la nombra à un soldat. 
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•Te, li deva, pn aqneis compte, dihcm: set y vuit fan quinze 

. . i • Oonchs poso cinch y n porto un. 
Mentrestant entra à la cambra honleran, un capó y lo soldat 

lavantli la mà sobre: 
—A veure si ho faig be: poso cincb, diu. 
Y lorcenlli 'I coll y licansel al morral, afegeix: 
—Y porto un. 

L ' A C C E L L E T . 

Cassador se 'n ve à cassar, 
cassador de terra estranya, 
cassador se 'n ve i cassar 
à la terra ralalana. 

Oydil 
quin mal temps que feya! 

Oydil 
quin bon temps faràl 

Ja n' ba vist un aucellet, 
aucellet que molt li agrada: 
las dos teias amaneix, 
la munta fa moure d'alas. 

Oydàl etc. 
L' aucellet es tol ell grocb 
mes llistat de quatre bandas; 
si le 'I groch de color d" or, 
las llistas son com la grana. 

Oydàl etc. 
Lo reclam canta lant be 
que I' aucell s' hi deixa caure; 
joganer piula damunt 
del reclam que bi ha i la gàbia. 

Oydà! etc. 
Des de alli n' ha vist los grans, 
grans de mill que hi ha à la trampa: 



tol saltant y refilant 
al mig del engranall baixa. 

Oydà! etc. 
Com las telas »' han tombat 
1' aucellel 8* hi empresonava. 
Cassador que I' ha cullil 
ab las dugas mans t' aguanta. 

Oydàl etc, 
l a de lluny li era plahent, 
d' aprop ara mes li agrada. 
Perquè de perdrel' te por, 
tot seguit que 'I te I' aixaia. 

Oydàl etc. 
Li compra una gàbia d' or 
y à dins presoner li tanca, 
perquè no fugi, ell mateix 
bufa '1 gra y li muda I' aiga. 

Oydàl etc. 
De primer lot son pinyons, 
fins alguna nou picada, 
lot es parlar del aucell 
als de dins y fora casa. 

Oydàl etc. 
Quan ja '1 te prou conegut 
li dol que millor no canti, 
perquè millori de caní 
un rossinyol li comprava. 

Oydàl etc. 
Devora del rosinyol 
li fa apendre las tonadas, 
mes al pobre moixonet 
mes las sevas li agradavan. 

Oydàl etc. 
Del rossinyol no 'n fa cas, 
y '1 cassador se n' esdama. 
Perquè son voler no eren 
lo posa en gàbia de plata. 

Oydàl etc. 
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L* aucellet s' es posat trist, 
trist de pena y anyoransa. 
Una escletxa u' ba trobat, 
cap à /ora estén las ajas. 

Oydàl etc. 
Sas alas no estendrà pas 
que se las troba aixaladas. 
Cassador '1 torna àculllr 
en gabla de ferro 'I tanca. 

Oydal etc. 
Han passat biverns é ístius 
novas plomas te à las alas: 
Si 11 escapa ara altre cop, 
prou farà llarga volada. 

Oydàl etc. 
No vol que l' hi fugi may 
perquè 'I que li fa no escampi; 
si per cas torna à fugir 
fins ha peiuat en tnaUrlo. 

Oydàl eíc. 
Ay pobre auccllel del bosch 
perquè *l dava Deu lals graciasl 
(Perquè '1 cassador que 't te 
tan malament ara 'l tracta? 

Oydil etc. 
No 't deixa passar los cants 
SÍDO lonadas foranas; 
ni corre per los Icus camps 
camps de Deu richs de llo' y grana. 

Oydà! etc. 
Cassador d' enginy dampnal, 
de mal cor y mancat d* ànima, 
Deu fassi que (robi jo, 
la portela de la gàbia. 

Oydàl etc. 
De bat à bat la obriré, 
ne trauré I' aucell que hi salta; 
li daré la lliverlal. 



la Uiverlal. que li manca. 
Oydà! etc. 

Tornarà à cantar pel boscb 
sa tonada casolana 
y li ensenyaré à mal dir 
de las que tu li ensenyavas, 

Oydà! etc. 
Cassador, mal cassador, 
que li fas malas passadas 
Deu t' arrenquí de la boca 
la llenga ab que tu '1 mal tractas. 

Oydàl 
]a vindrà lo dial 

Oydàl 
prou qu' arribaràl 

F. P. BRIZ, 

S Ó F O C L E S 

Sofocles, essentja molt vell, encara escrigué tragedias. Com 
I' abció al estudi li fes descuydar un xich los quefers de sa ca
sa, fou citat per sos fills à judici, pera que, los jutges prives
sen à son pare, que era tingut per boig, del maneig delí 
negocis de la íamilia. Se diu que llavoras lo vell recità davanl 
los jutges la faula d' Edip Coloneu que portava dessobre y quf 
acabava de compondre, diéntloshi que 's fixessen be en aquells 
versos del boig. Los jutges sentenciaren tots à favor seu. 

L L A H O R S A L A V E R G E ( i ) . 

Cantem à Maria 
can tem li galaoas 

De las Caascaelaí Jfl mcí dc Jlforio, per un chiir de noya 
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cansons, calalanas, 
d« ptòria y amor; 
qiT es fonl d' aiegría. 
salut, sort ditiosa, 
y es.... FLOR ABOMOSA, 
dels bàlsams del cor...! 

lOb Verge. .1 iRegina 
d' un cel que 'ns encanta 
Vos sòu pnra y santa, 
piadosa, clement, 
consol, llum divina, 
lo port de bonansa, 
la bcila esperansa 
que alena al creyent...! 

iCantem...! que relrunya 
lo cant que pregona 
de nostra Patrona, 
la del Principat; 
que, en tot Catalunya, 
n' es sempre adorada 
la PERLA SAGRADA 
Dl'L BELL MoMSIRBAT.-.I 

JOAN SITJAB I BDLCKGORA. 
La Bisb'd, maig de 181Í. 

w t o m ? M f t n ^ 

Uamantdela termal vila de Caldas, dreta y espadada se 
'ii\eca la monlanya del Farell, al cim de ia que hi campeja la 
casa que nom II dona. L' ampla estesa de teulada que desde 
Huny s' ovira, los grossos corrals que à centenars los caps de 
'•"stiar contenen, los seilers ab sas portas foranas pera las l i -



nas, en las que quan ve 'I temps de la vrema tenen de fer des 
kans llarchs renchs d' emploarolats matxos, la capelleta, lo 
ample barri, las corls y porxos lots amples y espayosos, mos-
tran be qu' es grossa pagesia. Alli es lo reclau del Vallés. Per 
I' un costat las monlanyas de Sant Feliu dit del Pinyó pe 'Is 
pinyonaires que hi feinejan, de Sant Miquel del Fay, Berti y 
Puiggraciós, vessant tolas cap à la riera de Tenas que espumosa 
y saltant sempre, ompla de riquesa los plans de Bigas y Santa 
Eulària; mes enllà clohent per aquella part lo semicírcol, lo 
t-ncrespat Tagamanent ab lo bullidor congost pe'l seu dessota 
y per úllim lo Montseny ab sa riera de Cardedeu, que dreta-
ment va al Besòs. Per I' altre costal, lo puig de la creu, ahoni 
In comte Jofre donava mort al dracli de Sant Llorens del Mont, 
mes iluny eixa montanya, pariona del Montserrat que de tol 
arreu s' ovira; ab las induslriíisasSabadell y Tarrasa, las vilas 
ilels panyos à sos peus y la riera del Ripollet que tanta vida 
dona ab sas fàbricas de paper à Bàrbara, y després clohent 
per aquell cantó '1 semicircol los serrats que desde Sant Col
gat del Vallés van à parar à Honcada la del arrunat castell 
dels gloriosos conquistadors de Mallorca. Y al bell mitg, alli 
dins, fent las ondulacions que los peus de las montanyas Tor-
man, la estesa plana rica y verda sempre, ab la riera de Caldas 
que la travessa. 

En aquell cim y en sa casa, dominant la mar y eslenentse à 
sos peus lo Vallés, ab sa frescor, hermosura, recorts y antiga-
llas hi vivia 'I fort Farell, home honrat y valent, pic de cristià 
/el y d' amor à sa terra y tan fornit y gros, qur era company 
del Xlcb de Vacarlssas, qui trobant un dia per son camí una 
rarn-ta de bous, corulla de garbas. per no eíxirse d' ell. ab 
una sola ma, agafà bou» y carreta y la posà al seu darrera 
seguint ell lo seu camí, com si tal cosa. Tots dos alls y vale-
rosof, encara lo Farell era mes forsut, y quan tenia de fer a l 
gun llarch camí, no feya mes que anarsen a! bosch, arrebassa-
\ a de cop y volia un pi dels mes grossos, li esqueixava la 
brancada y ab ell com à basló anava à Uf son viatje. 

Això si , era pacifich y no feya cap mal à ningú, ab tal m> 
obstant que no toquessin a la seva terra à qui tan armava, 
aixo no ho consentia ma;, ni tampoch baladronadas en contra 
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ulla. Veus aquí que nn dia, mentres s'e.^Eava llaurant ab 
parella,'l vejé un soldat de rey, que allavoras eran forans 

per tal que aquí no hi havia quinlas, que per cercar la direcció 
p e duya, à tols los pagesos que trobava, agafant lo fusell 
per la culata allargava tol lo bras envers los indrets que veya, 
[ireguntàntloshi quin tenia de seguirse. Preguntant, pregun-
lanl, fent secnpre la mateixa bravata, arribà al fort Farell, à 
qui ab la culata à la ma y '1 bras allargat, preguntà lo camí 
p e cercava, y '1 Parell, agafant ab forta ma la esteva y alsant 

ella arada, parella de bous y gleva, posanlhu tot à la mida 
lel seu bras, lo estirà mostrantli lo que menester li feya. Lo 
oldat D' hagué brau sorpresa y feu son cami à pas llarch y 

ergonyida testa. 
Per lo demés era '1 forl Farell, home alegroy y campetiano, 

plé de fé, potser un xich supersticiós, honrat sobre lot y amidi 
de casa seva, que la feya anar sempre en augment y benan-
dansa. No per això quan per algun quefer, se li esqueya lenir 
que deixaria, deixava de ferho y escursant la sorlida tan com 
podia, per son bon caràcter no gens se feya desplaure de la 
lerra ahont passava. Era porh amich d' hostals ni galzaras; 
de dret à drel se 'n anava y caminanl, caminant, veus aquí 
que un dia, travessals molls plans y boscos, sens trobar cap 
casa, ab la xardor y sol que feya se li esdevingué una sel que 
" abrusava; era precisamenl à dall !o pla de la Calma, conti
nuació del Tagamanenl y pe'l bell desota passava '1 Congost 
ple de frescosa aigua. \ I' allre cantó s' alsava 'I pla de Berti 
y ell que sens pensarshi gens ni mica, d' una camada posa un 
peu al bell cor d' eixa montanya y sens moure I' allre peu de 
la Calma, s' ajup à heure en aquella estreta é inmensa fondà
ria, deixant admirats à quants desde la Garriga, Figaró y A i 
guafreda, ho van veure. 

Avuy d' aquella forta nissaga dels Parells ja quasi res ne 
queda, 's diu si de sos descendents fins n' hi ba que l'almoyna 
demanan; solzamenl la casa passada à mans eslranyas allí dalt 
ne resta, esguardant à sos peus la plana y à son enfronl lo 
Besòs que corrent ab ratlla horisontal d' un cap de Vallés al 
'Ure, recull I' aigua delascincb riera» qu' aquest regan per 
marsen per Moncada à la mar. Per lo forat que ab son gayalo 



un pastor hi feu, quan tol allò era un estens llach que tenia 
eixida per sota lo gloriós y anlich monestir, joya del art, San 
Culgat del Vallés. 

F. MASPCKS T LAMOS. 
[Del llibre inèdit iTradicions y lltgendat del alt fallét.) 

EN LO NAIXEMENT DE MON FILL m m . 

L 

De la lluna 'l brill s" apaga, 
Los serrals ja daura 'I sol; 
Del boscli en la fresca ubaga 
Festiu canta '1 rvsslnyol. 

11. 

La rosada 'Is prats remulla, 
Las fonts lliscan dolsament, 
üna perla en cada fulla 
De las flors que gronxa '1 venl. 

111. 

Plé lo mon n' es d' armonia. 
De bellesa 'I novell jorn, 
ï en los brassos de m' aymia 
Un infant sonriu al mon. 

IV. 
Àngel bell, vas de ternura. 

Pur brotó de mos amors, 
Clar estel de ma ventura 
En aquest vall de dolors. 

T, 

Sols tenia una assutzena, 
Y ja tinch un ciavellel; 



iCom s' estreny, ay, la cadena 
M' aymia, de mon coretl 

VI. 

Mercès que 'I cel nos envia 
Fan girar los ulls 4 Deu, 
iBó n' haja, amor meu, lo dia 
Qu' enllassilmon cor al tèul 

ANTONI MOLINS T SIRQR*. 

Petjada de pagès 
no fa mal i res. 

Poca pólvora y molt plom 
ne treu ta caça del mon. 

LO TAM-PA-TAN-TAM. 

Meu tres Maria bressava y vestia 
son ros y tendre filletque no dorm, 
per endolsirli sos pits y adormirlhi, 
dolsa li canta dolseta cansó. 

No plori» no, manyaguet de la Mare, 
no ploris no, que jo canto d' amor. 

—Si I' aconsolo ï' Infant que bressolo 
que li darém que li sàpiga bo? 
pansas y figas y nous y oli vas 
y una plateta de mel y mató. 

iVo ploris no, elc. 
Cada gronnada 'I daré una abrass&da, 

cada abrassada un be set amorós; 
mas rossas trenas seràn las cadenas, 
niu y arcobeta las alas del cor. 

No ploris no, etc. 
Que n' es de bella ta galta en poncelial 
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Uue'n son de dolsos tos Itabis en florí 
Son una rosa que 'Is meus ban desclosa 
pefa xudarne la mel del amor. 

iVo ploris no. '.tc. 
Feull orenelaa cansons de amoretas, 

fesli musica genlil rossinyol; 
sl t' es poeh fina ma falda de nina 
baxen los Àngels del cel un bressol. 

No plorii no, etc. 
Sian sas alas glasser de tas galas, 

sian sos brassos coxins de lon cos, 
jo per tos polsos ne tincb de mes dolsos 
per embolcarle las telas del cor. 

No ploris no, eíc. 
Sia ta fasa, si 'I cel no'te 'n baia, 

quatre palletas de sech políol, 
quatre palletas lot just floridetas 
pera servirle de faxa y llensol. 

No ploris no, etc. 
Guarniumel Àngels, bressaumel Arcangeli 

d' ayre bon ayre tot fentll 1' amor, 
mística bresca io cel li servesca 
sí en llet de Verge no troba dolsor. 

To plori* no, etc. 
Dels Reys I' estrella clarissima y bella 

u' es baiadeta à posarse en ton front, 
quan ells te miran gelosos se 'm giran. 
^Quina faldada de perlas y florsl» 

No ploris no, etc, 
Totas s' esíloran las Hors que t' anjoran, 

féyalas naier ton riure tan dols; 
lornan reviure si '!s tornas à riure, 
mes ay! sols beuen rosada de plors. 

No ploris no, ek. 
Quan se'n adonan, los Àngels entonan 

càntichs de festa que 's lornan de dol: 
«Ab Tú avans d' hora clareja 1' aurora 
ab Tú avans d' hora s' ha de pondre'l sol.» 
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No ploris no, elc. 

Mentres Maria '1 bressava y vestia 
veu sas manetas creuaiias al Cor, 
prou I' endevina d' amor la joguina 
que Fill y Mare barrejan sos plors. 

iVo ploris no, manyaguet de ta Mare; 
qu' en la creu dura morirém lols dos. 

JASCINTO VEBBAGTJÜR. 

BON VESTIT . 

Veuse aquí que en una certa vila hi havia «na certa dama 
que feya escruixir i tothom per lo descarregadeta de roba 
qu' anava. Pit, esquena, brassos, tot ho deixava descobert mes 
del convenient y acostumat. 

Arribà'1 dia del seu sant y l ' criat li va entrar una capsa 
molt ben apariada, qu' en aquell punt acabavan de durli. 

Ella tota contenta. 
—iQué serà? 
—iSi serà 'n fulano? 
—iSi serà un vestit de preu? 
Obra la capsa y <,may diriau que hi troba? 
lUna fulla de figuera! 

D E S E S P E R A M E N T . 

CANÇÓ. 

Llevan 1' àncora y ressona 
del canó la ronca véu, 

la fragata 
fendeix 1' ona 



y llarga estela de plata 
va deixant derrera sén. 

AU sorrals de 1̂  marins 
fits los ulls brau mariner, 

trist se queixa 
d' una nina, 

y un sospir son llabi esqueixa 
que pel mar vola lleuger. 

Quan la boyra calitjosa 
embolcalla 1' horízó, 

mes no aguanta 
ja , nl gosa 

à aufcgar la pena, y canta 
dret à popa una cançó. 

—Adéu, Maria galana, 
blanca flor del taronjer; 

Adéu costa 
catalana; 

adéu sol, qu' ab tú, à la posta 
se' n va to meu goig darrer. 

Sort irada se me' n mena 
nova volia enllà del mar; 

may com ara 
fou ma pena: 

perquè no som rich, son pare, 
l'amor meva no 'm vol dar. 

Per negarme la Maria, 
m' han dit que 'm la donaran 

quan jo tlnga 
barco y ala 



capità; vioga '1 que viuga, 
tornar capità "ni veuran. 

^EMs ho volen? Donctis en banda 
sentiments, y à guanyar or; 

tantost puga 
pendre tanda, 

y 'I dimoni se me 'n duga 
si no sé ferme un tresor. 

Si res val ja I' honradesa 
ni dels pares la virtut... 

|via /oral 
nauixer resa 

qu' ha arribat ta darrera hora, 
que vull l'or qu' à bordo has dut. 

• m r • 

Ho ha de mancarme coratje 
ni contra un barco de Rey; 

T haig de pendre 
al aboriiatje, 

y la gent m'aniré à vendre, 
que '1 qui guanya 's fa la lley. 

Ja que sols de la riquesa 
al jou se rendeix 1' amor; 

malebida 
i' honradesa! 

Jo m'he de jugar la vida 
per ferme un navio d'or. 

T desprès, quan de tornada 
vinga per tú, prega à Déu, 

vida meva, 
que befada 
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no veja I' honra que 'm lleva 
ton pare avuy, davant méu. 

Puig la destral que per fermo 
lo meu dol m' ha de valer, 

també bona 
podrà serme, 

per tallarte una corona 
de núvia à tú, de xïprerl 

F. ÜBACB i VIHIITA, 

—Mala ortiga 
sempre espiga. 

—iflont aniràs bou que no llaurest 

N A M A R G A R I D A . 

intern dliil dltclpullf sali: 

n rpgniim ffPluruiü. 

8. MtTIC, c. 1*. 

Eucare no trenca 1' auba quan na Margarida sobre la màr-
fega se lleva, per comensar la feyna. 

Morí son pare fa mitx any; sa maro es vella, y no leoen res 
per viure mes que lo que guanvan. 

L'anyada ha estat dolenta perquè no plogué; y quan no hi 
ha verema per les vinyes, no hi vàn veremadores; y quan no 
hi ha olives, lampòch vàn à cullir per les marjades. 
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Per ço na Margarida s' en va ran dels camins ab un martell 

de fèrro à trencar pedres. iPobra al-iotal 
Uns gonellons teiits de liana amparan la roàda à sa cabe

llera rossa, però sos peus descalsos, coioret de cera, so ba~ 
nyan y se gèlan cuaot fan cruixir V herba Iota brufada de go-
teles blancu. 

Dins un paner fai pòrta un Iròs de pa molt negre. De pà y 
Sgas secas dinarà à mill dia, perquè no lé verdures, sal ni 
òli per fer sopes. |Pobre al-lotal 

Després d'una hora de cami, cuanl el sòl guayla entremiti 
de les boyres, arriba allà ahont Irencan. Les altres jovenaanes 
corapanyones ja l'esperan; y los carros que Ireginan rebble, en 
tàn uns caramulls alts, que se tocan. 

S'escaufan un poquet à una flamada encesa ab quatre ra-
d'olivera que el mestral tomà, y per aqui y per allà, men-

tres venien les han replegades; y llavòres comènsan son jornal, 
assegudetes sobre un tròs de eslora. 

Cualcuna d'elles canta, axi com trenca, però, à na Margari
da que sòls ba una selmana que và ab elles, may la senten, y 
1 estonetes plora. |Pobre al-lolal 

iEn qué deurà pensar? ^Tal vegada, s'enamoral la deixa 
ir una altre? Obi no, la jove encare no Tesletja. 
Cuant son pare vivia, ja may và trencar pedres; eil era un 

traginer que guanyava bastant per mantenir sa filla, y per axó 
COSÍB dins cà seua. 

Una vegada la s'en portà à ciutat, ferà vint mesos, cuant 
aols tenia catorze anys, y anà à veure una cosina seua que es
tava per cambrera à cà una senyora. De llavors en-çà, lo de-
silx l'encalsa de tornar à ciutat; pero, icom es possible deii 
sa mareta trista y tota sola? Ab axó pensa meotres lant que 
Irenca pedres. ;Pobre al-lolal 

Passant una carrossa que hi tiran quatre mules y l'esquit-
ien de fancb, tal vólla axi enrahona: 

iA mi no m* bastarà lot un jornal per ensatar les pedres 
que caben dins un clot, y quan lo tendre ple, lant sols hauré 
wtalviat una sodrogada à la carrosa que tresca un cami llarch 
de molles llegües. La gent que bi và dedins, và agombolada y 
|o eslich adolida; derrera els vidres no tenen gens de frel, y à 
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mi l'oratje, que del puig major devalla axumorat de nen, ne 
té gelada. Guant sian à cà aeua, entrarAo dins les cambres que 
valx veure, arreu encalifades y encalenlides per foganyes de 
marbre. S'assèuràn à taula per menjar calent suslanciós y po
dran alsar sos brassos, perquè no estaran esbrahonades • 

ï na Margarida que s'havia aturada cap baii y concirosa, 
cop en sech se posa à riure; alsa els ulls fits al cèl y torna í 
picar pedra. jPobre al-lolal 

Ses companyeres cantan y s'afanyan per fer retre sa tasca 
que 'is ban de mesurar à l'hora baw; però à na Margarida no 
la senten; somia de despèrla y molles martellades pega en và 
perquè no engrunan. 

•Y si no plòu, se diu ella mateixa, y passa l'hivernada, y la 
conró del camp no ha menester dones; y si s'en vé l'estiu y so-
bran segadores y espigoleres, jo hauré de venir sempre à tren
car pedra viva, y suaré ab el sol del mes d'Agost, pais que no 
hi haurà ombres; y passaran los carros tot lo dia uns derrera 
els altres alsantne polsaguera... aquella polsaguera que s'en 
entra dins els uys y estorha l'alenar... Pero, iy no es possible 
que pas un carrualje y que de mi s'adonin dues senyores que 
d'estiu vialjan?... Diran al seu criat que atur les mules y que 
obrie la porta. Y à mi me cridaran perquè les agrada la meua 
fesomia; y me feràn ofèrtas per si vull viure ab elles que no 
tenen cap filla. Y jo hi voldré romandre juntament ab ma ma
re; y me feràn hereua de tota s'hacienda. Y ja aniré vestida de 
senyora ab robes de vellut y seda; y aniré pentinada à passet-
jar y à les iglesies. Y s'enamorarà de mi un senyor jove, que 
es molt rich; y jo m'casaré ab ell, y viurem junts à una casa 
com aquella que vatx veure plena de miralls, coxins y salo-
mons. Y tendré tres criades per servirme; y si cualcuna s'tor
ba à obehir...» 

iPobre Margarida, que s'ha pegat ab lo martell demunt el 
dilde sa ma baubal 

Mentre» sos ulls li llagrimetjan, recorda y li apar sentir 1» 
veu del bòn vicari del seu llogaré) esplïcant l'Evangèli dels 
diumenjes: 
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•íQué valen tots los bens d'aquesta (èrra cuanl la salat DOS 

manca?* 
»QuI lè diners no pòt dormir may ab sosseth, perquè la pòr 

de que los lladres los lü prengan, to despèrta.» 
•No hjhacap plerque dúr si no prové d'una conciencia neta.» 
•Ningú lé ditia slno aqaell que res enveja.• 
•Benavenlorals los qui pateixen set y fam, perquè un dia es

taran farts,» 
«Benaventurats los pobres, perquè un dia seràn richs de 

bòn-de-veres.» 
• Los qui s'humilian seràn ecsaltats, y los qui s'ecsaltan se

ràn humiliats.» 
•Aqueix mon es un deslèrroque dura una roàda: no viurem 

à cà nostra fins à l'allre vida.* 
• Mes TAcil es que una Rumera pas per un cosset d'agulla, 

que no el entrar un rich dins ei regne de los cèls.n 
• Deu, a tots nosaltres, en lo dia del Juy l'era justicia.» 
•Benhajïn los qui tenen fé y esperansa, puis son conhort, 

abans de morir, tos fà ditxosos.» 
• No vos fieu dels homes que son falsos, y benehiu i Deu que 

es font de amor y caritat.» 

Ja no sent pus el dolor; sos ulls s'han axugal mirant al cèl. 
aconhorlada riu y trenca pedres. 

Sí arribés are la carrossa ab les senyores que ha poch enso-
miava de despèrta, ja no s'aniria ab elles. Dins lo seu pit hi 
sent un benestar que no lé preu. 

May en sa vida les jovensanes que la sort afalaga, hauran 
gosat tan dols consol. 

Los plers y alegries d'aqueix mon tenen verí que 'Is enmat-
zina; los dòls y las faligas que sofrexen los cors justs, confor-
tan l'ànima y l'umplan d'un goig pur y vertader. 

Ha Margarida canta y trenca pedres. jDeu li ajudat 
BAITOHED FRUÍ. 

Selmbre dt I W l . 



LA PRIMAVERA-

Ja arriva 'I Hayrós abril 
Ab sa ufana y sas llorelas. 

jAy, com se alegran los cors 
Quan sonríu la primavera! 

Porta P sol novella vida 
A las planas y à las serras 
Que se encallfan de vert, 
Com si 's veslissen de festa. 
En los pichs se fon la nen, 
Y de timba en timba s' llensa 
Lo torrent de frescas ayguas 
Per frondosas salzaredas, 
Arruixantne enjugassat 
Gallarels y campanetas 
Que trabocantse en los marges 
Ja fa dias que I' esperau. 
Y al alé del ventijol 
Que en las contradas se bressa, 
Las pahorosas boyradas 
Lliscant pels esqueys se esqueixan. 

jAy, com se aiegran los cors 
Quan sonriula primaveral 

Als tous nius que antany deixaren 
Relornan las orenetas, 
Que son pels taulats peyrals 
De bon lemps faels missatjeras. 
Jà refila I' rossinyol 
Dins del bosch sas cantareilas, 
Ab que à sa ayroanta enamora 
Y que !s' ecos repeteixen, 
Y al amor apar que n' alsa 
Misteriós concert la terra, 
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Daotli balsàmichs olora 
LAS satinadas floreUs, 
Y frescor las marinadas, 
ï ubaga las caslanyedas, 
Y I1 veol del bosch dols remor, 
Y la font sos glops de perlas. 

|Ay, com se alegran los cors 
Quan sonriu la primaveral 

Lo jovenet de masia 
De bon grat ja matineja 
Y cantant se'n và à la vila 
Y en cert liocb la veu aixeca; 
Que entre testos de clavells 
Veu que s' obra una Gneilra 
Y pera regar las flors 
Se recolza una nineta 
iSI n' es de hermosa la nlnal 
Sembla la tendra poncella 
Que se oreja aixís que esclata 
Ab las auras matinerasl 
Lo sol ab sos primers raigs 
Aquella boqueta besa, 
Prenent son llabí porprat 
Pels clavells de la finestra. 

|Aj , com se ale^rao los cort 
Quan sonriu la primaveral 

Si es lo abril de nostra vida 
La esplendenta jovenesa, 
iQué estrany que glateiii l' cor 
Quan renaix la primaveraT 
l.os ubríachs peasaments 
Dels aymanls, se persegueixin 
com jogancras se buscan 
un vol de papallonetas; 
Y ell la mira ab dols rfaM, 
Com lo roure à la tendre eura 



Que tan bon punt alsa i' cap 
Ja sols ii' ell ventura espera; 
Y ella '1 guayla embadalida, 
Com vers al sol, quan se aixeca. 
Se gira la salalla 
Perquè de llum la vesteaca. 

|Ay, com se alegran los cors 
Quan sonriu la primaveral 

Es lo amor to rey del mon, 
Suspira amor quant alena. 
Tot quant se veu y se sent 
Per lo espay, bells y glatils semblin 
De inmens amor, que n' exhala 
La gaya naturalesa. 
Ayma la abella à la Qor, 
La fior al vent que la bressa, 
Y I' vent al riu bont se banya, 
¥ est al mar honl tomba cerca. 
Ayman los ecos det boscb 
Al colom que amors gemega; 
L' àliga ayma at nuvolet 
Que cami del sol la aixeca. 
|Be canta lo trovador 
Qian lo abril sas flors rumbeja! 

iAy, com se alegran los cors 
Quan sonriu la primaveral 

]OIN B. F IK I I Í . 
Girona K de abril de I81S. 

—Ves. Roch, y digas a! esmaginayre que 'm fassa un Sant 
Sebastià. 
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ï surt lo sacrista y entra à la botiga del que feya sants de 

fusta. 
—iQué hi ha de nou, Roch? diali aquest. 
—Lo senyor rector diu que li feu un Sant Sebastià. 
—Be, iy com lo vol? ^Viu ó mort? 
—Ohl respont lot gratanse 'i clatell en Roch. No se... no in' 

ho ha dit.. Rahl fealo viu, que si per cas lo volgués mort... 
ja '1 matareml 

LO RETOBN DS HIAUORCA. 

A Tarragona ja arriba 
1' alt En Jaume d' Aragó; 
de conquerir vé à Mallorca, 
d' hont va eixirne fa tres jorns. 

Tant bell punt les naus enlravan 
campanes llançan al vol, 
y nins, vells, homes y dones 
los carrers umplen à gom. 

Gent de Lleyda y Barcelona, 
De Monlpelier y Aragó, 
endiumenjats y confosos 
à rébrerlo corren tols. 

Trist arribà 'I Rey En Jaume, 
qu' à Porrassa de retorn 
males noves li han donades 
del Rey N' Anfós de Lleó. 

Perçó en mig de tanta festa 
va dient lo Rey à En Ramon 
de Plegamans, que cavalca 
k frechd' ell un poltro roig: 

—•Males noves me 'n heu dades, 



Plegamans, mala es ma sortí 
que ja per ben meu me '1 creya 
d' aquella Na Saneha 'I dot. 

«A saberho, be Mallorca 
podia esperarse uns jorns... 
^Has... sou ben cert de la nova, 
Plegamans?—Ben cert, senyor. 

Geni de Castella vinguda 
de Barcelona fa poch 
me l' ha duyta, y n' hi ha lletres 
vingudes d' esprés perçó. 

—Y aquestes lletres, ^qué diuhen? 
—Qu' ai mori lo Rey N' Anfós 
ah ses arts lo de Castella 
guanyats ja bavia als barons 
lleonesos y I' alçavan 
per son Rey y son Senyor. 

—]Caslellal.., sempre Castella!,., 
diu lo Rey, y en aquí '1 só 
de Hautes y cornamuses 
de trompetes y de coms, 

li fan esmentar que 'I poble 
galaneja son retorn, 
y li apar que la recansa 
va allunyanise de son cur. 

Per entre aquell mar de vides, 
savanes, mantells rodons, 
jupes de vellut y seda, 
collarets, sivclies d' or 

y capes enribctades 
d' argent y daurats botons, 
lo Rey y 'is de sa companya 
atravessan poch à poch 

¥ ja 'I Rey mig oblidava 
lo de Lleó, y sooreya ab goig, 
quan d' uns castellans la parla 
lo fan capficar de nou. 

—uDigau, Plegamans; ^sabriaa 



(juaiUa geni liriflrà Lleóf... 
— E s un regne deia famosos, 
y té viles de gran nom! 

—[PeiLsà qu' d easà" al) Na Sancha 
seria meu lotalíM.,': 
—Qui ab armes fínanyà Maüorca 
pol guanyar (i>[ lo que vo!... 

—No, Plegamans, no hu voldria 
lo bou Deu lo (jue dir vols; , 
Mallorca I' lic ]iresa als moros 
y df crislians es Lleó. 

No perquè 'I Rey de Castella 
nos hagi à Nos fel un tort 
hem de toree 'I lliure arbilre 
d' aquells que vassalls no 'ns son. 

—Cert, senyiV, 'n Plegamans dcya: 
cert, Senyor—Y a son entorn 
anavan passant los gremis 
ab bamleres y p^nons 

guarnits ab rintes y randes, 
ab plomes, sarrells y flors, 
y ab les imaljes de plata 
d' aquells sants que 'Is son palrons. 

Los oliers, mestres de cases 
—qual bandera de drap roig 
mes alta es que la bastida 
de la Seu que fan de nou.— 

Daguers ab sa llonga espasa, 
boters y assahonadors... 
tots quants ne lé Tarragona 
surten àfe al Rey la cort. 

Per finestrals y penades 
qu' ab draps rasos y fíorons 
son guarnits, les damlseles 
llançan mirades de focb. 

ï 'i Rey sonreyent les mira, 
y al veurho diu En Ramon 
de Plef -uans:—Ja no 'i punxan 
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de Na Sancha los recorts... 

Arribant al anlíi'h Toro 
Irova 'I Rey à sos Baron» 
ab dalmatiqiies y plomes 
senyeres y gonfanons. 

Donant mostres d' alegria 
hesan la mà à son Senyor, 
si be pochs son quins 1' esperan 
que 'Is mes à Mallorta son. 

De sant l'au fora la porta, 
ab llurs creus de piala y d' or 
les comunitats esperan 
entonant cants al Criador. 

Les de Poblet, Barcelona, 
Santes Creus, Escornalbou, 
y lots, clergues, monjos, frares 
rengierals en processó; 
bisbes y abats mes enrera, 
I' arquebisbe al mig de lots, 
alli Tarragona tota 
feya un crií que sembla un trói 

—j Visca nostre Rey Kn Jaurael 
|Visca 'I Itey Conqueridor! 
Y venlejavan banderes, 
vels, mantells y mocadors, 
y brandavan les campanes, 
y als peus del Rey queyan flors; 
y culüntne ell meteix una 
qu' en uaygué d1 un mirador 
digué T 

—Ja nostra es Mallorca 
y mon poble 'ra tira Sors: 
ien bonhora el de Castella 
coronat sia en Lleó, 
que si ab or compra ell corones 
jo les guany1 ab mon valori 

Y al temple ja '1 Rey entrava 
y encara cridavan tols: 
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—[VisL'a níjstre Rey En Jaume! 
/Vïsi'a 'I Ri-y ConqueridorH 

Fi I li1 hROZZini. 
Marc 1872. 

M O R T D E C I C E R Ò . 

Ciceró, lo gran orador y defeneilor ile la república, fou ma
ll assesinar pet triuntiro Auloní à 7 desembre, ilendias des

près d'eslablerl lo triumvirat, als 711) anys de la fundació de 
Koma. Tenia 04 anys. Li Ullaren cap y mans, y Popili s'en
carregà de presentar à Antoni en lo Fonirn tan trislasdespullis, 
rebent com à premi una corona d'or y una grau quanlilat. 
Degué oblidar que devia la vida à Ciceró! 

La testa, desprès (jue Fui via, muller d^Antoui, li hagué pica-
iia la llenga ab una agulla d'or, fou posada entre las mans dail 
IIB la tribuna, en lo lloel mateix honl ell havia admirat al po
ble, bregant per la Itivertat de la república. 

Però d' esmentar es que 'I bnsch honl arrancaren la vida al 
Kran orador fou visitat pels viatgers ab un respecte, que qua-

confonia ab la devoció; lo seu nom omplia la pàtria, y, ab 
lot, no 'n fan esment m una sola vegada Horacl, ni Virgili. La 
inju^ticia es vella. 

Virgili mateix, desconsiderat per la pàtria, li posa al davant 
la Grècia com à mare de 1' art y la eloqüència, com se veu en 
lo cant sisè de sa ffneúín, hont diu d' esta naci6 que te ora
dors mes eloqüents, oblidant que, sí Demóslenes vencia al ora-
ilor romà en la tribuna política, ningú l'igualà en la tribuna 
del foro. 

No era ai ïó enveja,pus Virgili no n' hi podia tenir. Regnava 
August, y August era qui havia entregat Ciceró à la venjança 
'I' Antoni, y tant Virgili com Horaci, poetas àulicbs, no s' àlre-
vian à elogiar al gran orador per no caure en mal grat del cra-
perayre. 

Tilo Liví, menys poruch ó mes independent, desprès de pin-
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tar las idmiíabM qualilals ile Ciceró, afegeii queper/érií 
lloansas dtgmt d' ell fóra menestrr pos)ehir sa pròpia elqüencia 
T del raaleix August se diu que una vegada atrapant à son nel 
llegint una obra de Ciceró, y veyenl que 'II se 1' amagava sola 
la toga, ti prengué, va llegirne algunas ratllat, y li lornà, dienl^ 
—«Era un gran home, Sil meu, era un ^elós defensor de la pà
tria.* 

Parlava sa concfencia. 

La ciència en certas mans es un ceptre y en altras un basto 
de polixinel-la. 

La paraula ha sigut dada al home per disfressar sos pen
saments. 

V i N I M A CONDüMPNADA. 

I . 
—íQué D teniu morela, amor, 
que n'eiléu tan enujada? 
—M' han dit qne \ os ne anéu 
mon marit a la cassada 
pels boscos de Montsuliu, 
y en son castell hi ba una dama 
que me n roba 1 vostre amor, 
que m te de vos allunyada. 
—üema de bon demati 
jo aniré à la gran cassada; 
no ploreu morela, amor, 
que no es cert vulla tal dama; 
si per cas menteixo jo 
que 'n perdi 1 cel la meva ànima 
y avans de tornà abrassarvos 
mort quedi ab la Castellana.— 
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Lo endemà de bon mati 
lo compte al castell trucava 
troba 'Is brassos de I' amor 
del amor que i' esperava. 

II. 
Sola la dama ba quedat 
plena de dol y esperansa. 
Ja bi arriva un pelegrí 
que ve de la Terra Santa 
ab un vestit tol negrench 
y la cara mig tapada. 
—iQue n leuiu la dama vos 
que sembleu lan enujada? 
—Mon marit à Moutsoliu 
se 'n va anar abi à la cassada. 
—Deu m' envia ara à ne mi 
perquè jo vos bi acompanye.— 
La dama 's vesleiï de dol 
y en cami se n' es posada. 
—Vàlgam Deu bon pelegrí 
sento tocar las campunas. 
—Toc-an pel vostre mant, 
tocan per la Caslellana 
que han Suat al mateix pnnl 
que ell ba entrat dins de sa cambra 
ique fareu la dama vos 
que tan jove heu em iudada? 
—M' en aniré à un monestir 
à ferne vida ben san(a 
perquè li perdoni Reu 
las granis penas que m' ba dadas. 
—No ho fassàu. Comtesa, no, 
que 'n tinch I' ànima dampnada: 
com mesprech fesseu per mi 
mes pena tindria encara. 

MARIA MK BELI-I.LOCH. 



VERA AFICtO. 

Contan d' un cavaller italià (jue 's va batre catorze vega-
das per sostindré qne '1 Dant valia mes que I' Arioslo. 

Y també 's conta que à I' hora de la mort se 'I va sentir 
esclamarse rlihenl: 

—Catorze vegadas me so esposat la vida per dos compatri-
cis, y pensar iDeu meul que no he conegut ni à I' un ni à 1' 
altre. 

iTan bella y no ho volen creure! 
;Tan amorosa y gentil, 
Y 't vol negar I' hermosura 
Qui no 't coneix ni t' ha vist! 

Ben cert, ben cert, dolsa aymia, 
(Jue fort enutjat n' estich: 
Mes ^ets per ço menys hermosa? 
íEts menys dolsa pera mi? 

Bé poren ferle •11 d' agravis. 
Bé los folls t' cu poren dir, 
No per ço la gentilesa 
Menyspreat! los paladins 

Si un joru perderes In eeptre 
T' eu reslan de cors à mils; 
En ton bressol me gronxares. 
Vull en tos brassos morir. 

Honl trobar tendre donzella 
Quí tan el còr me delíct; 
Qui allunye las ombras negras 
Qu' entenebran mon fat trist; 

Uuam ab lú pas sol las horai 
iQue n' es de dols lo que dtch. 
Sens que mes que Deu bo senta 
Y 'I cor may ho torne à dir! 
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(juant ib lú pas sol ias horas, 

jCóni se fon mon esperit 
Pujant parfum en tas onas 
Dels estels al parailisl 

Si dels llavis t' arrancassen, 
iOh, qu' en seria de mi? 
En ton bressol me gronxares, 
En tos brassos vull morir. 

Si he de parlar de ma pàtria, 
,-.QUL com tú me doua el crit 
Que scalfa en lo front la pensa. 
Que mòu el còr de sos fills? 

iQui com tú la veu me dona 
Per cniilar del temps antich 
La glòria, la fe, '1 coratge, 
Los recòrls de que vivim? 

iQui '1 brugll de I' host m' ensenya? 
ÈQUÍ 'm rel lo sò del clarí? 
iQni 'I colp de la spasa nua 
Quant I' escut fassia bosslns? 

iQui vest de cuirasse y ferre 
Mos pensaments atrevits? 
En ton bressol me gronxares, 
En tos brassos vull morir. 

Si he de parlar de mon Deu, 
Tú 'm donas los sons divins 
Ab que I' esparça s' en puja 
Ab son vol de xerafi. 

,;tli ha Dauta mes tendre y dolsa, 
Quant, ab la fé ab que m'inspir. 
Los prechs del ànima cantas 
Dins la mar del infinit? 

í f l i ha trompeta espaventable 
Qui tan faça estremordir, 
Quant de Deu ne cantas l ' ira, 
Quant son ílagell ne predius? 

iQai i ma fé las alas dona? 



iQa'i à m' esperansa lo briu? 
En ton bressol me gronsares, 
En tos brassus vull oiofir. 

Si amor lug ilicUls inspira 
Sos plers, sos jòys, son sentir, 
|0 que 'n teus <le suauj paraulasl 
|0 què ' • tens ile tolors viusl 

iQué n' els de gaya llavoras, 
Quant I' exhalas en sus|)írD. 
En quexes lendres, en súpliques. 
Qu' esplayan los corts feritsl 

iQuï com lú prr csplname? 
Ab las Hors que n' has i-nlllt 
jQui mes adorm les sofrençasï 
i.Qa\ mescoineuia el éisUkf 

iQui com lú sap los misleris. 
Per voluntats conquerir: 
En ton bressol me gronxares, 
Rn los brassos vull morir. 

Jo del mon Ceret' I' armonta, 
Y m" assecb devora 'Is vius; 
Vaig à ntcottar la-- tronaoas, 
Y el vcnl enm xiula en los pins. 

Aug los mwlnyols el vesper-, 
Dintre els lorrpnls mw ombrius; 
Y escoli' les flors com se dihuen 
Murs amors toia la nit. 

Mes si sent la veu llnnya,ua, 
Canlanl lay joyiSs 6 Irist, 
8' ompl' mon cor ta dolsnn 
Y elsísal lo mon olvil. 

Y m' adorm lot suspiranto 
Y encare te pari' dormint; 
En ton bressol me gronxares, 
En tos brasso* vull morir. 

(t i t ióf i i ROSSELLÓ. 



PENSAMENTS POÜTICHS (1), 

Si, com s' ha vist en los anteriors y quedarà confirmat en 
algun dels veniders, en la família {qiT es lo fonament de la so
cietat civil) resideix lo poder natural ú originari, y si la pro
pietat inmoble no sols es familiar, sinó que 1' administració y 
disposició de la mateixa son objecte de facultats inherents à 
iiil poder; clar resulta que tot lo essencial, fins que tot lo im-
porlanl, en la organisació do la família y de la propietat, tè un 
caràcter especialment poUtich. 

Dech expressar una nova raiió per la qual to malrimoni no 
es convenció civil, sino únicament contracte sagrat d religiós. 

Lo conveni matrimonial, solemne y essencial constitució de 
la famiüa, no pot ijueilar degudament aiUorisat ab l'interven
ció d' un funcionari del estat; ja que aquest últim exerceix 
autoritat delegadn y que, per aixó, ni per si ni per medi de sos 
representants II es possibie comunicar, en aquell acte, à cap 
dels cunlrayenls. dit poder originari, delegant, constitnijml, que 
' i troba resident en la familia com à societat ftmdamental. 

Semblant poder sols lo lè y pot concedirlo Dèu; y, per esta 
causa, correspont exclusaivament als sfeus ministres 1' autori-
sació del contracto matrimonial queda, cnsemps, evidenciada 
la naturalesa purament religiosa del mateix. 

Ver alíra part, precis so fà dir que 1' anomenada üey de 
Malrimoni civil es socialista, ja que ataca directament la famí
lia, despullantla de sas qualitats esuncials. 

En efecte, per lot lo anteriorment manifestat y à causa de 
ser una vrilat generalment regoneguda, no pot dublarse de 
'jue la familia, la «eco /«íni/ío, es una societat originaria, ele-
mpní y hasa de la comimilal civil, Ales, si 1' estat, prevalgut de 
I' abusiva forsa que vuy dia li donan las institucions unitària», 
cometia nova ussurpació d' arrogarse la constitució de la ma

l l ) Continuació M f que, enmensant «D lo de IHK, cada any *1 kaa M-
""Iial en aqu«il CaEendarl, 



lelia; evidenl »t presenta que no es, ja, lo que ara - en diu 
ramiliu.ni unasocielal originaria, perquè a conseqüència d esfa 
ussurpariò naix al> di'.penilencia ile ta civil ó per voluntat y 
(lispusii;iò <lel estat, ni tanipot'li basa i\e la societat civil que 
no 'n tè aixts altra que I' estal, ni mcnos element d' ella, per 
qué en est cas ho queda I' indiniduo. 

Deuioslra, ptr últim, la certesa del caràcter socialista de 
aquella pretesa lley de Matrimoni lo evident de la conseqüèn
cia de la mateixa ussurpació. que de seguida l' expresa —«Si 
la faoiilia naix ab dependència de la locielal eicil, ó p f tobMél 
y ditpoikíó del eital, nutori es que ésl, cambiant la voluntat y 
ditposíciú, podria luprimir la famitia.i 

Cora ja s' ha vist, la |iropirtal i|Ui! recau en bfetis iuniobies, 
no pot sçr individual, *iuo familiar: uu's, ara tii'\ein anyadir, 
que sols la familiar es rna firupitiat; perquè la que "s diu cor
porativa, nu es allr* cu&i tjuu c-<>nuailal. 

En efecte: aquell qu' exerceix lu gobern en la familia, ja íia 
I' inmediat ú originari que pertany al Pare, ja iu que aquest 
li delegà, per' desprès de sa mort. ab lo uombrament d' hereu 
[hwesj; es lo qui, no com un drel individual, sino com una fa-
cnllat inherent al mateix /mder. té la de disposar, en actes en
treviu» y per causa de morí, dels bens d' aquella y de son pro-
duhil. Per só, los romaus donaren, ja, à aqueixa facultat lo 
nom de domini [jorniMitm); y per só, la lley de las 0«lsc Taulas 
reconeixia (í) en to cap de familia la llibertat de testar, no sols 

(•I Ln poblt romà. las •ulanútulrli, l u dlgac i boiMl n MW prlirlpl. 
4 rauu di La robusta caMlItuclú dt u tuallla (rncara que, frt lo prol 
di ta CMfMif*, prr la ronlliua laiasM d' iUrn pablH qii«, lalfnlM it I* 
^sria, anbjfctava a SOB puder, trrlhà à »ir lo mèe umldriils, IN̂ I nclati. 
mil currumpuf); Instintltrmii·iil rnnrKué, i las bura?, que la tunl dí la pro-
pitlai >rai' auIoriMI del p*ri Jt fimi·ia; sliis es qau nú íu]> duniï al* HtU 
it prgplrtat l i denomlnaclú üe iluniinium y als prtdl9 sobre qu« ésl recafií 
It «t fatrimotiium, íÉno que. en sa rude»» y per la íutuuHÍíal d'ori/ev. 
coilongué la FacalUt de dirigir la familia y l i de ditfKii'ir de U propielal, 
tmlit per roja jm) lot ln un- estaia MU le poder del Pare ò tfuere de í i -



sobri1 iot briu. siuo sobre a'/iínxa ('tupri- premia tutelarà n a 
rei.') 

Emperò, (juant qualsevol alfra sonelat posseheix béns, lots 
los que la componen, l̂ ts tus soris. lene» uti dret à la ailminis-
tració y (iisposició dels mtei ïoa; de lal manera, que si per 
ésser molls ó per absència d* alguns, no poden lots exereirlo, 
han il encarregar raeiliant cnHcciii, exprés ó làeil, à un ó mès 
d'enlre ells, l't'xerck-E d'ai|uei\ Avi ile íuí», d'aqueix íírfí 
eomú, d' aqueix drel sobr.- béns que per lo mateix los hi per
tanyen en comuniíai. 

En tant es familiar la proplet.il, com que I' inimdao, aquell 
que *s troba en lo mbn aislat, ni|ucll que no lè familia, y si 
Medit mbralt ile labmlencia ; reuneix ab això un impuls mès, 
que 'Is que naturalment móiihen als altres, per' oenMÚUlr f.uni 
lia natural ó adoptiva : fins la nominació d' hereu que, en altre 
cas, haja fèl en testament déu considerarse com una veiitabie 
adopció pósluma. 

Així» es que, quanl mor algú sens família ni parentela, qu' 
es ta extensió de la familia. \ al maleix temps sens disposició, 
sense lley succesória expressa . M deuria en cap manera suc-
cebirlo I' eslal, sino aquella aulonomia inmediata à la família, 
en milj de la qual visqué y rebé auxilis en las necessitats de 
la vida , aboni tenia sos afectes, y que per tol aixó substituí 
respecte a eil, en cert mudo, à la pròpia famiüa : à saber; »on 
municipi. 

Las actuals lleys sobre successió inlesiada duotea la familia, 
ao iraipauiint a algun dels que sobre\Íuben al Pare « al cap 
d' ella j la aulorital que aquet exercia (ja que eix poder es la 
basa essencial de sa existència) y rrparlint, conseqüents, lots 
los béns que foren de la mateixa. 

Aixó no es de cap modn, conforme ab la voluntat presumpta 
del expressa! Pare, inteslat; ni tampoch, ab lo qu' exigeixen lo 
bé y drets de la familia ; ni lan solament, ab la conveniència 
de la més extensa comunilal política, de que eixa societat es lo 
ver rlemenl: comunitat que, per altra part, naluraimenl estiy 
déu estar sempre en armonía, en lotas sas relacions, ab aque-



Has (jue la constitueixen, ó que la componen sens que, com 
originarias y funilamenlals, pugan pérdrer sa personalitat (3), 

Deslruiíia la família y ab esta necessariamènt la propietat; no 
restaria una societat veritablement polilica , perquè hauria 
mort y no poilria renàixer en ella lo oer poder, la potestat natu
ra l ; slno nua coraunilat del tot y en lot socialista: qual admi-
nistració, (i) à conseqüència del [ificat original <ie sa despòtica 
naturalesa (usurpadora de toia classe de d rel) y com à instru
ment providencial pèl càstich d' aquella tremenda iniquitat 
envers la familia, per uns comesa y pèls altres safertn, portaria 
i tots los individHOs de tan monstruosa comunitat à la mès 
extremada degradació y barbàrie. 

i La Familia, la santa Familia, filla inmediata y estimada de 
l)èu ; la reintegració de la mateixa en iots sus drets , dintre de 
la societat poíi/iíu; es, sols, lo que pot lliurarnos d1 aqueix 
terrible diluvi moral I 

(Últim de 18H.) 

i Q V ES L A l U T I U A ? 

Inspirantmo en un magnifich treball del gran Bisbe Dupan-
loup, diré que la pàtria es la casa payral.alionl encara ressona 
per nosaltres la suau remor del bressol en que ns gronxava 
nostra Mare : aboni hi ha, encara, la cambra en que tan dolsa-

(3) Clar es qiiP ah al ni, 'acara i)m' hi ?U·'IIÍI\.I i'-fi-niicia i la natló 
(tal com ffi troba actiiíilmiril orpanifada en In Mil]orn d' Eiiroi·i ï à laJ taml-
nas. en cup mani r.i riinc..iMi que I c-lal ]M::Ï ilî ólnriT lo municipi, nl 
la prnïinria, hhliir'i hí : nuf ínn liimbí, per la pua naluralm y origen, 
ínciclals pomicas mes IniíiPdlntamcnt fri d imcíti.jív y oni-'liMU-as rsspeclé 
de dlla nació, que aqiipll per MCRRClj representa. 

(I) Cnm Ins FUJICÍ ÍUVI n" pmien deleaar I' .ininnl·l o poder que no teneo, 
I" esl»l en lo socl.ilisme un ll··br·u,i···i. tiïn -Lilamrnl iiílmmulrurio: lot feria 
aifn itrai'irt. res política: 1' csfal viriLltl·l a MT lituch y mihfrs·d admints-
Iradvr. Per la raaleun rrilii>, lampwli Ml luiiria Heyt. s sí, -olp, Intermina-
blas y ítagéOon vttltïïiinli. 

En In camt qir hem anal fent, at> lo nnitarî me, avi. j ah \6 individual)!' 
me, pare, dit sotiali-me; maspa exporienfia tenim. ja. de quant desesferant 
y aniqulla.lora cf la lur̂ i del dr^lniai ' iuhiiim.il'-Uii. 

No purh arahar eíta nuta ien^ oli-ervar que I' UMÍoriljl suposa fliberlal 
[« garantia ü' rsla); alii com las Urgt, drtli. 
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meni ella 'ns parlà ÉÉ IM'ii, moslraninos lo cel y ilMpertanl l.i 
carilal ilifrmitla en nnslte cor d' àngel j I' escorn en que I Pare, 
davant I' encesa llar. porlà ab tant amor a! nostre enteniment 
las primeras enscnyansas; y 'I pati hont jugavam , en los pri
mers anys, ab nostres estimats germans y tendres amicbs. Es 
1' Església en que, al rcbrer l' aygua del sant Baptisme.'ii^ 
daren nom entre *ls hoinens, en que 's beneheix solemnement 
nostra unió ab l' elegida del nostre cor, y ahont ab los convé-
hins donam públich cuit al Omnipotent: lo clos sagrat de vora 
d' ella, que guarda la tomba de nostres passats ; també, lo 
camp del treball que, ab sqs produhits, dóna manteniments y 
porta comoditats é independència à la familia; y, lins, tol 
aquell extens territori que, poblat de rassas agermanadas, fou 
defensat en comú, per nosaltres ó nostres ascendents, d'una 
estranya invasió. 

Són la pàtria, donchs, gojosas y Iristas recordansas de fami 
lia, d' amor, d amistat l d' una familia mès extensa que s- en 
diu poble, provincià; d' altra familia mès gran que 3" en diu 
nació ; ardorós afecte à totas ellas, tendre carinyo arrelat dins 
del pit deade nostra infantesa; pero, afectfl y carinyo que, 
escalfantse al foch del sagrat amor de Mu-, del Pare de la 
humanitat, en res minva sino que, ans aumenta eu nostre cor 
la santa caritat envers tota nostres semblants. 

JOMIDIV StTIAl I BOLCIODR*. 
(Dioiia de Corpus de 18H.) 

I N S O M N I 

i Serà vrilat? iVeuní demà sa ímatje?.. 
La feixuga cadena de l'absencia 
se trencarà?.,.Trist aucellet que plora, 
de ma gavía veuré rompre 's las vergas 
y ab Uivertat mas decandidas alas 
estendre per I' espay podré lleugera^?... 



íQu'es lo que passa en mi?.. Dalit m' anima, 
quan Hort un roeh sobro del pil m' ofegaï... 
Sech lo raèu cor; de tant plorar esàiiim, 
encar la llor de I' esperansa oslenla?... 
Negrenca tomba en ceinentir lancada, 
.̂perquè del so! al primer raig s' alegra? 

CVr.lut del mon cu la foscuria trista, 
lemps ba qu' i-nlaulo ab mil fanlasmas brega: 
Jo, dol me punxa; la tristor me migra: 
los bells recorts ab crudellat tormentan 
mon esperit. Ja moro 

Al cel, de sople 
brolla un estel. Se fonen las tenebras 1 

iSera vrilat?.,. (üh si! Mon cor te mira... 
Mon cor que ahir Igonejasta 't veya, 
are 'I contempla de un dols somni en brassos 
pura y suau mm del mati I' eslrella, 
en los llabis tant mt com la flor púdica 
de un bes d'amor la delicada escucia. 

lOb nit! Qué tarda lo lèu negre ròssech 
à passarne pel cel, sobre la terra 
llansant la sombra (|iie al mortal acotxa 
en lo llit del descans, y que desvetlla 
al qui ferit d'amor, plé de frisansa 
tos passos liéus per i; ample espay esmonlal 

Al menys escampa la rosada à dojo 
sobre las llors que enlre I' berbey s' aixecan: 
bàlne las alas sens remor, dolcissimas 
y al ventijol del demati desperta 
perquè ab blanura dintre 'I niu se iique 
à darne '1 bés à la dormida aucella. 

Y aixis que 1' auba à despuntar comense 
pèls darrers plechs de lon mantell, riatller* 



engarlandant lo mon d' encesa porpra, 
jo ma presó ne deisarè deserta 
y—lavantl... lavanll...— dirànme tnts à l hora, 
l' aucell, l' oreig, la llor, naturalesa. 

jAlas de! cor, la llivertat ja es vostra, 
estenéuvns, volàu, volàu sens trèval 
Ans de que 'l sol agullonant tramonti, 
de ma aymada porlaume à la presencia: 
sos ulls son los clars sols de la meva ànima, 
v es i'aslre rcy sòls ona espurna lérbolal 

J . Roc* t ROCA. 
Dnrcelona 6 Octubre de m i . 

LO RELLOTJE D' ARENA-
Dnas ampollas enganxadas pels broclis, es una mena de re-

llotje en lo quin, per un foradel que té en lo coll, l'arena que 
hi ha en In vas de dalt passa poch à poch al de baix.amidantse 
aixis un cert espay de temps. 

Aquest eslrument, que 's deya C/épsidraquan era d' ayga en 
llocli de sorra, era 'I rellolje antich, y tan antich que 's pert 
en la nit del temps. En un haix relleu descobert de pocb, ahont 
hi ha represenladas las esposallas de Thetis, s' hi troba Mor-
feu ab una aropollela en la ma esquerra, 

Avuy dia ne fan us en las naus, en los parlamenta y també 
en las au las pera marcar los minuts que dura una prèdica, 
un examen, ó I' espay de temps que un taquigraph esmeraa 
escribint. 

L* ampollela ab riuas alases simbol de mort, volent dir 
que 'l temps vola, y perçó 's veu representada en lombas y 
portas de fossar. Ab rahó '1 Llibre d» la Saviesa considera la 
vida com ombra que passa, lo correu que corra, la nau que 
viatja ab vela estesa, l'aucell que talla 1' ayre ab son vol, la 
sageta Itansada pel aivh. la pols que 'I vent aixeca, l'escuma 
que 'fi desfà ab lo retop de la onada, lo fum qu' esbargeig lo 
vent. 

L' ampollela ab sas alas simboltsa tol aixó. 



L' E R M I T A . 

A dall dul puig lii lia una ermita 
que senyoreja la vall 
y recolzat sobre !' herba 
un pastó' entona un dols cant. 

Las campanas de I' ermita 
de sople à morts van tocant, 
lo pastor à la vall mira 
tot deixantse de cantar. 

D' aquells que en la vall habitan 
uu ne porlan à enterrar. 
lAyl pastor de la montanya 
que també t" hi portarànl 

ENRICH FRANCO.. 

G O R H É U N O U . 

Contan de Vollaireque veyentse persesuit sempre per un 
jove admirador seu que no deixava de enviarli cada dia una 
carta, li escrigué. 

«Molt senyor meu: he mort, per lo tant ja no podré respon
dre d" avuy eu avant à cap de vostras carlas.» 

At endemà reb una altra lletra del mateix, ab aquest sobre: 
« i í S r . Voltaire, en lo alíre mòn.t 

V A V A R Y S O N T R E S O R . 

De rondalles ne sabia 
moltes quant era petit, 



— 65 — 
puig que contariDeii solia 
I' avieta, quant ja 'm tenia 
ben acotxadet al llit. 

Y en lloch de venirme son 
com ella s' ho figurava, 
la rondalla 'm desvetllava; 
y després fent la non-non 
la rondalla somiava. 

Les que mes à mi 'm plavian 
eran les d' encanlamenl, 
les d' aquells reys que lenian 
tres fills y tots se morian 
de mal d' enamorament. 

Pero després m' han licat 
dins mou cervell tantes coses 
que ja tot se m' ha oblidat; 
els rosers 110 tenen roses 
quant el fret els ha tocal. 

Mes avuy per bona sort 
una me 'n ha recordada 
de molt trista y endolada; 
jo "n deya ta d' aquell mort 
que per faula 'm ve ajustada. 

Una vegada un avar 
(que ho era mes que una rata; 
fent un badall va linar; 
dins del clot I' or y la plata 
no se 'n bo pogué emportar. 

Allà i las portes del cel 
sa pobra ànima trucà: 
en sa balança fidel 
la pesà I' àngel Miquel 
y imesquinai no bi entrà. 

Y per càstich lo seu cos 
à dintre la sepultura 
lampoch bi trobà repòs, 
puig que del lïinebre clos 
eiia en la nit obscura. 
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Al raure la batallada 

primari de niiija nií, 
la llosa ora al punt alçaiia; 
y donant un sech erudit 
sorlia la blanca ossada. 

Y en sa mortalla abrigat 
ja consumida y terrosa, 
per les parets arrambat 
entrava dina la cintat 
com un' ombra vaporosa. 

Y esienl davant del portal 
de sa casa s'aturava 
ycom si 's fongués entrava 
y se 'n pujava cap dalt 
fent un IrepiU que glassava. 

A dins sa cambra corria 
dexant la mortalla enrera; 
y encès de fulla dalera 
ab una eslrevada obria 
la corcada oalasara. 

La bossa à les hores treya 
y allà damunt la vuydava 
y quant I' ur y plaïa veya 
les ducs burres badava 
y reya (bun Deu: com reya,..! 

Mes de sopte s' alegria 
en tristesa 't trasmudava, 
puig cada jorn advertia 
que '1 trewr qu' allí hi havia 
s' abaiava, s' abaiava. 

Ho tornava repassar 
una, dues, tres vegades, 
y en sas mans brutes pelades 
fregava y feya dringar 
les monedes rovellades. 

Y anava fent pl·lonets 
lo mateix que quant vivia 
ben afilerats y dreta; 



y 'Is Jesfeya, y repetia 
els seus comptes y eomplels. 

¥ ell compíe qne comptaràs 
y I tresor baxa que baxa, 
imay havia visi tal casi 
y cada jnrn ab trist pas 
se 'n (ornava vers sa caxa. 

Una nit ple de trlslesa 
vevnnt mimvà' 'Is dinerots 
caygué una llàgrima encesa 
lleis dos bnils y negres sots 
de sos ulls, y r̂ b gran prestesa, 

Prengué la bossa engrntada 
y estrenyent lo grapat d' or 
en son pit quedà agafada 
la bossa en sa costellada 
en el lloch mateix del cor 

Y fent lo sostre croxir 
ab ses faresles petjades, 
qnant I' alba començà i exir 
se 'n tornà à n' el cementir 
mes fexucli que altres vegadas. 

ï en arribant \ak, ak, ah\ 
lo rebé tot lo fossar 
ab una infernal rialla 
y amagantse en sa mortalla 
dins sa tomba s' enfonià! 

JAUME COLLBLL. 
KWH febrer de 187J. 

De la Confraria (ie la casa del Sr. Rey apellada de 
Madooa Sia. Maria, ab novas y mostras dels 
llibres macuscrils pera son regimenl. 

- (ISÍS-lí-l!) 
l a fé y devoció dels pobles cristians en lo miRteri de la Con

cepció sens màcula de la Santíssima Verge, Mare de Deu, avuy 
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ja dogma ti ca ment deflnH per noslre pare saut, t' inmorUl 
Pio IX, pol afirmarse es lan antiga toui io maleix crislia-
nisme. A\ is nosho proban alguns moniaienls urlislicbs de 
ilïvers genre, deguis à lu pietat dels feels del' església primitiva 
tant del Orient eom del O H M M f anteriors al segle V en que 
fou cel-lebral lo CMM general il' Kfeso <i3t) ^onlra la herètica 
doctrina du NtMoil, qui disputava la Mt lantM de Maria y al 
qual combatò, fent una bellisslma Invocació à la Verge, lo gran 
pare de I' església grega Sani Cirilo, patriarcha d' Alexandria 
y presideul de aquell, en nom del papa Sant Celesli.—Nostra 
pàtria. Catalunya.qu' à malgrat del lirànich jou del paganisme 
rorai, havia tiimbc eslat evangelis ;iia ab la honn nova aportada 
per Ires dels apòstols del Déu humanal, fent nàixer un innom
brable planlell de Sanis y mar Ires, no restà lampoeh enderre-
rida en acceptar com à cosa de fé la hermosa creensa de la 
puritat de la Verge. U x l l nos ho proban alguns datosque breu
ment indicarem y son: la Tundacio de Santuaris dedicats à 
Maria, en los primers segles de la era cristiana; 1 aprobació 
per 10 perlats catalans en lo concili IV de Toledo [638), del bre
viari de Sant Isidoro que conté I' ulici de l'Inmaculada Con
cepció, lo 'ine ns fà conjecturar qu'à partir al menys d'aque
lla data, degueren celebraria en llurs respectivas diòcesis; lo 
seuyalamenl d' aylal festivitat pera lo pagament d' una pensió 
en rahó de cert alou, que consta, en un conveni Grmal entre 'Is 
roonastlrs de Gualter y de Ripoll [S. Xl i l ) , devia aquell prestar 
à aquest; la membranga que de la pròpia festa se troba feta en 
un dels i martirologis de 1' església de Vich, qu' es del 
segle X U I ; y à mes una poesia anterior al mateix segle, tilo-
lada: iComplanch de Santa Maria Verge,* y existent entre tos 
preciosos pergamins de f arxiu de la col-legíata d' Ager.— 
Tantost llumena I' aubada del segle XIV quan, univcrsalisada 
ja tan hermosa creensa: la fecunditat y gran talent del Glosoph 
mallorquí En Ramon Lull escriu succesivament en Honlpeller 
uns poétichs col-Ioquis in titulats : 'Alabama» à ia Verge Ma
ria, ' y en Avinyó altre llibre nomenat: «Ue Inmacalala Bea-
lissimie Virginit Conceptione-; la diòcesis de Gerona inslituheix 
per decisió capitular en 1330 la predita festa ab ofici propi; y 
per fi los reys d' Aragó, volgnenl acotxar dins llur casal la fé 



— «9 — 
en lant maravellós MÉMHH-, aixis com deféndrerla per lotas ias 
terras sotsmesas à son paternal regiment, eslalnhlren la con
fraria dalt nomenada! {En Ptrt l l i tn Ctrmonwi , essent infant 
•la 8 Maig de 1333, | de quals llibre): ,-, •rMuelOM anem à 
parlar nn sich en aquest semill anilisís bibliogràllch. 

(iracias à I' amabilitat de nostre bon amich lo BeverenlPre-
here En Joan Deix, capellà de dita confraria, vny existent en 
la Santa basílica catedral de la present ciutat, podém fer cone-
xer à nostres llegidors un curiós manuscrit del segle XV, 
l'onlinent, com veurem, pari d'allre del XIV y nomenat: 
• Líbre de ta Confraria de la rasa dtt ntnyor Rfy inlitvlada tou 
invocació de ta Sagrada r pura Concepció de Madona Santa Maria 
VergeéMnreglorws'i.'\)e\ eslracle y moslras que subsegueiien 
se desprenen algunas novas perlsnyenls à aquesta associació 
religiosa, qual manera d' ésser no descriurém per menut à fi 
de no allargar aquest article. Forma dil llibre un volum de 
iT fóleos escrits à í rolumna^ en cada plana, que contenen, à 
saber: primerament, après del litol dalt copiat la taula dels 
iB capítols que 'I composan, la qual es dT aquest lenor: 

RÜBRIÜUES. 

Del coraensamenl. e aprobacló de la Confraria, e dels Edic
tes fets à reverencia de la purilat de la Sacratissima Concep
ció de Nostra Dona. 

Quant e per qui fòcomensada la dita Confraria. E com fò 
aprobada per lo Senyor Rey en Pere stanl Infant. E après per 
ell mateix stanl Rey e Senyor ratificada I 

De la provisió feia per lo Senyor Rey en Joban, à confirma-
nó de la dita Confraria, e en special favor dels Confrares resi. 
dents en Barcelona H-

Declaracióc corrobora cl ó de la prcp «lila proiisió del Senvcr 
Keyen Johan. la qual à instància dels Confrares plgucnls la 
Cort, ere estada revocada. . I I I . 

)e la provisió del Senyor Rey en Marti tocant en special lo 
drap de les sepultures dels Confrares residenls en Barce
lona IV. 

Del solemne e devot Edicte fel per lo Senyor Rey en Joban. 
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lacant U solemnitat de la Sacratissima Concepció de nostra 
Dopa. • • . . . . . . . . . . . . . . . V. 

Be la publicació feta al) crida publica del Bdíott desens 
dit. . . . V I . 

Del segon Edicte Tet per lo Senyor Rey ea Marti à conlir-
mació del edkle dessusdit VII. 

Dol slatul ó ordunació feia per lo Senjor Rey en Marli en 
fatvr dels tüvangtdltians é preycanls la puritat de la Cuiicep-
ci»de Nostra Dona VIII-

DKI. ROTOL DELS MA [ORALS. 

De la forma com lo Senyor Rey es confrare IX, 
Dels noms e nombre dels Oficials, e de la Elecció da-

(juelis. X. 
De la prioritat c principal càrrecli dels Maiorals sobre la or-

dinadó é administració de tota la confrerla X I . 
De la forma de la recepció dels confrares, é dels cassos per

què deuen ésser foragitats de la Confreria XI I . 
De la sollemnitat de les sinch festes de la Hare del fill de 

Deu .Nostra Dona Santa Maria. E <ie la special ordinació feta 
per lo Senyor Rey e manaila ésser i-onlinuada en la Sacratissl-
ma Qpaçepcíó de la dita ISosíra Dona Xl l I . 

Del locb qgels Cóljfraifèà ban en la procussió del preciós 
coTsde/esu-Chrlst XIV. 

De la Çapellania ijuis deu cantar ordinariamcnl. . . XV. 
De la Missa del dia de cascuna setmana en lo qual se devlna 

per tot lany la incarnació del Fill de Déu. . . . . . XVI . 
De la nrdinació que ban los Maiorals cn la distribució de la 

moneda XVII, 
Oue dels diners de la Confraria nos deu dotar ó Instltnir a l 

gun Edesiislb h Benefici XVIII. 
De la almoyna dels Confrares freturosos \ 1 \ 
De les solemnitats de les sepultures XX, 
Dels aniversaris XXI, 

DEL RUTOL DELS VISITADORS. 

Del càrrech que han los dits Visitadors en complir les obres 
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de Hi>erkor<lia en los tonfrarus pusats en Decossitat. . XXII, 

Del càmcb de S'isiUcio XXIli. 
Del càrrecb Je pacilicar XXIV. 
Del càrrech dc Almoyna XXV. 
Dul càrrecü de fur scrutíul <luls confrares mals ó v i -

CiMOt XXVI. 

DEL ROTOL DE OYDOB DE COMPTES. 

De la forma de la recepció, e finamealdels Comptes. XXVII. 
De la ordioació del trçt LiJircs principals de la Confraria, e 

del Libre de albaran^, e dc uotauens XXVIII. 
De la conservació dels dits Librcs, E de no que dit oydor lii 

deu conlinuar XXIX. 

ROTOL DELS AKDADORS. 

Dels treballs en general que son tenguts fer los dits Anda-
dors XXX. 

De les noIIGcacions que deuen fer à cascun dels Con
frares XXXI. 

De les eiecudons. que deuen fer de dentes, e penes XXXII. 
De la pari que MMn liaver de <;o qne executaran XXXI I I . 
Deia franquesa que lian tinent loftici. . . . XXXIV. 

DEL ROTOL DE ÇO A QUE ES TENGL'T CASCUN 

De la general oliediencia quels Confrares son tenguts aU 
Mai ur.ils XXXV, 

Uuels Confrares son teognU de ésser presents e oferir à les 
solemnitats de les V festes de Nostra Dona . . , XXXVI . 

Quels Confrares deuen ésser preseuls als Anniversa-

Tii xxxvn. 
Quels Confrares son tenguts de anar à les sepultures de lurs 

Confrares, e de ésser presents en los Capítols, e de la manera 
com deuen estar e parlar en aquells XXXVI I I . 

De la obediència qne los Confrares son tenguts als visita-
dorg XXXDt. 



De ço quels Confrares Lechs deuen pagar per entrada e 
après ordinàriament XL. 

De co que cascun Confrare Prevere, ó scolà es tingut de 
f e r . " X U 

De la Oració quels Confrares son tenguts fer per la ànima 
de lur Confrare, que sabran esser.morl X U 1 . 

De la Leia que cascun Confrare es tengut fer à la Confra
ria en son testament XLI I I . 

Quels Confrares per les Ontinaclons de la Confraria no pu-
xen encorrer pena spiritual XL1V. 

Quels Confrares puxen haber absolució ile lur propi sacer
dot de periuris, ó de penes spirituals ó pecuniàries, que hagen 
encorregudes per no observar les Ordinacions antigues. X I V . 

De Conceplu Virginal! XLVI . 

A seguiment ve lo prólech que diu axis: "Com moltes de les 
coses acostumades, e necessàries al Regiment de la Confraria 
de la Casa del Senyor Rey, apellada de Madona Santa Maria, 
e constituïda sols invocació especial de la sua Santa e molt 
pura Concepció, no fossen posades en scriplura, e molles de 
aquellas qui oreu scrites fossen mudades, e praticades e.n altra 
orde, e manera, que no eren posades en scrit per la qual rabó 
lo exercici del dit Regiment ura moltes vegades posat en con
fusió; Perço ab sollemua, e gran Capítol celebrat en Barcelona 
en lo Palau Maior del Senyor Rey en lauy de ta Nativitat de 
Nostre Senyor MCCCXXVIII (1) Regnant lo Senyor Rey en 
Marti. En lo qual capítol foren lo maior nombre, e les pus no
tables Persones dels Confrares de la dita Confraria, tiixi d'a
quells qui eren siguents la Cort, com d'aquells qui eren resi
dents en Barcelona, fo concordableraent arordat, conclòs ( 
ordoual; Que per Iraurc Confusió lo dit Regiment, e per posar 
aquell en ordenada dislinedó, e en dislincta. clara, e lumiTMï-
sa ordínació fossen ordenats certs Ollicis, et cert nombre de 
Officials entrels quals f6s compartit tót?o regiment de la dita 
Confraria. V. peim que cascun dels dits Officials fos plenament 



certificat de sou càrrecb, que fossen fetsavlanls Rotol», ó (Juae-
TDS de pergamí com fossen los dits Officis; Rn los quals Rolols 
íiis scrit largament e distincla lot ço, et quant cascun Ufiicial 
hauria à fer per rahó de son Oftici, e que à cascun dels úiu 
Ddicials fos donat lo Rotol on la ordinacio de son offici seria 
posada e scrita. E mes avanL h ordonal perqó que de les dites 
onlinacions, romangués memorial pcrpelual com fortfacil-
ment^e leugera se pogues^en perdrà los dils Rolols, ó algun 
d'aquells; que fos fet lo present Llbre en lo qual fosseu regis
trats tots los Rotols dessus dits, e que en lo comeusament del 
dit Littre ans de la continuació dels dits Rotois fos posat, COD-
linuat e scrit quant ne per qui (ò l omenqada la dita Confraria, 
p apre.* com es stada conformada,» continuada, aixi per lo 
Senyor Rey en Pere de bona memòria, qui al comensaroentde 
dquella havia dada sa aiicloriíat stanl Infant, com per lo Se
nyor Rey en Johan de digna memòria, qui Regnà après del rtit 
Senyor Rey en Pere, qui fo parc seu; com encara per lo Se
nyor Rey en Marti per la gràcia de Deu ara Regnant Frare dei, 
Senyor Rey en Johan dessns dit. Re<ílslranthi tols !os Edictes 
<'. altri's provisions fetes per los dits Reys e Senyors tocants la 
ilila CunTraria, e les solemnitats de les festes de la Gloriosa 
Verge e Mare de Déu Madona Santa Maria.» 

Finit aquest prefaci, comi-nsa lo text dels t<'> capítols dall 
indicats. M i quals ne MpUMM alguna pochs per via d* Ins-
irm-nn. bo pns interessant es lo 1." que conté trelladnt 
lo respectiu prólech y comensam<-iit del primer capítol d»I 
• Llibre aniich de la confraria» manuscrit del segle XIV (com à 
l'oetà de la fundació d' aquella : ÍIBS] que sentim no conèixer 
original. Véusel aquí dit capilol: 

« Del ttfmmaimenl de la Cmfrarin. e de la aprovació, e ratifica-
cftt Aif/aríía, « primeramfnt de la aprovació feta per lo Senyor En 
l'ere itam infant: E de la ratificació ijuen fea après slant fíey e 
Se*yw. . • * ' • • 'd iJ''l 

I. Fo omensada la dita ("nnfraria per alguns Offictals de 
i-1 e de merçé del 5«nyor Infant en Pere, Primogènit del 

Senyor Rey Nainfo*, afa Concell, voluntat, é aprobació del dit 
Infant en la Ciutat de Oragftca en lany de Nostre Seo^or 
MCCCXXXIII; E après com to dit Senyor Infant en Pere per la 
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gràcia de Deu fos Rey, e regnàs après óhit del dit Senyor Rey 
Namfos Pare seu; Ratificà lo dil Senyor Rey en Pere ia difa 
Confraria, pusaal aquella ensemps ab los Confrares en certa 
ordinació segons quo les dites coses appar per lo l'róleehdel 
Llibre anlicb de ia dila Confraria, e encara per lo primer Ca 
pítol eu lo dit llibre contengul, ia tenor del qual Prólech es 
aylai: oCom en bona, e be ordenada Confraria se eomplescba 
lo manament de Deu, qui diu: nDiliges proximum tuum sicut 
le me ipsum» ço es a dir que lom am son proisme ai l l com sí 
maleix; E de bons Confrares sia e deya ésser ço í\ae es scrit 
dels apòstols, e dels Deixebles de Jesucbrist, qui diu: «Eral 
eis cor unum, el anima una» CO es que eren tots dun cor, è 
duna voluntat; E percó à comeadació de confraria diu lo Pro
feta Daviu Rey de Jerusalem tEcce quam bonum et jueundum 
est babitare Fralres in unum,» ço es que molt es bo, e de gran 
alegria confrares habitar ensemps eu bona volentat complida. 
Perquè los ÜITicials alguns de Casa e de mercè del Senyor In 
fant eu l'ere. Fill del molt alt Senyor liej Kamíós i'rimogenit, 
e General Procurador aeu cobeiauts ab grau voluntat ésser, e 
viurer en amor ecaritat així com los dits Apòstols « Deixebles 
de Jesu-Christ, enlenenls, que per Santa Mare lisgleya, es 
aprovada é loada confraria, e per dret comú ratilicada. A ho
nor é à glòria dc tota la Santa Trinital, Pare, é Fill é Sant Es-
pirit, e de la gloriosa Verge Madona Santa Maria, e du lots los 
Sants de Paradís, e à be e a proíii de lurs animes, e de toies 
altres feels delfunctes ab consell, e ab voluntat del dit Senyor 
Infant Ordenaren Confraria intitulada de Madona Santa Maria, 
la qual confraria fo comensada en la Ciutat de Çanigoça Dis-
saple ques comptava VIII* Idus Madii en lany de ia Incama-
ció del Fili de Deu Jesu-Christ. MCCCXXXíII;» E ia tenor del 
dit primer Capítol os aylal: <E car lo senyor Infant dessus dit 
après óbit del alt Senyor Jley Namfos Pare seu per gràcia de 
Deu fo en successió sua elA al Regiment de sos Regnes, a re-
tificado de la dita Confraria innovaren la ordinacio dels Capí
tol» adicions, e permutacions profitoses etc.» 

AKDSKU UI 
Stguiró, en ta Calendari del vmeni. 



Tol veslit (ii/ roba negre 
ï trencada la color 
Jugant ab ijualni fusities 
N' esta lo pobre niinyó. 

Se 'ÍI ba portat à sa marc 
Avuy lo coíxo lids niorU: 
Sa mare era jove y bona, 
lAy, fill meu, (|uina dis-siiril 

Lo nen al miraria estesa 
Y ba esclatat en tan greu plor 
üue hauria parlil les peiins 
Quant y mes romput los eurs. 

[Mes ay, valga 'ns l'innocència! 
Desde les hores tot sol 
Com si tal cosa hagués vista 
Esla (listrel ab lo joch. 

;Tanl de bo que 'u oblldesses 
Àngel de Deu, tant ile bò! 
Que n' es molt Irisle la vida 
Sí I' amarga un UI recorl. 

Jusepel, i i ne >jué jugas? 
Suri fillel d' aquesl recó. 
—Jo no jucb, lo nen contesta. 
Ni ganes oe tineb lampoch. 

Jo '1 que vull, ferne una caixa 
Ab aquestes quatre posis. 
Y après à' eslirarm1 hi dinlre, 
Que vinga 'I cotxo dels morts. 

ÍPIT què dins la cai\a>grossa 
No 'ns hi aficaren tols dos? 
Ha mare sempre me 'n duya 
Y al punt m' hauria fet lloch.— 

Y en Jusepel altre volta 
Esclata en dolorós plor. 



QUP hauria parlit les pedres 
Quant y mes trencat los con, 

Vicrom PFNT* DE kurn. 
Barcelona, 58 d' Agost dt Ifi"!?, 

—Viu aqui I senyor Cavall? 
—No senyor; mes aquí 'I costat hi e^la lo senyor Poltre. Es 

un home alt, ros, borni... 
—Vaja I mateix, sí, s i . . . Com que fa tan temps qoe no I' he 

vist... Es dir que encara 's fa dir Poltro com quan era cadelT 
Vaja, vaja, vol fer lo jovenet per lo que 's ven! 

A LA JOVE CATALUNYA. 

Taf eirtnplar traben los nets delí i 

Joventut, esperansa catalana, 
Rassa de Fivaller y d' Ausias March, 
Si algú 't demana ahónt vas, responli sempre: 
«Ahónt volgueren mos avis arribar.» 

À l'igualtat devanl de la justícia 
Qu' es la mare dels pobres y dels richs, 
À i' amoral prnliisme qn' es la regla 
De llivertat que per tothora s' ha escrit. 

À ferne un temple sant de la família 
ï lo traball en ell santificar, 
A Iraure de tot cor y Iota pensa 
L'esperansa del fruyl de malvestat. 

A exalsar ab losIcàFjtii'.bs del poeta 
L' art y la ciència y Y esperit del bé. 
Herència qu' ens desaren nostres avis 
T de ta nostra glòria fonament. 

A enmotllar en l'antiga Catalunya 
La Catalunya jove y dir al mòn: 



En ma casa paj'ral jo he après à colre 
La senyera de Pàtria, Fe y A w r . 

Sens fe y amor tan sols cova de lladres 
Fora la pàtria bon lots havem nascut; 
La justícia, la pau. la poesia 
Son de la Pàtria, Fe y Amor lo frnyl. 

La forsa ab lo punyal, la mori, l'incendi. 
Lo dret abatre en tota Europa vol; 
Has de Deu é inmorlai nostra bandera 
No la podrà remoure may la mori. 

Joventut, esperansa catalana, 
Bassa de Fivaller y d' Ausias March, 
Si al^ú 'l demana ahònl van, re<pontl sempre: 
Ahonl volgueren mos avis arribar. 

MIQUEL ViCTOaii Amm. 

—D' alzina y dona 
de cent una de bona. 
—Dona y alzina 
de cent una de fina. 

—Per San Pere, pagès, ves à l' olivera 
si n veus una eosà, un' altra enllà 
tórnaten à casa que prou n' hi ha. 

—Per San Lluch sembra, moll tt aixut. 

RECORTS. 

(THÍDLCCIÓ DE D. G . NCNEZ DE ARCE.) 

jTantes recordanses ÍI'MI/ 
[tantes esperantea mòrlet!... 
Enjamaylo buit pot ferse 
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ab el àoima dels hòmens. 
Naii una ilusio j t* morta, 
y dcWa cl cadavre vores 
deso terral en el ànima 
clavat en lo cap é inmòvil: 
Molts anys per això esperances 
que jo ab mi maleix vos pòrle 
sonrienlme falagueres 
desde ji .h fins à ser jove; 
hui, ijue sota 'I pes terrible 
em plany del cadavre vòslre, 
bui, igue naixent may haguéreu 
desitjarà, quant vos plòre 

n, 
^T'eo recòrdes?...baix d' un arbre, 

en lo jardí de!la casa, i, 
parabes la dòlsa fruíla 
de ton vestit ab la falda; 
nuvolanl noslra alegria 
de pronle es Irojà la brancha, 
llansasle un iay! y jo en tòrra 
vaig caure besant la planla. 
Pergui el sentit; pero en sòmits 
em paregué qu' escollaba 
ton desconsolat gomech, 
la dolsa y íf̂ ndra paraata; 
y aai lh jo lorní h la vida, 
vin qu' ab una sola ullada 
Ions ulls y els meus se besaren, 
ton ànima s' uní à mon ànima. 

UI. 

Ja fà sis anys. ^T'en recòrdesï— 
quant per la volta primera 
etern amor se jurarem 
y fidelilat etèrna; 
iAy, qu' eixes hores dtljoses 
pasaben ab llaugereal 
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Un (leslij, una experanfa 
nòstra vida llaLiors era. 
Cnjorn I' encaui va lurbarse 
de la noslra passió tendra, 
de la sòrt lo venl contrari 
me po'rU à lluntana tèrra, 
y lú, del meu coll pentjada 
ab plòrs molls amarchs desfeia, 
torna, me digueres, toma, 
que mon còr t'on dus en premia.— 
Torni te Irovi casada; 
y un àngel de gran bellea 
en los teus brassos dormia 
lo somit de la inocencia. 
Besi ab tremolosos llàbis 
son front, sos cabells de seda, 
el m i r i — y viu qu' eslabes 
com una morta groguencha. 

IV. 

Despnes aturdit y sego, 
quant me fcri el desengany, 
ab les volgudes mmoriei 
i' agraví volguí ventjar. 
Foll. amarrant la raadelxa 
de los teus cabells castanys 
qu' en la darrer despedida 
lú me donares plorant; 
Trendlich vaig dir, qne mnira 
lo record de un còr ingrat 
y el vent arraslre les cèndres 
del qu1 era Inolil regal, 
y mul y suspens miranle 
nr ofegà de pronte el llant 
y en conte de duria al fdch, 
als llàbis la vaig portar. 
[Ay! vntlga Den que no vetjes 
pres ab un amorós Has 



à eixe Gil de (ex entranyes 
plorar, como estích plorant. 

T en recordes qu'en los dies 
de mes secretes angustles, 
qoant dnclanl de mi mateixa, 
y desitjant ser iluslre, 
olvidal, oscur y pobre. 
ab les carícies volgudes, 
secant mon llant me díguures, 
—Ten fe... seràs gran... no'u ducles; 
los teus llorers partirem, 
jo triumfaré quanl tú triurnfes 
y noslra passió y ta fama 
lol lo mon òmpliràn junles.— 
Hul, mm nom esròlta el públich, 
mes obres son conegudes, 
del ruido de losaplausos 
turbat y trèmol dísfrute. 
Com (ú eslas llunt y devaes 
es que te críde y te bus<|ue 
crecb qu' eixe ruído retrona 
dins de lo vuyt d' un sepulcre. 

JASCINTO LABAIL*. 

LO CABO. 

l'n cabo eslava ensenyant alguns quintos: poeal al cap de la 
renglera observava atentamenl si à la veu de maudo aixecavan 
tols al plegat la cama esquerra, pera marxar al pas regular. 

—De frente, paio rrgular, jmrchea. 
Un quínlo treu lo peu dret: lo cabo veyent de perfil duas ca-

mas en I' airo y moll junlas, cridà furiós: 
—iQui es aquest animal que romp la marxa ab las daas ca-

mas al plegat? 



(Cant popular.] 
TfM fillns nt- lè 'I bon rey—lolas I m com una plaïa. 

Se 11' enamor.i <li! |' una—Mar^nrida 's nomenava. 
—Margarida, Margarida—In lias de ser ma 'itamorada. 
—No'u mana lo Ütm del cel,—ni la Verge Soberana, 
ile ser muller de mon pare,—madrastra de mas germanas. 
—Depressa los meus crials—lancàula dins d' una cambra, 
i|ut no veja sol ni lluna,—ni tampochnaixe 1' aubada: 
por menjar li iloiiaréu—sols lonyina y carn salada, 
y per beure li dareu—ayga de la mar salada.— 
Passa un dia, passan dos,—passa lola la setmana. 
Ella de set fjoe tenia—|)er la finestra guaytava; 

sure sas germanelas—que un coixinet d' or brodavan. 
—Germanetas, mas jjennanas,—donàiime una lassa de ayga, 
tue la boca se m' asseca,—y ma gola es una brasa. 
—No ia beuràs, malehida,—no la beuràs tu malvada, 
*i creguesses à ton pare—no te 'n mancaria d' ayga.— 
Margarida torna à dins—tristela y desconsolada. 
Ja baixa un àngel del cel—y li obra un'altra veniam 
1 de alli MM sos germans—qtf- ab pilotas d' or jugavan. 
—|Oh, germans, los meus germansl—donàume una tassa d' 

ayga. 
ijue la bo a se n' asseca—y ma gola es una brasa. 
—No la beuràs, malehida—uo la beuràs tu malvada: 
Ji creguesses à ton pare—no te 'u mancaria de ayga.— 
Margarida torna i dins—tristeta y desconsolada, 
'"' i baixa un àngel del rel—que li obra un' allra venlana 
% d'alli vèu al seu pare-qu; ab forquilla d'or menjava, 

pare, lo meu bon pare,—donéume una lassa d' ayga 

(1) De la colecvió qu' ab lu ttlnl Cansons de la tem» s va publtcail |a(a 
^ïs, llelta j raüslca recullida directament del poBle pel colaccionador: 
•fanscrila aquesta darrera, pel» mestres de música senvora Vidal de Ufjda, 
' ' '•'i. Carrera», Candt, Roca y altres. Formarà part del quart volum que est» 
1 preparació. 
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que la boca se m' asseca—y ma gola es una brasa; 
menlras jo me la beuré—de Dios serè enamoraiia. 
—Depressa, los meus criats,—pujeuli una tansa d' ay^a, 
no li pujéu ah la d' or,—ni tampoch ab la de plata, 
sino ab la do crestall—quo I' ayga serà oies clara, 
lo primer que serà allí—tè una eorona guanyada.— 
Quan son al cap de la escala—Margarida ja linava: 
dos àngels li feyan llum,—la verge I' amortallava. 
T en la cambra del seu pare,—los dimonis hi ballavan. 

R E T R O 1 

Havent anat à ordenarse un estudiant un xich dur de cascos, 
va respondre com Deu va ésser stirvil à las preguntas que per 
son prelat li foren íetas. Mes donanlü lucgo aquest à Iraduhir 
UD tros ds ilali en quo bi havia las següents paraulas «passus 
sub Pontio Pilato» lo ordenat tradubi sens escrúpol: «Passà 
sobre lo pont de PilaU. 

—jJesusI—esclamà I' bisbe posantse una ma al cap. 
—Passà sola lo pont de l'ilat.—Rigué rectilicant lo traductor. 
—iVade rctrol—afegí sa lluslrisima pèsaotse al cap las duas 

mans. ' 
—Ilustrlssim Senyor, replicà lo examinando, tol desconcer

tat, si no passà per sobre, ni lampoch per sota, no se per ahonl 
podia passar. 

MORT D' EN MAX1MILIA, 

Obri l'traydor la porla 
Del castell ab clau d' or à la nissaga 
D'indis colrals; rendi sa espasa forta 
Lo Rey venut: cobrà 1' traydor sa paga. 
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^Senls? I.- [imbals rpítobtan; 
Ab toch de moris los campanars IrilllejaTi: 
Per VA plana 'Is soiflals tristos s' encoblan, 
Y à soliïi'nt los núbols vermellejaD, 

Devant (ie la filera 
OLIP abans In palpja\ a ah sa i rlrlorta 
Passa r Emperador, la mort I* eípera, 
La mort del JDSI serena com la glòria. 

De sa esposa l'imalgr 
Trau de son pit y ans de morir la besa; 
Perdona al mejica son felló ullralje, 
Pensa ab son Deu y sa pregaria resa. 

Com à màrtir s'imuola: 
Ab la sagrada creu, cayent s* aferra... 
Lo fum que son cadàver ennuvola, 
Alsa Inmortal son esperit de terra. 

Mal fat pel 's que arrencaren 
Ton tendre cor dels boscos A' Alemanya, 
Y ab falsa mà à ton front enrevoitaren 
La corona imperial de Nova Espanya. 

Alli per tú deWira 
Perdut lo seny ta malenada esposa; 
Aquí I' selvalje trossejat te mira, 
Gauüirne espera llivertat y gosa. 

Malfat, fl!l bort del poble, 
Trlunvïr sense pietat, August de Fransa, 
Cayguia sobre ton front la saneh d' ei i noble, 
Fonguia ton sceptre l'llamp de la venjansa. 

JOSEPH LLCIS P01... 



LOS TRES GAIXEGOS 

Tres gallegos ilesprés d haversti ocupat per molls anys 
en las Teynas baiias que en las dulals del centre d' Espanya 
se 'Is destina, havian arreplegat una pila de diners, tractaren 
d' entornarsen a la seva lerra à disfrular d'aquells, y avans d' 
anarsen, algú que be 'Is volia, Is bi donà per consell, que no 
enrahonessin gaire pel camí ab la gent que trobessin, ni di
guessin à ningú que duguessin diners, ni ahonl anavan. 

Ab tan bon consell y la bo«sa plena emprengueren camí y 
camina que caminaràs, se Is feu nit en un boscb en lo quin 
aixis que hi bagueren entrat sentiren fressa d' homes y per la 
conversa conegueren qu' eran lladres. Tols assustals s' enfila
ren cadescú à dalt d' un arbre y arribant 'ls lladres, encengue
ren un gran fo. h y coroensaren à contar diners. 

Veus aqui que 'n contaren tants y lants qu' un dels galleRog 
admirat de veure tant d' or, no pogué contenirse y lot d' un 
plegat digué: 

—[Quant or! 
Los lladres tots admirats, refets del susl, agafaren al gallego 

y perquè no 'Is descubris lo mataren. Lo pobre bome lenia una 
sanch molt negre y 'Is lladres tots admirats no paravan may 
de dir: °iy quina sauch mes negre!» Tant y lant ho digueren, 
que per fi un dels altres gallegos veyent lanla estranyesa, y 
que no savian esplicarse la causa, ell que diu; 

— E s que bavia menjal moras. 
Los lladres alsaren lo cap y 't veyeren al gallego, lo feren 

baixar y I mataren. 
Veus aqui que mentre 'I matavan estavan dibent: 
— Y quins gallegos mes besllas, qui 'Is feya parlar y aquest 

últim sobre tot, veyent qu' havian mort al altre perquè havia 
parlat ell, també ba tingut de f^ho. 

Y U tercer gallego qo' estava enfilat dalt del altre arbre, al 
sentir alio. ell que diu: 

—Per això jo no dich res 
Los lladres lo agafaren, lo mataren també y s feren ab lo» 

diners de lots tres. 



P À T R I A . F I DES. A M O R . 

i . 
D' un plech d" exes montanyes, d' un deia casals que'Is 

roures 
Volien en les garrigues dels Pirineus veins, 
Sis selgles fà els meus avis, durs fiüs de I' aspra serra, 
Surtiren quant en Jaume alçà '1 penó de guerra, 

Esglay dels sarrabins. 

t l . 
Y al devallar dels singles vers les ílayroses planes, 

Per 1' or del sol cambiantne I' argent pur de les neus, 
L'escalf sani de la pàtria duyen al cor mos avís, 
Los lays d' amor dels poetes catalans en los llavis 

Y en los escuts les creus. 

HI. 
Jo que una breu estona vinch à seure à esta antiga 

Sagrada llar hont crema lo foch del avior, 
Com els soldats d' en Jaume, net d * ells y germà vostre. 
Los tres mols per divisa encara ah ergull mostre 

[>e PATBIA, FE I AHOS. 

IWfcamm '-i d«y 
Fill so de la joyosa vila que al sol escampa 

Tot temps de fresques roses brodat son mantell verí; 
La coronada ab pàmpols y fruyts que la llum dora, 
La que la seda fila, la que remembra y plora 

L' alarb en lo desert. : 

Fill so de la que guaytan com dos gígants catlva 
D' un cap Penyagolosa, de I' altre cap Mongó; 
De la qu' en 1' aygua juga, de la qui fou per bella 
Dues voltes desposada ab lo Cid de Castella 

Y ab Jaume d Aragó. 



VI. , 
Be prou que n' Brsomnian d'aquell ll.nrcli mariílalge 

De treseents anys tes glòries avuy sos fills darrers; 
Be prou que ab mut coratge veem com les gralles negres 
Volen p * els cims honl feyM sols en jorns mes alegres 

Llurs nius los L-spaners. 

VII. 
Llavors (U, oh Bircelon; , à un lemps soldat y nàuxer, 

La espasa als lloms ci>nyida y per ceptre e! Iridenl, 
Per los vaxells vellbvas del mar blau a la vora 
Junt à Monjtiich que (' alça com una inmensa prora 

Navegant vers I" Orient, 

.•••-I·.Uj |M< 'Et! ^.(VW/ - .:V' T 
T llavors l ú , oh Valencià j palaus y temples góllchs 

Baslies y els nu- feyes esclaus empresonar 
Pera regar les hortes que aiuy son (a bellea, 
Y els rims de los poeles anavas, Galatpa, 

Cantant prop de la mar. 
•|tmii tínt k « M I i ^ f i * 

L l i i oa , la FR y la PATIIA foren Ires bones fades 
Que'l breçol dels raens pares varen trenar llavors, 
La FE ab les verdes paumes del marlyri y la glòria, 
La PATBU ab los que guarda llorers eterns la historia 

Y ab la mnrla els AMOHS. 

X . 
[La PÀTRIA...! En corts ó en lluytes, ab sanch ò ab ve 

valenta, 
Contra els estranys la terra, los Furs contra el dret real. 
Be els defensà Valencià ab clar seny y ab mans fortes, 
Per ço el punyal d' en Pere gravà dalt de ses portes: 

Dues VOLTES LLKAL (I). 

H ftjfe ., .. , 

jLa Fs.. I Del humil frare mestre Vicetils encara, 

(I ] DÍTlra d« la clntal d* Val* ncia. 
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Ressò dels aotichs setgles relruny I' ardenla veu 
Que 'n In Concili ais Papes, als Reys devanl sos nobles 
ï per les amples [ildccs endà als csEols dels pobles 

«; floara y Imor à Deu!» (2) 
XU. 

I L ' AHOM...! L' ombra de N' Ausias à lan bell mol aseca 
Lo froot del llit de marbre , licsant los trists esgnarls, 
V plany de nou les trobes de sa inmorial ferida. 
Ell per qui fou la dona entre els dols de la ïida 

Com un llir entre carts... (3) 

TSSí '• : "•>• 'i*'-' 
Jovent de Catalunya, nous trobadors, del nostre 

Sagrat avior siaune, jo us prech, custodis feèls. 
Si I' arbre boscà axeca fins al cel blau les branques 
Hont los aucells s' aturen y esclateu les flors blanques, 

Es perquè imfonza raèls. 

t I V . 
May com avuy qu' Espanya ovira envergonylda 

Trencats corona y ceptre, brut son mantell de fanch. 
Sos lills en lluyla infame, y 's veu menyspreada y sola, 
May com avuy n' es digne qui el gonfanó tremola 

Àb les barres de sanch. 

May com avuy qu' el Dubte glaça los cors y brollen 
Per tot fonts d' impuresa honl beu lo poble à doll, 
May com avuy n' es digne qui diu la oració lèndra 
T en les desertes ares cubert lo fron de cèndra 

Dobla el cap y el genoll, 

KV*.....-' , •• • "i ',<•• m-- .> 
May com av uy que '1 Odi esmola els ferests glavis 

Y ven al encant i: anima sos sentiments per I' or' 
May com avuy B* es digne qui I' olivera planta 

(ï) Divisa de Ssnt Vicens Ferrer, 
(J) • • Ansias March. 



Y coronat de roses al mon, trobadors, canla 
La dolça lley d' amor. 

Valencià, maig \ 9J l . Viciicn-s W. QUEBOL. 

UO SEGF^ETARI 

n Ditxosos íemps y segles dilm-os foren aquells en que sens 
andrónimas de judicis de concilíó y verbals y sens altres mals 
de cap que la voluntat del Senyor batlle, se posaba lerme à 
las qulstions per lo que est resulia on dreta y bona lley des
prés de oidas las parts agraviadas, y los testimonis, si n' hl 
habia, y consideraba aquell f|ue era menester. Llavors se pas' 
saban anys y panys seus los vebius Uirullarse; il.ivors totas 
las rahons que entre vehiuas solen promourers. aeababan 
dienLse quatre parauladas y fentse mala cara una setmana 6 
quinze diaa, ó fins que I' una à I' allra s' habian menester; 
llavors sï las cosas arribaban al punt de dalt y à tirarse los 
plats pel cap, un parell de dias à pa y aygua ó set ó vuit ho-
ras de cama al cep, ho arreglaban Lot, servint de escarmenl 
per Ires ó cuatre aiiyS, Mes densa i\m hi ha julges de pau y 
segrelaris y papeletas j paper sellal, la p;iu s' os lornal guer
ra: per un tres y no res la geni se baralla: (oi son dispulas, 
y plets y primeras diligencias, y dessegnida capà la presó, 
aboni s' hl pudreixeu y menlres tant, si 1' home es lo pres, a 
casa ningú guanya y balla tothom los goig de Sant Prim, y »i 
'a presa es la dona, las crialurelas abandonadas y I' home de
satès, eslàn piljor que aquella à la presó.» 

Aliïs s' espliciíba en certa ocasió,—ja fa il' aixó vuit ó nou 
anys, com que ju encara feya de t' uliri, advocat) com din la 
gent,—En Jaume (iallarl, rii h p;igi;s de aquesta enrimlrada, de 
mesprop setanta que seixanta anys, lo qual en coaipMJlia de sa 
muller y d' un cunyal, habia vingui à demanarene parer sobrt 
un fet que li estaba passant. 

—Qualsetol diria, li respongui, vehentlo Laul duatinal, 
que agravis prupis vos fan parlar a i \ is . 



— ï s ' equivocaria, jierque srat^a à Dèu, en ma vida In 
tingut d' anar per justícia y avans i|ue tenir un plet me deiia-
ria (aliar un dit. 

—Home fins à tal punt... 
—Cla y net: tinch n no tinch rahó- no la tinch, donchs do

naria à qui sia sèva; la tinch jo, dnnchs veurer si 'I pillo que 
'm basca ronya al cove se contenia ab un, ab dos, 6 ab tres, 
ben segur de que sempre n' m i r e guanyant, puig, de lo con
trari me exposo à que lo jutge se las calse al revés, y sortintne 
ben lliurat, los gaslns y los nuls de cap ningú me 'Is trauria 
del demunt. 

—Voleu que os diga la veritat? Si tot hom pensaba alús, los 
advocats hi foran de mes. 

—T que voi dir yue s' hi perdria gaire? 
—No es sols aiso sinó que los dolents aprofitantse de sem

blant maneru de pensar, en compte de eixir al camí ral i de
manar los diuers ó la vida, cosa que ofereix los seus inconve
nients, puig poden trobar qui "Is torue •! cambi elgegantlos 
un ür, amenassarian ab mourer brega à las geats honrada», 
pera pestïirne un ó dus o tres, com vos dieu. Déu vog lliure 
de que conegan las vostras upinious. 

—ÉVeus, com lo Senyor es de mon parer? digué en est punt 
la dona. Jo prou it dirh, que si ho saben no 0 entendrà de 
feyna; mes lo mateix cas ne ía jraUia m' escolta comare 
plouhen ligas. 

— E s veritat, y per a i \o m' esclamo, y por aiio renego dels 
jutges de pau y del paper sellat y dels sogrelaris, y del qui Is 
invenlà. Llàstima de mal de ventre quan semblant idea I' hi 
esdevingué. Uuan no u' hi havia, les pobles eran una bassa d' 
oli: d* ensà que n tenim, no - passafuna selmana sens judici! 
v rahons. Y es net i com lo sou que 1' Ajuntament los dona no 
arriba pera fer bullir la olla y anar ben vist, tenen de buscar 
feina del olici. } ab tai de lenirla, capnssos foren, me dona de 
parer, de fer barallar al pare que Is engendrà ab la mare que 
Is va parir, 

—Vamos que exagereu. A mes de que no deuhun ésser tots 
d' aquest calandà 

—Home , fasses compto que es ona pila de patalas qae s 
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baja escalíal! pM unn qae 'n lrol>e ile bona , ni ha cenl àt 
podridas. 

—il'ero no vebeu qun 'Is temps s' ho portan? 
—Velen aquí un altra que no lia ülat d &vuy. ;Qtie is (emps 

t ho portan '. AUo prou Torà de bon dir; mes si 's tingués <te 
demoslriír ja formi ligas é- altre paner. Quan al ivern fa fret 
m' engipono I gamtjelo, perquè 'Is temps s' bo porlan y vaig 
mes ben regit: quan ab lo sol d' Agost auan las pedras. penjo 
Is hàbils 31 no tint'h tanta l'.alor: aixó ho fas jo y ho fa tothom, 
perquè lus lempM s' ho porlan y fenlho aixis eslom millor. Mes 
quinas ventatges nos han pervingut d aqueixa nadó dels 
segrelaris que vosli- diu que 'ns han porlat los temps? 

—En primer lloch evitar que Is batlles obren à impuls de 
son caprilxo, y que guiats per I' odi. per las malas volensas, 
6 per la ignorància, castiguen 4 tort y à dret. 

— S i , encara que SIIÍITR aixó hi tia prou que dir. 
—Respròs evilr que In mala fe puga triunfar de la honra-

de», puig quedanl escril lo qne t ba convingut, no hi ba perill 
qoe s torne la paraula enrera, 

—Peraixrt si que no hi passo : avans sobre la promesari' un 
home hi podia pujar de peus, que per esta rahò deyan I home 
per la paraula y lo bon per la banja j y are densa que hí ha 
segretarís he vist Irencar mes paraula-:, ab lot y haberse escrit, 
qoe cabells tinch al cap, > no so calvo. " 1 

—En tercer lloch no castigar à ningú sens forma de judici, 
y sens que s' haja esbrinat tot lo snccehil. 

—[V que fa això de bon d i r ! Com se coneix que uo viu 
vostè en un llogarró com nosaltres perdonant. Segretari hi ha 
que es capas ile probar en blaneh y en negre que lo sol se pon 
à las deu del mati, y per si no bo vnl creurer vaig à contarli 
un fet. Vostè Ja coneix al Ton de las Llatnbardas. 

—Prou, home , que I' any passat tragué la grossa dels em
pedrat». 

—Aquest mateix, íQue ja sap de lo que vuv parlarli? 
- M o . 
—Com ha parlat de la rifa. 
—Perquè sé que la va traurer. 
— E s qne d'alxó li pervingué tot. Com es mes bocamoll que 
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uí] (ïaragol il" Setembre 's fen llerifíiiaí! pern que tothom saliès 
la norl qup ! hi havia estlevingnt; mi-* com lamln' t's lanl gene
rós cu m un Mim pous, pf>r ttafa que li donaren enhora^bonas 
y li tirab.in imlirei'ias pera que papíis uit berenar, ell ferm que 
fifrm, y vaja ja pots xiirl·ir quan I' asa nn vol beurer : nu n' hi 
ha de fel!-. Ln qui mes se 'n agravià de (anís ralería fon lo 
.SeRrelari que jurà per sos deus que f hi ha*ia de pagar, y miri 
ijuinase n va pensar per eixirsmi ah la sèva, (Juan un home 
!ii pensa, vaja ii <li(-li Cfod n' hi ha pera lornarse bnij;, 

—Mes que fouï 

—Fafses romple quR la eslrafulaha major del mon. Estaba 
lo pobre Anton, això era per I' Advent, sopant mult tranquil 
en enmpanyia (!e la qujlxàlla, quan truean à ta porta y eonei-
\eul la veu, nu vascilà en obrir, Kra "t elavarl del poble que 
d' ordre del Sri Batlle li manabaque eumparegués à la easadel 
comú. fer no cansarlo: se iiislruinn prinieras dllígenrias per 
furt do rabassas, y se I' acusaba com autor del fet. Ja pot 
contar com se quedaria lo minyó; mes com havenili pregunta! 
lo Segretari si era 0 no ceri que al entrar a casa seva Ireginaba 
tres ó quatre rabassas, dignés que era veritat, 's disposà que 
anassen a cercarlas y las portaren allí ahont era "I Ballte, 
dienlli ai Anton que ja se podia luniar. IM havia passat en
cara mitja hora que ja era à casa seba I nnhat del Segretari 
(lïfinlli •Atiton, a^ns mala pes>a al teler; mes si 'ns entenem no 
deus lemer jm, h ni gens.» Com que qui mal no fa, mal no 
pensa, lo minvú ho prengué à xansa, envià en hora mala al 
Segrelari díentli queell no tenia cap seba que li fes coarer, los 
ulU, y... vaja ja t« rahò I ditxo que per enemich un mosquit 
es prou: ilesprès ile passar tres mesos à la presó li feren creu. 

—Francament uo ho entench, ui puch creurer, que per por
tar tres ò quatre ceps liquen à ningú a la presó. 

— T s i son furiats? 
—Ah, si eren furtats ja es punt diferent, be que no fora tan 

grossa la pena. 
—Donrhs no eran furtats y ho fuu. Are I' hi diré com. Prop 

de la pessa del ADIOD, • ' hi te una 'I Secb de la Catneta, y 
aprofitant la sabó que hi havia, puig ja recordarà que pel No
vembre d' antany plogué com si may bo hagués Tet, arrencà la 
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vinya y essent cap vespn'. emporla^sen à ca^a seua una carre
tada ile ceps, ileixantue i la pessa una bona pila per 1' en-
ilcinà L' Anton plpga mes (ardel y Irobanl en lo camí, aquí 
un o'|), mw enllà un altre ydespré* un altre, 'la arreplegà y tot 
rliht'nl ja 'n l^nim per fer foch vuit dias, puifí rala ho es, car
regat com un ase arribà àTxuplucli. No falta ([ui ho vegé: 
prou, com i)ae bi bavia interès; innovaren al Secli, que 't 
Ton de las Llamhardas I' hi havia robat IIIIH carga do rabassas; 
lo Si'c.h, I|IIP, no hi corra moll bo, 'n dona part à la jnsticia; lo 
guarda terme* confessà que I' havia trobat portant aquells 
ceps, y encara que oli s' exclamaba que Is havia trobat pel 
camí, no li valgueren rahons: lo guarda lermes dipnc que l1 
havia kM sortir de la pessa del Secb, y es veritat, puig pas-
Mf| per ella I' Anton Teva dressera: los esperts declararen que 
'Is ceps | M iguals als de la vinya que s' bavia [aliat y com 
be dit avaus. no s pogué escapar de la presó per mes que j u -
raba que era igunceut. 

—Fins aqui l is apariencias eslaban en contra d- ell: fou 
una di)S(çr,,. (a. . 

—Una desgraciai1 Una morriatla que no te pi'nló de Deu. Lo 
gue fou. y això 's sabé desiirè.-, es que l Si'Krelari mes viu que 
la tinya y OM astut que una guilla, comprenent úe quiu peo 
coixeja 'I pMfew Anloii. lant bon punt com plegà I Sech, se 'n 
ana à la seva pessa: agafà Is tres ó quatre cepí; Is délsi cau-
rer en lo (-a<ui, fora la pessa. y presumint i[iie veurerlo« y 
agafarlos I Anton lot fora hu. avisat i'om lenla al guarda ter-
niens pera que vigilàs per aquells voltants, pogué declarar que 
I' batia sist eixir de la pessa d' ahonl s' hat ian lallal los ceps, 
y encara (|iie ell digué que Is havia trobat pel camí; com lo 
carreter declarà, y era la veritat, que no 'n caigué cap del car
ro, y lo Secretari nianegaba las clreras, no tineb mes que dir 
que à bon entenedor, ja sap lo demés. 

- be, mes això ho presumin. Com sabeu que no feu mes que 
una manegada ilel Segretari? 

—No sap que per fondo que 's fassa 'I fueb ve que respiraï 
fio m fassa dir com s'averigua: lo que pucb assegurarli « 
que es lant cert com que ara som al ilemati, queencareno ban 
loc«l dolxe homs. 
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—Però convimlrt-u nh un que lÉfit sn posan de manifesl 

mollas malesas IJUC d' allra manera restarian sens caslkh. 
—Si convé al Segretari prou; mes si no li convé, ó be s' ha 

posat oli à la corriola pera qne no grinyole, ja es punt dife-
renl. Vol que li diga la veritat? Los pecats grossos may se des-
cubreii''"; mes en tractanse de malcsasque no valen una pes 
gs de dos. com furts de fruita y horlalíssas, y altres per I estil, 
qu'avans d' baberhi Segrelaris al mon si 's descubrian so 
castigaban ab (juatre amenassas y vuit regany=. y t(i( lo mes 
fent treballar un parell de jornals al autor per cumple d' algun 
pobre malalt, sempre s' nsbrinan y se casligan y 's fan mes 
despesas en paper, que no te de vàlua lo que s' ha pres. 

—Al i i l se respecta la propietat. 
— S i , just: per cada malesa qu' avans s' eseomelia are s' en 

cometen cenl. V es clar, com los segrelaris... 
—Prou, home prou: sentïntvos à vos,.. 
—l \y sant cristià! si 'm posaba à contarli casos, no acabaria 

d' aquí à demà. V per no cansarlo y perquè 's convencé que 
fins en las mes insignifi ants accions moslrau sa dolenlaria no 
'm cal sïno recordarli allò del Replega. 

—No sé pas que voleu dir. 
— Ay caratsus ̂ no bo sap? 
—No. 
—Vingué el caa de tenirse de fé lo padró. Lo pobre Replega 

qoe guanya la vida anant à cercar ab son carretonel los sachs 
de gra qne deuben portar al moli, que per aixó I' anomenan 
de motiu Replega, y ningú 'l coneix per altre nom, com no 
sap d' oscriurer y ab prou feinas de llegir, se 'u anà al Segre
tari pera que II omplís la fulla.«—Com te dius, li preguntà— 
iosepb Casals, àlias Replega—^Cuans anys Iens?—Tanls— 
íQain ofici?—Cap—iï donchs que vius de renda?—Si. de lira 
un carretó.» V sap com umplí la casilla al gran estrafulari? 
Escribint burro.-de manera que resullabaen lo padró que 'I 
Replega era burro. Quan ho llegiren en la casa del Comú 's fe-
ren uu panxó de riurer, que no li dich res. 

«Vol que li diga la veritat? L' hi dono tols los segrelaris per 
lo que m costan. Deu lo lliure de sas mans y à mi també. Y 



ab aqueixa, que à voslè y ia companyia los guanie Déu molts 
u t y v . |(l(n .,,. .,.. , if, m 

IlesprÈs se u anaren lo Gallart y la dona y lo gormà de 
aquesta, di>i\anlrae mitg i-avilós lo que aquell havia dit d una 
classe que tinch jo per molt honrada rnspei lable, sis(|uera 
hi haja en ella, com en lolas, algunas eseeprions, puig jo no 'li 
fas cirrech de cerlas (ravesauras que Is solen acumular relati-
vas à I'ÍL'.'ÍOIIS d'Ajuiil.imeiit, negocis de q nin las , comptes 
municipaU, pastos d.d rouiú , etcètera , etcètera, de las quals 
tal regada no n len/ii ells la culpa , rino certa* lleys y certes 
exigeucias de las qu.ils no devem parlar, puig com molt be 
havia dit aquell bou home, pel bon entenedor mitja creu val 
per deu. 

Ab tot volgui averiguar si lo Gallart tenia algun motiu espe
cial pera mirar de tant mal ull als si-gretaris, y aprofitant la 
visita que m feu son cunyat, pera recniUr lo parer que devia 
donarli per escrit, com li dirigis una pregunta encaminada à 
semblant li, 'm respongui;: 

—No ho estranye, no -Is put veurer ui pahir densà que un 
d' ells li feu una mala passada. 

—Y que fou? 
—Res: que havent s.ibut la seua dèria di> no pledejar. ana<-

sen lo del seu poble, que per cert no era 'I mateix deqoi conta 
10 (et de I' Anton de las Llambardas, anassen dkh a trohar 
un dels seus germans ) ti ompli 'I cap de lluquet- dientti que 
11 deman&s la Itegilima. Üigueíi aquest que ja la lenia rebuda: 
ot^ertali lo P lgMwl que pmlía demanar suplemeni de ella. 
puig no li havlan donat lo que corresponia, y desprès d' haver 
convingut en que ell lo dirigiria ab tal que li donas la meitat, 
com que 1' altre no arriscaba res, puig aquell mala pessa 1' hi 
oferi beslraurer lo que fos menester, tant bon punt com seve-
gé mon cunyat amenassat ab un plet li donà Ires unsas, ab lo 
qual quedà lo germà mes content que un cà ab un os. Quó mes 
volia 'I Segretari? vehent que la cosa l'bl havia reeixit, ho dL 
gué als demés germans y germanas... Per no cansarlo ab mas 
rahons: basta dirli que '1 negoci li valgué set unsas y mitja com 
un llum; ésser lo guia y consultor de tots los desesperats; y 
veurers malheit per mar y terra de tota las gents de be, q"8 



quan n'hagueren esmeni, volian ferni una com iincoïc;be 
que no hi foren à temps, puig tementse la que l'lli esperaba, 
una nil arreplegà 'Is Iraslos, y entregant al Alcalde un paper 
que conletiia la renuncia, y ilient per aqui passan los nostres, 
deixà à los del poble, com sol dirae ab un pam de nàs. 

Desprès de esta e.splicació, comprengui la mala voluntat que 
en Jaume Gallart pnrlaba als Segretaris de poble pelit, ylo 
mal concepte que de ells formal tenia. 

Consti que lo que es nosaltres, no parlicipam de semblant 
opinió. 

GATKTÍ VIDIL. 
Vilnfranca, Sepíemhrt de m i . 

NA FRANCINETA. 

( B a l a d a m a l l o r q u i n a ) . 

1. 

A la nit, hi haurà gran ball 
Vuy k ia vila; 

Ql aniran tols los fadrins 
Y las fadrinas. 

Guitarras y violins 
Faran musica. 

Glosadors bl cantaran 
Cansons pulidas. 

Pels carrers ja ban escampat 
Murta florida; 

Y à la plassa hi ba festera 
Y banderinas. 

Flavlols y lamborins 
Txirimlas 

Van sonant, y tot lo món 
se regositja. 



II. 
La collada dels fadrins 

Tresca la vila: 
—iFrancinela vas al ball 

Ab las amigas? 
—Hi anirí, si Deu ho vol. 

—Bé; rtonchs, fes via 
Que ja anam à coniensar 

Dins d' hora y mitja.— 
Na Francinela ja s' vesl 

Do ballarina, 
Ja li posa oli d' olors 

La seua dida 
T' Is cabells rossets com V or 

Ja li pentina. 
Sabaletas ab floquet 

V blancas mlljas, 
tíiponeí ben ajustat 

ï faldelünas 
D' escambray ab enlornpeu 

De musselina; 
Volantet brodat de punt 

Y randas finas, 
Cordoncillo de vint palms 

T joyas ricas 
Que sa mare li llegà 

Quant se moria. 
Se passa al dit un anell 

De venlulinas. 
Que tot T any ne le eslojat 

Dins capsa fina; 
Al mirall s' hi mira uo poch, 

S' hi veu bonica, 
ï contenta cap al ball 

S'en va ab sa dida, 

UI . 
Del vell compte V fill major 
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Baixa à la vila 

Per veure I' ball dels fadrins 
Ylasfadrinas. 

Ka Francineta s1 en vé 
Quant ell arriba; 

D" ella n' queda enamorat 
Quan se la mira. 

—Glosadors, los glosadors, 
iQui es la nina 

Qu' are acaba d' arribar 
Tan enllestida?— 

—Fraucinela s' diu, senyor, 
La mes bonica, 

La que 'n porta d' escambray 
Las fatdeüinas.— 

Ja s' hi acosta V jovencell 
A la fadrina; 

—[Senadors, sonaii, sonaul 
iVols ballar, n i n a ? -

—|Ahl senyor, jo ballaré 
SI ho vol la dida.— 

—iLa didela, voleu vos 
Que ball' la nina?— 

—jAyl senyor, massa bona es 
La companyia.— 

Ja li preu la blanca ma, 
Voltan yglran; 

Y seus que s'en adonàs 
La ballarina. 

Del dilet li treu l'anell 

De ventulinas. 

IV. 
—ífranctneía, per qoé aetàs 

Plorosa y trísfa?— 
—L'anell d' or ah i en el ball 

Vaig perdre, dida. 
Passa un dia, 'n passan dos. 
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Y al tercer dia, 

Del vell comte 1' fill major 
Content arriba. 

—Francineta, Deu leguard'; 
iPer qué estàs trista? 

—Un anell vaig perdre al ball, 
Que molt valia. 

—iAJ qui are te '1 tomés, 
íQaé li darias? 

— L ' unsa d" or que n' va pagar 
La mare mia. 

—No n' vol, no 1' preu en diners 
Lo que desitja 

Ferne prest 1' aneilnuvial 
De tu y ell, nina. 

—Donàume n' rahó, senyor. 
De aqui l'tendría. 

—Fill major d'un comte n' es 
Lo qui V estima. 

La donzella bal·ia 'Is ulls 
D'empagahida. 

—^Francineta, vols ésser 
La esposa mia? 

—iAyl senyor... per mi... no sé... 
Si ho vol la dida. 

—jLa dldeta, voleu vos 
Que m' aym la nina? 

—iAyl senyor, passat demà 
Jo 'us ho diria. 

Com antany, hi haurà gran ball 
Vuyà la vila; 

Hi aniran tots ios fadrins 
Ylasfcdrinas. 

Glosadors hi cantaran 
Cansons pulidas, 

Guitarras y violins 
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Faran miiítica. 

Na Francineta també 
Baixa a la vila; 

Mes, miràu que no va al ball 
Sola ab sa dida; 

De brassel va ab son maril, 
Aquoll qu' un tJia 

Li va pemlre I* anellel 
Oe Tenlulbas. 

MATEU OBRADOK J 

D O N Q U I X O T . 

CAPÍTOL I I (*). 
COU SORTÍ l'Eli PnlHERA VEGADA Di; SA TF.IRA t ' F:*IGl>tÒg 

D. QUI IOT. 
Tenint ago aparellat nn volsmi (rigar à metre en obra lo qu' 

ell tenia al mapl. tant mes quan I' esperonava à ferho ia falta 
qu' ell, à son modo de veure, en lo mon feya la sua lanlaneria. 
pus molts eran los agravls qne hi bavia per desfer, lorls per 
adressar, Injarias per corretfíir, ma) usos per millorar v deu
tes per salisf.T. V ;\\KÍ fou, com sons itir reí y seus que Visi fos 
per ningú, una matinada iT un dels pus ealurosos dias dei mes 
de juriol. aparellàs de tolas armas, colrà son Rorinans, posàs 
sa mal forjada visera, prengué son eseul, empunyà sa llansa, 
y per la tanca d'un eorral Ixqné al defbra 3D mnlt de plaher 
y gaubansa al veure w ' havia dat eomens à son bon desig 
sens trobar cosa que "I ne destorbés. Emperò lanlosl se troba 
al ras. li vingué un negre f terrible pensamenl, lal que per poch 
no li fa deKar ja la sua comeusadíi voulura: v fou que 's re
cordà de no haver rebut encara I' ordre do la cavalleria, y essent 
aixis à dreta lley no li era permès, ni devia mesurar sas armas 
ab las de cap altre cavaller; y si I' hagués rebuda, devia portar 
armai blancas à semblansa de cavaller novell, y escut sens 
empresa, fins à tant que per mèrits propis la ooiiqiíoris. Moltas 
arrels clavaren eu son magí aquests duptes y aprop estigueren 
de desvaneixe sa fal-lera: ab tol poguent mes en ell la sua fo-

(1 : 
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llia (jue un pas altra cosa, pensà fcrse onlenar cavaller per la 
primeni ptrsona que Erobàs, com aiiis fel duyan molls altres 
segons fil liavia llegit ÜII tos Wihn-i (jue il' ;iço Iractan. l'er lo 
que loca à las armas hlancas, [icnsava net^jarlas lan bell puol 
quan hagués temps, fins (]ue ho Tossen mes que l' armell: aço 'I 
va sossegar v snssegal que fou anà renlnon cami que no e n 
altre síno 'I que plavia a son cavall, crejeul qu' en far alló 
eslava la font de las venturas. Aixís y sejçuint via lo nostre (ta-
manl vi·iilLirer ab ell mateix parlava y (leya: ^.En los esdeve
nidors (enips, al traure à llum la vertadera liistoria de los 
meus all^ ff'ls, lo savi qui 'Is eseriga, quan à coutar sia aquei
xa ma primera sortida, tant de matinada, quiu duple te de 
^ue ho posarà ai \ i? Tut jn-l havia lo mult ros Apolo eslé» da
munt !• ample de Iota la terra los daurats brins de sos her-
mosu* cabells e lot just Ins pintats aucellets ab sas dolces llen-
uues saludat, havien ab lendre \ melosa canlarella ia vinguda 
ile la rosada aurora, qu' liavenl deixat lo llit tou de sou gelós 
espòs per !a porta e balcons del inatixetíü hori^ó dels mortals 
se deixava veure, quan lo pros cavaller Dun Quixot de la 
Manxa. IHxaut los llans.ds cnlcà son famós cavall Rojinans é 
empreníuè son cami pèl cuncaut y anllch camp de MuniieU (y 
era cert iju-̂  per ell anava, e hi afegí dient; ivenlurosa edat è 
segle bcnaliíinjs aquell cu lo quiu sortiran à llum les meu es 
maravelioses proeses digiies d' ésser pns îdes pel cisellen liroD-
10, de relleu eu marbre e en pintura sobre taules, per memòria 
del esdevenidor. ;0h tú, lo fetiller savi, sia qui volies, qu' has 
d' ésser lo crouisla d' esta Eenlil historia, le precb que no t' 
oblides pas de mon pobre Kotiinans, companyú etern meu en 
tots mos camins e auades.» Après com sí verament enamorat 
fos deya lornanlhi: «Oh princesa nulcinea, senyora d' est cor 
caliu, molt agraviat m' haveu foragilaulme lluny vostre yado-
iorintme ab I' exprés e rlguros manament de no poder a pre
senta vostra vindré; membfàuvos, jo 'us ho demano, seuyora, 
d'est cor tol vostre que tant pateix per la vostra amor Altres 
disbaratsana\a dihenlal ensempsd- aquesls, lols à semblanja 
dels (jue l 'hi havian ensenval sos llibres, eslrafent tanl com 
podia llur llengualje: y abaíxólan poch à poch feya lo seu ca
mí y •! sol venia tan depressa y alj tau dale, que gens li hague
ra costal à i r aquest lufiindrelhi •Icenell si poch ó molt n' ha
gués lingul. En desig anaia d1 ensopepar losi ab qui poder fer 
prova del poder de son esforjal bras y ai\ is era que neguilijs 
D' eslava y mòlt, perquè havent caminat ml aquell jorn ni la 
mes petila cosa digna d' esmentar peningul li havia. N' hi h» 
d' autors que dihuen que la seua primera ventura fou la del 
congost del Upice; d' atlree creqhei que fou la dels molins de 
vent, mes lo que jo he PO^iil traure en clar y '1 que he trobat 
per escrit en bis anvals de l:< Manxa, es que loí aquell dia altra 
cosa no va fer que pasarlo caminanlv que 'n sent al cap vespre 
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lan ell com son ro%i afadigats j murls de fam eslavan; y ai i is 
esguardant per lot arreu si s' ovirava ((iielcuii castell o plela 
ahoiil passar aquella santa nit y minvar las suas peiiurias, 
vejó no gaire lluny del camí que feyan un lioslal, qual lioslal 
fou per ell com si liagues \ 't*( una i·.·U·.l.i, que fi DU I' encami
nava al palau de sa redempció, al meuys als porlais d- ella '1 
ituya. Va afanyarse en caniiuar mes depressa é hi va arribar 
•ii vespre. Per alzar g' hi trobavan à la porla dos galants jo-
vas, d' eixas que s' en diu de bona vida, las quals anavan en
vers Sevilla en bona cnmpanva d' uns Iraginers, y aquella nit 
de pura nensa leyan parada tm I' hostal. Com à n' el nostre 
venturer tot quan pensava, veya ó psm;iginaba li aparia ésser 
fet y posat à la manera de !o que havia Ungit, tanlosl vejé I' 
hostal li semblà ésser un caslcll lorrejal dels qniilnt cayres, ab 
sos barrets de brillador argent, ab lo seu pont llevadis y ampla 
vall y demés ab que 's solen pintar castells d' aqnesÍB mena. 
Atansàs poch à poch al hostal que castell li paria) y <(uan a 
i k h tret fou eslrebà à Rotjinans fent temps à 11 de que isqués 
quelcun nano per entremig dels marlets à dar ab so de com lo 
seny de que cavaller al casteil (enia Mes semhlantlhi que tri-
gtvan massa y que Ro<jinaiis presa purlava en anarsen cap à 
I' estable, s ' a\ehinà à ia porla del hostal y llavoras fou quan 
hagué esment de las duas dislretas jovas qu' allí s'esta van. 
Quals jovas à eil 11 paregueren duas heruiosas jovencelas ó 
agraciaitas y gentils damas que à la porla del castell prenian 
los vint y un plors. Merüres !:int volgué l' atzar que un por
quer que hi anava aplegant d' uns rostolls una [ub perdó sia 
dit) manada de porchs SDIIÉ un corn, com aixis es cosa acos
tumada quan volen fer plega d' ells, lo qual tot seguit feu 
creure à D. Quiíot ésser posat per obra lo que tan desit
java, jo es que quelcun nano feya la senyal de In «ua vinguda. 
¥ així fou com, plé (T un eslra'ny conlenMment, va arribarse 
fins à I' hostal y ahonl cran las diimas; las qui Untost vegeren 
com a' atansava un home talment armat y ab llansa y escut, 
esporoguidas anavanlse à melre dins. si nò fus que D. Quixot 
endevinant la sèva por per lo modo de fugir, s' alsà la sua vi
sera de cartronet y mostrant sa aixuta y polsosa cara, ab gentil 
ronlinenl y reposada veu, aixi l's dix: "Les vostres mercès no 
fujcn ni temeu pas cap descomediraent, rar à I' ordre de cava
lleria que seguesch no pertoca, ni pertany ferne à ningú, molt 
menys à jovenceles lan altes com son les Vustres men és à jut
jar pèl seu posat». Esguardàtanln las jovas y ablos ullstrada-
van de descóbreli la cara que la mala visera "Is destorbava de 
veure: emperò ohinlae ÚÍT jovenceles, à qual cosa no hi estavan 
felas, lo riure no "s pogueren deturar y de tal modo esclafiren 
que D. Quixot lins nerlnrlianlse Is hi digué: "Mòlt be escau lo 
comediment en las beylos, de stoltes es riure per lan poch; co 
no 'us ho dich perquè vos onujets e mostrets mal continent 
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car sols es moo desig lo podervos servir.» E is llenguatge no 
comprés de las damas y 'I mal portant de nostre cavaller teyen 
creixe en ellas lo riure y en ell I' enujamenl, com que d' allò 
n' hagueran vingui attras cosas si per sort eti aquell punt no 
hagués eixit 1' hostaler, home gras y com à tal calmos; qual 
hostaler veyent aiiuclla estrarisla figura coberta d'armas tan 
desapariadas, com eran la brida, llansa, escut y esberch, de 
pocií li vingué com no acompanya à las jovencelas en las sen
yals de la sua gaubansa. Mes ab tot fentli por la màquina de 
tots aquells arreus, nisolguè par;:irli ab molla de cortesia y 
aisís li va dir: «Si la vostra Mercè cerca posada, hl trobarà en 
eix hostal tot quan valia y aco sti molta abundo, com no sia 
llit; car aquí de llits no 'n tenim pas cap, senyor cavaller». Ve
ient 0. Quixot 1' bumillesa icl l avlflla, que per tal va pendre 
a 1' hostaler, resposta li 'n feu diheoí alsí: «Per miab qualsevu-
11a cosa ni ha prou senyor castellà, pus mos arreus son les 
armes, mon descans lo lluvliu- i·l··.» Al scnlirse dir castellà, cre
gué lo bo del hoste, que aq'uell I" havia pres per lill de Castelia, 
encar que fos andalús y dels de la platja de Sant Lucar, tan 
lladre com Caco y tan disbauixador con un estudiant ó un pat
ge, ï a i s i li va respondre dihent: ^Llavoras, penyals seran los 
llils de la vostra Mercè y sempre vetllar lo seu dormir, ab agó 
descolcarne pot ab la certesa de que trobarà en esta barraca 
peu y ocasió no tan sols per vetllar nua sola nit, sino fins tot 
un any de carrera». Y dihent ei xas rahons aguantava 1' eslreb 
à D. Quixot qu' ab molla pena y fadiga baixà de cavall com c|ui 
en tot aquell jorn no íiagués lastai ciïsa. Après encomanà al 
hostaler sa colcadura, en ralió d' esscr la millor menja pa del 
món. Lo bo del hostalé 'I rontemplà y no li aparegué ni à mitjas 
que fos aytal com deya D. Quixot; y metentlo à 1' estable vin
gué de nou à posafse al manament de son hoste al qui en 
aquell pont las donzellas (que ja ab ell havian fi-t las paus) es-
tavan desarmant, quals rionzellas si be ja 1' havian despullat 
del pitrer y I' espallier en cap mancni pogueren ni menys s a -
pígueren ilesencaixarii la gala, ni irourcilii la estrafeta sota 
visera que duya lligada ab unas cintas verdas, per tal que no 
podenllashi desfer los nusos, arrivà 'I cas precís de haverlade 
tallar; mes ell no s' hi avingué y aixis fou com tota aquella 
nit restà ab la sota visera posada, venint à ésser la pus estran
ya y graciosa figura del mon. Mentres lo desarmavan (com qu' 
ell se creya que aquellas ]>resas y deixadas donas que las ar
mas li llevavan, erau s^nyoras capüals y damas d" aquell C " 
teli) las dix molt g—' - ' 

"Ja may ne fou cavaller 
De dames tan ben servit 
Com ho va ser D. Quixot 
Quan de son burch va venir; 



Donzelles cuidaven d' ell, 
Primpceses del seu roei. 

Rocinaiis (ju' eix é no allre. Senyores mias, es lo nom del 
meu cavall, essent lo meu D. Qukol de la Manxa. Proposil 
tenia fel de no descóbrem fins y à (ant que \es meues gestes 
fetes en servey é profit vostre, me mostrassen; emperò lo 
voler lligar ab T oojecte present I' antich romans do L a n -
Sarol, causa es estada de que mon nom sabesseu avans d'bora: 
mes ja vindrà temps eu que les vostres mercès me manaràn •• 
jo obebiré é à les hores l'esfors del bras meu mostrarà I desig 
que de servlrvos tincb.* Las donas aquellas no gaire fe las a 
seutir eonsemhlants relhórlcas, naraula no responian, sols si 
li demanaren si era servit de pemlre boi:i. Respongué D. Quixot 
y dix: «com qué à lo que "m sembla 'm pararia be, qualsevol 
cosa fora de mon grat.» Per sort aquell jorn s' ensopegava à 
ésser divendres y en tot 1' hostal snlAimcíil hi havia quelcunas 
racclons il' uu peix qu' à Castella g' anomena hadeju, y à la 
Andalucia bacallà y en altres parts estocalix y en altres penca. 
Preguntàreu li si por veutura li plauria à sa mercè menjar pen
ca, pus altra mena de peix no hi havia jier darli. Respongué 
D. Quixot: «mes d' una penca ja arribarà à fer un peix, y àml 
poca me fa que 'ra dugueo vuit rals senzills o be una pessa de 
vuit, tant mes quan podria molt ben ésser qu' estes penques 
fossen com la de vadella que es mes bona que '1 bou, y com I' 
anyell qu" es millor que la cabra. Emperò senl vertader que 1 

Ees y fadiga de les armes no 's pot aguantar si 1 ventre ao va 
en arreglat, siga lo que 's vulla lo qúc ponsàu donarme por-

taumho tost... l'aràrenli la taula ii la porta del hostal perquè hi 
feya fresca y I' liosle li va dur quelcom del mal remullat y pit-
jorament cuit bacallà acompanyat d' un pa tan negre y seuhòs 
com bo eran las armas. Cas era de riure véurel menjar, pus 
com duya nosada la sola visera y alta ia visera, de tol punt 
impossible li veniaàesser lo dur ell mateix per sas propias 
mans Ln j u la boca, sí d' allras no li feyan eix servey; y per 
jo una d aquellas damas li n feu eixa mercè. Ab tol quan tou 
al beure I' hostaler tingué d'empéoüresho pél seu compte y ho 
fiu foradant uua canya, lo oual per un cap revia 1 vi y per 1' 
altra I deixava en la boca ael cavaller, lo qui ner no rompre 
las cintas de la sola visera, sens mourcs gota ho anava pre
nent. Esdevingué qu' en això arrivà à l'lioslal un capador de 
porchs y lanlosl bi fou, féu sonar son xiulet de canyas per 
quatre 0 cinch voltas, cosa que feu creure del tol à D. Quixot 
que 's trobava en quelcun famós castell y que '1 servian ab sò 
d' esturmens, y qu'era '1 badeju peix del pus saborós, de xfeixa 
lo pa y las ba'gassas damas, y 1' hoste castellà del castell y 
alxls per heu pres dava son determini y sortida. Emperò lo 
que pus lo agreujava era '1 no veurcs encara armat cavaller, 



donchs creya que à dreta lley, sens rebre 1' ordre de cavalle
ria, no li era pas en cap manera permès lo cercar ventoras. 

E N O C T U B R E . 

A.. . 
iVeus eives oronetes 

que, senae niu, 
crehuen I' espay en busca 

d' etern estiu? 
lA,Uí tu y yo, 

elern I' escalf tornérem 
de la ilusiól 

Darrer d' elles vingueren 
à la montanya 

que buy ab sa primer plulja 
la Tardor banya: 
iüue m' aconeelles? 

tAoènisen à altra terra 
darrere d' ellesï 

Anem: mes si '1 carioyo 
sents que 's refreda, 

Tarem niu com la íórtora 
qu' ahon naix se queda. 
jDe hivern y estiu 

ea el mes dolg, volentse, 
1' escalf del nio! 

B. FERRER y B. 

íQUI TENIA RAHÓ? 

Un jove atenlés anà à trobar un mestre relórich dels qn' en 
1' antiga Grècia hi havia, los quins à mes de las reglas de 
aquest ari, ensenyavan d' aprimar y puür conceptes, dema-
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nanlli que I' ensonyas (te produhirse be en la paraula, à fi de 
poderse defensar qualsevol hora que fos cridat davant d* un 
tribunal. Feren pren; mes lo jove digué que no 'I podria pagar 
fins que hagués guanyat lo primer plet; à lo que 's eonvinguè 
lo mestre, y '1 va ensenyar. 

Passà molt temps y 'I relórich no cobrava. A ia fi cridà al 
deixebíe à judici, lo quiu respongué àla acusació: 

—Vaig prometre à n' aquest home que '1 pagaria en havent 
guanyat lo primer plet. Donchs be: aquest es lo primer que só 
tingut, y si 'I perdo, no 'I tinch de pagar, y, ai guanyo, tam-
poch, donchs se le de complir vostre fallo. 

—De lotas maneras m'ha de pagar replicà '1 mestre: ai pert, 
per' complir vostre manament, y, si '1 guanya, per' complir lo 
seu tracte. 

U COMPLANTA D' EN GUILLEM, 

Planyeuvos, camps de Deia, serra d' Espill I 
La vostra flor mes bella no la teniu; 
L' arbre de verdes branques caigué y moril 

Los dos barons pugnaven de temps antí 
Tronava la [empesta per valls y cims; 
Un jorn I' arc de bonansa vérem lluir 

Era Guillem de Deia galiart fadri. 
En aris de pau y guerra fort y subtil, 
Y 'Is cavallers li deyen lo rey dels nins. 

Serventa de la Verge, Blanca d' Espill, 
Era conort de pobres y pelegrins. 
Per tots anomenada la flor de llir. 



uD' Espill pubilla y dona, obra 'm ton pit: 
Coneixes ai de Deia, lo rey dels nins: 
iPer senyor le voldries?» —«Oh mare, sil" 

"Hereu de mon llinalje, Guillem mou iill; 
Be sabs quina es Na Blanca, la Hor de llir; 
iPer fembra la voldries?" —«Oh pare, sil» 

als de Deia, palau d' EspillI 
Ensemps Guillem y Blanca foren ad ; 
Que un sol mot se diguessen no 's va s 

Mes semblà (jue la sala de llum s' ompli, 
Y que olor se movia de Paradís, 
Y ella 's tomà mes bella, ell mes genlii. 

Ayl de la sorl de i' Lomé qui sab la fi? 
Vingué una torrentada de sarrabins, 
Trencant castells y pobles y monestirs. 

Del pont major de Deia ja son al mitj: 
Guillem suri ab sa massa forment ferint, 
Mes tremolant sageta sen bi va al pit. 

n . 

"Adéu, vassalls de Deia, feels amichs! 
Adeu, pare, adeu, Blanca, pregau per mi, 
Que cap à Jesús vola mon esperit!» 

Ara, ben lluny plantada de sa rabil. 



Adins d' ombriïol claustre benedictí, 
Al cel sou perfum llansa la üor de ilir. 

XIII . 

Planyen vas, camps de Deia, serra & Espilll 
La vostra itor mes bella no la teniu; 
L' arbre de verdes branques caygué y moril 

M. MILÀ. 

A B N E G A C I Ó . 

(QDBPÍTO 1HBI. j 

Heus aquí que una vegada hi havia un ioTe qu' es deya 
Burou y era fill de uu pare virtuós. (Jn dia qu' anava à la 
ventura va trobar una jove de luaravcIJosa hermosuru- taníost 
•va saber qui lo seu pare era, va anarli à demanar en matrimoni 
y lo seu pare !i va donar. 

Lo dia avans del casamunt la noya se passejava per lo seu 
jardí, quan una serpent sola 1' herba amagada, ii va picar lo 
peu, Dessegnida la seva cama esdeveni btava y va sentir lo 
Tret de la mori. Alguns moments dcspiTs ja existia. Rurou 
s' entregava à teu dolor qii;ni obi 11:1:1 vou de! ce] <[»>• li deya: 

—Si vols recobrarà la teva promesa pots lerho: dónali la 
meylal dnls 1 us .lias y tornaria la vida. 

Y Rurou li v:i donar la meytat dels seus dias. 
La jove va tornar à la vida y siguè la esposa de Rurou. 
Viviau diiAo-o^ quan vingué la peste à rebassar la vila. Ru

rou sigue local del mal y anava à morir, quan la seva muller 
que ni un instant lo deixava sentí una veu dei cel que li deya-

—Dona, si vols donar la teva vida per la del teu Rurou viu
rà; pero després de la teva mori cscuílirà un' allre esposa 

La jove va respondre: 
- R u r o u es lo meu espòs y lo meu amo, lo meu segon pare. 

m m cal donarli la meva vida perquè seva es ja , prenia y que 
salvat siga ^pero perquè Deu meu m' havéu revelat que'des-
pres de mt eseulliria un' altre esposa? 

Llavors la veu dei cel esclatant com un tró respongué: 
—Dona, 110 acusis al amo del cel y de la terral He vokut 

lenlarte y no has caigui. Lo teu espòs viurà y (ú viuràs ab ell 
y 00 tindrà may altra esposa que tú. 



LA PERLA DEL VEYNAT, 

Com senzill peró afectuós obsequi à 
la mftit aprcnitible y agraclida aínyo-
refa T. G. y F. 

^No coneixeu la nineta, 
moronela. 

Que 's nomena... r r imíal ï 
Donchs... aqueixa noya hermosa, 

candorosa, 
D' es LA PERLA DEL VEIHAT. 

íNo I' haveu vhta, aiierida, 
ben veslida, 

y eleganlela, en un ball, 
ó en los Archs, ab sas paysanas, 

tan galanas, 
passejant amunt y avall?,... 

Donchs... aqueixa gentil noya, 
n' es lajoya 

que 'us retrataré aviat, 
y [ja hi ha qui se la mira, 

qui suspira 
per la nina enamorat I..] 

Tè «na cara... moreneta, 
; més maqueta!., 

ulls negres, purs y brillants, 
y en sa boca, una sonriaa 

iqué 'us eneisal.. 
sas maneras, elegants... 

Mes... senzilla, y agradable, 
tan amable 

que '1 jove que la coneix. 
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diu: «Aquesta senyoreta, 

modestela, 
tè un cor... que tol ho mereix.Í 

Elia 'us parla, carinyosa, 
ruborosa, 

y ab una veu tan suSu 
que 'us dirà 'I cor, qu' eixa nina, 

que 's diu Trirn, 
com niès va, mòlt mès li plau. 

Y es ben ceri, perquè 'us agrada 
la mirada 

que n' expressa aqueix candor... 
de la nineta qu' es pura, 

la ternnra 
qu' ella guarda dins son cor. 

iNo n' haveu vist belia rosa 
que, flayrosa, 

son grat perfum n' espargeix?.... 
Donchs, com aqueixa floreta, 

la noyeta, 
per son bell cor, m' apareix. 

(Juanl veureu eixa donzella, 
maca... bella... 

aixi com vos he piulat; 
sentireu que [ja no eslava... 

i no pensava 
ab lo jove ciiamorall....) 

Lo Jove que se la mira, 
la suspira 

y es tan gentil aymador, 
que 'm sembla... que ma paysana, 

lan galana, 
no li negarà son cor. 
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Perquè 's diu... qu' ell... la festeja... 

la rodeja... 
y... que sos prechs 00 sòn vans, 
y, si 's tenen simpatia, 

jo voldria 
la ditxa dels dos amants. 

La dilxa de la ninela, 
uorenota, 

quo 's nomena TWntiaí; 
pus, ho mm-eix lot, la hermosa 

bondadosa, 
qu' es?., LA PIULA DEL VETNAT. 

JOAN SITJAU T BÜLCEGDHA. 

Fou escrita aquesta poesia à im llai'ic iti1! galant joveayma-
dor de ía Pería del veynat, ma gentil y apreciable paysana, 
precisament ara mateiï fà emcA anys, en un dia del mes d" Oc
tubre de 186;; lo que, sens doble, haurà estat de bon auguri 
pèls amants, en aquesta diada del arcàngel San Rafel, patró 
d'aquell galant jove, à qui ha donat, avuy, son cor y sa mà 
d' esposa, la que de tant temps n' era sa estimada. Apar, 
donchs, que ab eixa sort, bè podran dir abdos, y ah compla-
cencia, alló de que: aQuant fà cinch, l' amor bi tinch», 

ï , pus, s1 ha complert tan satisfactòriament per' ells, per sas 
familias y.'ls SÍÍUS amichs, aquell mèn bon desitj expressat en 
eixa poesia; tinch un pler en felicitar, de bon cor y de bon 
grat, als amants nuvis, pregant al Senyor qoe 'Is hi vulla con
cedir mòlts anys de goig y de ventura. |Rèu ho fassal.... 

Y ab la esperansa de que 's veja complert mon prech d'ara 
com ho fou aquell desitj, trameto la poesia y aquestas ralllas 
al tnèu ben volgut amich Sr. Briz, pregantli que—si es qu'en
cara hi tingan llocb, y bè li plau,—sian eslarapadas en lo Ca 
lendari del any vinent, per bona recordansa dels esposos y de 
son afectissim, 

SlTJiB. 
La Bisbal, « d' Octubre de 1815. 



X I C H D E G R A M À T I C A . 

Ara q«' enlre Is lletrats nuvensans ó principiants s' es feta 
moda lo us de las e peis plurals femenins, creyem del cas posar 
aquí hs següent* quatre paranlas tretas d' unas breus obser
vacions que sobre '1 malitk assumpte sabem estampa à la fi de 
sa última obra: «ÍMS vmgotuai del rey Perev en Francesch Pelay 
Brlz. 

«Alguns pochs, emperò, usan la e pels plurals femenins: no 
creyem accrtat aquest us. Encara que no sia síno per no con
fondre temps de verbs, cal no acceptar aquesta resurrecció de 
uns quants anys ensà; si aixi no 'u fessem vindriam à parar 
à una confusió tal d'indicatius y subjuntius, que ningú fóra 
capàs d'entendres: confondrianse també lots los plurals de 
noms mascles termenats en e en lo singular y 'Is pronoms pos
sessius, y'ns separariam dol lot del nostre bres literari ioprwen-
íaf que no conegué semblants terminacions 1,. y tal volta la 
nostra llenga pendria [sí 's fes lley eixa contra-costum) una 
fasomia massa afranceaada. 

Los que I'usan dauan varias ralions en dcfenemenl de sa 
manera d' escriure. Diuben en primor lloch: 

iQue en los segles XV y X l ' l y darrerias del X l f , seusavan 
bue.7. 

A n ' a i x ó h i respondrem dibenl, que llavors tampocb fon 
regla constant y que també 's troban en los autors d' aquell 
temps las dos termenacions. A mes à mes de que no 's poden 
cilar aquells segles com patrons de perfecció ortogràfica, com 
se pot veure passant tos ulls per qualsevol manuscrit ó im
près d' aquellas centuriàs. 

(1 Dili bom; illa, reltx. nuïn, aqurila, la, i t , na.- et ta tali las cu 
EloralE dlti bum: ellas, cellas, mUras, â uesla.t, las, t t t , mas, auírai. 

(Bajoj de trabar de Kamnn Vidal.) 
T ÍS d'fímentar fat aquesta ri-_-|.i 1' bao Hgalda T r»P«ctadtt UnlM 

luanias gramiliCM ealalanas ban arribat I nostru mans. 
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La maleiia paraula pren devegadas diferentas formas en un 

mateix capilol y fins en una mateixa plana, un cop qu' allre. 
Altra de las rahons que donan es: 
iQue tos fenvnins plurals se tenen d' escriure ab e perquè la a 

del singular quan es plural sona com una a muda, devenl per tant 
esquivar en la pronuncia lo so de la e. 

Tenim que se suatilueix una a per una e que tampoch se pot 
pronunciar; llavors tan se valdria posarhi una altre lletra 
qualsevol. 

T si aqueata Me de pronundarse a muda ^perquè cambiar 
l 'a ab e? ^no fora mes natural dir: «Las a de & de paraula 
breu son mudas y aixis mateix las dels plurals femenins?» 

iNo es mes lógich espllcar una modificació de un só de una 
lletra sons alterar la forma de la mateixa, que no cambiantla 
per una altre que tampoch se te de pronunciar tal com s ' ea-
criuP ^Perquè ei i ï r del camp de la realilal per entrar en lo del 
eonveoclonallsme. que sempre ha estat, es y serà una flecló? 

littima t$M que donan ios enamorats de las es. 
tEncara ayruy dia d la mmtanya [no per toia] s' iwfflB.» 
Es cert: mes allà hont parlan las es dets plurals, son mes ló-

gichs que 'Is autors que IM escriuhen, doncbs lambè usan la e 
en lo singular. Aixis lo valencià dia mlnyone y minyones y 'I 
mateix fan los de Tortosa y Lleyda, hont dluhen xiquetty 
nqtutf*. 

Una observació y prou; sapigut es que lambè existeixen dos 
classes d- o, d' oberlas y de mudas. tOom no se 'ta ocorre als 
partidaris de la modificació dels plurals femenins, inventar 
una nova vocal per fugir de ta confusió que 'Is causa un ma
teix signe per dos diferents sons? Se 'na dirà lal volia que per 
evitar aixó, ab on accent ni ha prou. Llavors' ls respondrem 
iperque no adoptan lo acceut peis femenins plurals?» 



MORT DE NERÚ, 

La torra, desprès il' haver aguantat per espay de catorze 
anys, à on prince|» com Neró, à la fi vingué que feu sa deguda 
juslicia. Julius Vindex, qui com à propretor comandava l la-
w i a- las Galias donà la primera senyal, aixecant la seva pro
vincià. Los astróIecLs liavian ja avans predit à Neró, que 
arribaria un dia en que fora despossehit de son trono; lo qual 
li havia fet pronunciar aquella cèlebre frase; V artista viu 
per lol Era à Nàpols quan va saber la sublevació de las 
Galias lo dia mateix qu' havia donat mort a sa mare! Va rebre 
la nova ab tanta tranquilital è indiferència, que s' arrivà 
à sospitar si veya ab gaudiment la ocasió de despullar per lo 
dret de la guerra las mes rlcas proviacias del imperi. Mogut à 
la fi per las freqüents ó Injuriosas prodamas de Vindex, va 
oscriure al Senat exortantli à venjar al Emperador y à la re
pública, escusantse ah un gros mal de coll per no anarhi per
sonalment à queixarse, Y lo que'I va ofendre mes de tol lo 
que dcyan las proclamas, era que ol motejessin de mal caota-
Uor , preguntant à tothom si coneixian à algú que tingués mi
llor veu qu' «II. 

Lo seu primer afer, al preparar la espedk-io contra'Is re
voltosos, fou lo escullír los carros pera '1 trasporl de sos ins
truments de múíica, no obstant com corregués la veu de que 
s'havlau revoltat lamhè los altres exercits, resolgué esperar 
Qas à I'endemà pera pendre un partit. Haventse despertat à 
à la nit, va saber quo totas las sevas guardias 11 havian fugit, 
va saltar del llit aliont dormia y va enviar à casa lol los 
amtchs seus, mes no rebent resposta, se 'n va anar ab molt 
poch acompanyament à cercar refugi d'algun d' ells. Totas las 
portas II foren taucadas y ningú li va respondre. Llavoras se 
'nva entomar à sa cambra; los centinellas havian fugit, endn-
yentse fins lo cobrellit que tapava Ll llit seu y la capsa d' or 
ahonl hi guardava '1 verí. Semblà que cercava un amagatall. 
Phaon, sou llibert, li oferí sa masiafa quatre millasde Itoma, 
entre la via Salaria y la via Nomenlana. Neró pujà à cavall. 
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ab la túnica y 'Is peus descalsos tal COBI se trovava. Duya per 
abrich un vell mantó tot destenyit, lo cap cubert, un mocador 
devant de la cara y per acotopanyameul quatre personas, en
tre las quals so trovava Sporus. Ai sortir veyent caure un 
llamp, y sentint tremolar tota la terra, s' esporoguí; quan va 
passar per lo camp dels Pretorians, va oure sos crits; eran 
imprecacions contra d' ell y llahors à Galbal Arrival à un c a 
mí travesser, feu eníornar als cavalls y caminant per entre 
mig de punxas y malesas, per un cami cobert de canyas en lo 
qual no pogué donar un pas mes, sinó lent estendre mantells 
dessota sos peus nusos, arribà no ab poch travall ai detras de 
la masia. Van obrir un forat à la paret à li de que pogués en
trar segretament y tol arrossegantse, aixi va ficarse en una 
cambra en la que 's va ajeure damunt un vell matalàs, cobert 
d' «n pobre cobrellit. 

Tots los qui 1'havian seguit li donavan pressa pera que 
s' amagués lo mes prompte possible à fi de lliuraria dels pe
rills que corria. Va donar ordre d' obrir una fossa al seu de-
vanl, de la mida del seu cos, la feu rodejar dels trossos de 
marbre que van trobarse y posarbi també aprop, aiga y llenya 
pera tributar los darrers honors al seu cadavre. Plorava à c a 
da ordre que anava donant y no parava may de dir: jQnina 
Tnortper un lanl graa artütal Menlres s' estavan fent tots 
aquels preparatius, va arribar una lletra pera Phaon. Neró 
li va pondre de las mans y va llegir que l'Senal lo havia de
clarat à n' ell enemich de la pàtria y 'í feya buscar pera casti
garia segons las antigas lleys: va preguntar quin era aquest 
càstich y li van respondre que consistia en despullar ai crimi
nal, ficarli '1 coll dins una forca y pegarli ab varas fins à ma-
tarlo. Tot espantat, agafà los punyals que se 'n havia endut y 
'Is hi va probar la punta; mes desseguida los va tornarà la 
veina, tot dient: «la hora fatal no ha arrívat encara.» Tan aviat 
eiorlava à Soprus à quebcarse y à plorar, com pregava à algú 
que's matés pera donarli valor pera morir. Algunas vegadas 
també 's tirava en cara la seva cobardía y ell mateix se deja: 
•idnch una vida vergonyosaymiserableli—y afegia en grech:— 
«Aixó no es propi pas de Neró, no es digne d'ell: desperta!»— 

S'acostavan ja los que tenian ordre de agafarlo y quan ell 



los va sentir, lol tremolant, va pronunciar aquest vers grech: 

De los lleugers coreers, sento ja 'Is seguits pams. 

Y desseguida. ajudat de son segretari Épaphrortil, va clavar-

se 'I punyal al coll Va morir ab los ulls oberta yf l \os, sent 
objecte per tots quants lo mlravan, d* horror y de feresa. 

N I T S D* A M O R . 

Tocan dotze campanadas 
en la llunya catedral: 
la dama espera la ella, 
no déu mancarhi '1 galan. 

Fosca es la nit; mes no dista 
lo sèu castell maridat. 
;Que n' bi ha de cambras y cambrasl 
jQue n' hi dormen de vassalls! 

Y es tan bona castellana, 
que, à lola hora 'I sèu portal 
obra als bons romeus que hi trucan 
y als que d' ella han flestomat. 

Alguns no gosan miraria; 
altres Iremolan d' esglay, 
y altres la iroban tan bella 
com una albada de Maig. 

|Oh! si lo vel que 'ns 1' amaga 
volgués per tothom alaar, 
quants que la créuhen feresta 
romandrian sos amants! 

Jo trobador, h sa reiia 
vaig cada nit àcanlar: 



mentres tothom creu que dormo 
nosaltres dos feslejam. 

Com volan dolsas las horas 
per dos cors enamorats, 
à la claror melaucólica 
det cadavre del espayl 

jAymia, ma tendra aymia, 
que 'ro triga ia nit nupciall 
iquan darà el consent d' unirnos 
aquell, del qui som vassallsl 

Ell sap ;ayl que jo Hensava 
pródich los bens que 'm donà, 
y sols firarte podria 
de pedras falsas y estany. 

Mes, si tú 'm vols, malla a malla 
arreconanl d' are envant 
te daré anells y arrecadas 
y collarets y brillants. 

Però quan los tinga cridam, 
ans que me 'Is torni à jugar, 
y allavors, |ay! aparia 
nostre llit de marbre blancb. 

e Nou de San Marti de Provensals. 
DAMAS CALYET. 

ï , 0 

En Sebastià, que li diuhan lo Tianet, es lo petit hereu de! 
Mas del Rabalet; aixerit com un pèsol, ros com un fil d' or, y 
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bonieh com UÜ Sol, es la alegria del Mas > la iliversiòde 
totbom. 

Sa mare bi delira y 'l seu pare I! eslima que mos no pol; li 
diuhan que pels Reys li portaran una germana, petita, petita, 
molt mes que no pas ell, que ja bi Ireballan à Barcelona, que 
ja I- acaban de fer y 'I noy sempre pregunta, si porlan la ger-
msnela, cuan arriba la noya qir ell sempre la vol. 

Ja va vestit d'home, y porta barretina vermella, gech y 
calsas de pana, armilla de bions, y espardenyas ah beta jblava 
qu' el! mira y remira y iliu que hi va mes lleugor que cap lle-
bra: també conla y reconla'Is botons de llautó d e l ' armilla, 
's treu y 's posa la barretina, y si no fos pel coll det gech que 
li entela una mica la pell, y las mànegas que li tapan las mans 
aniria ell mes content ah son (rajo de festa, que no pas ab sa 
casaca daurada cap general. 

Be te prou feina ab la baldufa que may para d' encordillar y 
tlensar, mes la baldufa no balla perquè en Tianet encara no 'n 
sap; pero no pert la paciència y hi torna y hi torna y deixeulo 
que prou ne sabrà. 

I.a baldufa jau arraconada sota la tramuja de passar farina 
y es que de la fira II han portat art tluviol, y ell sona que sona 
qn' aixorda à tothom. 'L qui mes •' hi enfada es 'I pobre Co
lom, qu'antich guardià de la casa, de la que n' es moll mes 
vell qne 'I noy no pol sofrir que t destorbin en sa feina qoe 's 
dormir sempre al peu de V escon. 

Tant y tant per fi 1' amoina, que abandona son estimat sitial 
y tot roncant surt à defora y també hi va 'I noy y allí '1 masti 
vell y ple d' enteniment juga ab I' hereuet de la casa y prenab 
paciència tots los improperis, perquè coneix que nu hi hà ma
lícia y sols juventut y pochs anys. 

No le lan bon geni 'I Moreu, que bufanl é inflant 'Is moslat-
IOS ha donat una arpada al hereu que li ha fet sangnejar las 
mans. 

Heus aquí donchs en Tianet, que encara no ha vist 'I mon 
per un forat, y lo poch que talaya per la estreta esclelja de 
I' infantesa, tol ho veu bonich, tot hermés, tot de color de 
rosa, lot es riallé, lot es ceré, blau, pur, sens broma ni boira 
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ni res que ]i embruti la netedat del estret païssalje que s' ofe
reix asos ulls de noy. 

De la baldufa, al lluviol, del fluviol à la pilota, de la pilota, 
à las cartas: dul Moreu al Masli, dc la cuina al barri y de l 'era 
a la cuina, passa en Sebastià de la matinaila al vespre, pas

sant de 1' una cosa à 1' altre, sens pena, sens anyoransa, sens 
greu, sens que'1 mes petit núvol sombreiji son felis estat d' 
ignoscencia. 

Li parla 'I seu pare de que li comprarà un paló y farà ton
gada: li diuban las donas qu' anirà à estudi à la vila i apeu-
drede lletra: lo del paló li agrada, lo del estudi no hi pensa 
perquè encara li diuhan d' aqui a un any, y un any en la edat 
de 'n Tianct es espay del que no se 'n veu lo terme. 

Mes l'hereuet del Mas lloura, no eslà per baldufas ni per 
pilotas, y '1 fluviol esquerdat no sona y sempre va à la eixida 
y de l'eixida torna y porta llavor de cànam, y de bon mati, 
desperta y encar no es dia crida: ^que te douebs en Tianelf 
iqu' es lo que tant I' assorolla? 

Te un verdum, groch com un canari, manso que li pren la 
llavor de cànam dels dits, canta y siula yen Tianet n' està 
encantat. L i donaren uns cassadors, lo te dins una gavia y en 
Tíanel I' estima y no pensa mes que ab lo verdum: si te aygua 
o no te aygua, sí li faltarà menjar, si canta ó si no canta. Da 
nit se '1 fica dins de"sa cambra y de dia lot lo dia 'I contempla. 

Pobre Tianet, quin dol t' esperal ^Perquè crida, perquè 
plora? deyan un mati 'is seus pares sentint tos plors del noy. 

Es qu' havia deixat la gavia damunt d' una taula; lo Mnrru 
durant la nit bavia trencat los salicbs y com podeu pensar va 
fer cassera. Al ser '1 mati trovà an Tianet la gavia trencada y 
per terra lo cap y las plomas del verdum. 

Greus llàgrimas plorà I' bereuet del Mas Roura, perla mort 
de son aucell estimat. Fou son primer afecte, fou son primer 
dol. 

iPobre Tianet quans te 'n esperan si passas algun temps en 
ht moal 

15 iie Novembre de 1872. 



MOS AMORS. 

(Imitació d' Anacreon.) 

S\ pols contar las onas 
y també las ostrellas, 
conta 'Is amors que niuhaii 
en mon cor du Poeta. 
Cent amors conta, Musa, 
per 1' ayrosa Figueras; 
altres cent per Girona 
la de torradas podràs, 
la que d' hosts enemigas 
ha deumat las rengleras; 
per Tarragona antiga, 
la que '1 maslral oreja 
cent amors no hi abastan, 
pus contan dos centenas, 
un miler no t' oblidis 
per la boyrosa Lleyda 
la que lo Estiu abrusa, 
la que lo Hivern congela. 
^Prou? No. Per Igualada 
dos mostras ben complerlas, 
que passi cada mostra 
ben be de cinch dolzenas. 
(juinze y cent mes per!' altra 
la enlayrada Manresa, 
la que pot contà' 'Is cayres 
de las rnnas mes veltas 
de la hermita mes alta 
gu' en Montserrat punteja. 
De tantas alt ras vilas 
per laa que jo 'm daleixo 
de mos amors gran nombre 
ja 'Is hi pols dar à mans plenas; 
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mes per quina tinch pit 
de darte molta feyna 
al contar dels amors 
la munió mes espessa, 
n' es per la meua dolsa 
Barcelona la bella, 
que à la hora del mar 
passa jorns y sereoasl 
Y alsis no 'Is contis, Hnsa, 
que pels amors d' aquesta 
que 'm roba 'l cor, no hi bastan 
ni ton enginy, ni ta pensa, 
per mes que contar sàpigas 
espurnejants estelas 
onadas rondinayres, 
y de isardas rouredas 
las retalla d as fui las 
quo à tot vent tremolejan. 

T I R A N T L O B L A N C H . 

Com à mostra d' estil y llenguatge de las obras que véuhen 
novament la llum en la Biblioteca catalana publicada per En 
Marian Aguiló, estampem eisos dos capítols del Tirant lo 
btanck, segurs de que 'ns ho han d' agrahir los llegidors del 
Calendari, 

CAPÍTOL CCCXGIII. 

Com lembaxador de Tirant sentoma ab la resposta 
del Emperador; e do la princesa. 

Après pochs dies que lembaxador hagué splicada lamhaxa-
da.Lemperador dellibera quo prestamenl deliuras lembaxador 
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de Tirant; e feu fer resposta h la lelra: e cmbaxada ti' Tirant. 
Narrant ala dita letra largament lo punt: e tadhposicioenqne 
estava: e tot lo seu Imperi. E feu se venir lembaxador tla-
vanl: e dona li la lelra; e après lo prega molt afectadameat: 
qae ell volgués molt sovint aolicilar a Tirant qne fos en re-
cort dell. E que hagués compassió de la sua senectut: e de 
tans pobles qui slaven en perill de renegar la fe do Jesucrisl: e 
de tantes dones: e donzelles qui sespcraven ésser desonrades 
si donchs lo divinal auxili o lo seu no havien. E molt ben ins
truït lembaxador per la Imperial magestat licenda pres delt 
besant li lo peu: e la iua :e per semblant de la Etnpcradria. 
\pres lembaxador ana al monestir hon era la princessa. G dlx 
lï com tenia licencia de la magestat del Emperador: e venia 
asa altesa si li plahía manar algnna cosa. Respos la princessa: 
e dii que tenia molt singular plaer de la sua presta partida. 
Carconüava tant de la sua bondat e gentilea que faria son 
poder d' fer venir prestament à Tirant per liberar los de la 
gran necessitat: e perill en que staven. E prega! molt que ago 
fes ab suma diligència com per art de cavalleria hi fos obligat. 
E donali la lelra que trametia à Tirant. Efinit lo parlament 
Lembaiador besa la ma a la princessa e pres son comiat. E la 
princessa lo abrasa: e li feu molta honor. E molt ben certificat 
lembaiador d' totes les coses de que Tirant 11 havia dat car -
rech nscullis en la nau: e feu dar veia por complir son viatge. 
Acis leia lo tibre parlar del Emperador e (orna a Tirant. 

CAPÍTOL CCGCXXIX. 
Lo vot quo feu lo Rey A' feç per ell é per tots los altres 

b u o u . 

Acabant de parlar lo Rey de sicilià tots los altres prínceps: 
e barons dreçaren les paraules lurs al Rey de Feç suplicant lo 
volgués per tols parlar confermant e aprouant tot lo que per lo 
Rey d'sicilià era stat dit. E posat scilenei en lo consell après 
hun poch spay se leualo Rey d'feç: e dix tals paraules en sem
blant stil. Continua speriencia de greus mals: e treballs: mol
tes volies demostren con se deu hom guardar d' aquelles coses 
que rahonabtemenl noure porien. E de les coses ben fetes: e 

file:///pres
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ab deliberació: tari ve lo penfidimeut. E per ço capità virluos 
ósenyor ami no frelura replicar en les coses que per voslre 
senyoria sou stades beu vistes; e ben dites. Mas per tant com 
perles senyories de aquests magnànims senyors perlur moita 
virtut me ha volgut dar earrech que íes la resposta per tots 
considerada la breuitat del temps ques mereix en retre la res
posta als embafadors. Mo vull mes dir per no tenir prolixital: 
sino que loe; e aproue la resposta feta per la senyoria del Rey 
de Sicilià qui es que sera molt ben fet que la mageslat del 
senyor Emperador ne sia consultada à fi que vostra senyoria 
reste sens earrech: e nosaltres per ço com los fets son de gran 
importància e es la fi de tot son be: o mal: en lo cual lots 
nosaltres havem apartidpat e vera mercè no restaria sens 
culpa. E yo ab veu de tots aquests senyors o germans meus 
vos concelle que prestament bi tramelàu vostra embaxada: 
perquè per ço prest se puga retre resposta als embaxadors 
del solda e dit Turch: e feu fi à sou parlar. E lo virtuós Tirant 
dixqueu posaria en execució. B axis partiren e torna casco 
en son aleujament. 

f 
A LA ULU NA. 

No estranyes que mas miradas 
te busquen, quan mor lo dia. 
companya de mas V etil ad as: 
im' has Vi llum tanlas vegadas, 
quan I' ànima no 'n tenia!.. 

M' encanta, díis dels turons, 
mirar la groguenca flama 
pintant la mar de vions, 
fcnldins I' àygua sallirons 
com un cabridelquan mama. 
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lQu' es bonicli lo blau criBlall 

de la mar, quau tu hi (ulgurasl.. 
Cap donzella, à punl Ue ball, 
romirantse en lo mirall 
n ba í-1 may (anlas posturag. . 

Menlres sola rica aranya 
brinda, I' home de forluna, 
lo pobre qm '1 pa s' afanya, 
del llindar de sa cabanya 
prega à la llum de la lluna. 

T en fe de t|ue '1 prcch del fie! 
Oèu 1' acull, on sa grandesa, 
que, en to gran altar de Abel, 
deixà aqueixa llàntia encesa 
penjada al bell mitj del cel. 

[Ay lluna!., [quànlas vegadai, 
mirant (on fanal rodó, 
jo he pensat en mas y etil ad as: 
«iQui sab si èts una presó 
d' ànimas enamoradasl..' 

Perquó 'Is jnramenls d' amor 
que 's murmuran à l' orella, 
y que, sense fèr remor, 
entran, calant fuch, al cor 
de la virginal donzella; 

Sols la lluna es la que 'U óu, 
sols la lluna es la que 'Is véu; 
la noya qu' estima, prou 
calla, escolta y 's conmou, 
y 'a conmou... sols perquè 'Is créu. 

Y, si al mitj de sa jornada, 
quan T amor al cor li crida, 
una mort inesperada 



trenca P estam de la vida 
d' una nena enamorada; 

fQni sab si es lley de difunts, 
que, en aquell Irànzil cruel, 
quan dos cors foren comuns, 
no puga entrar 1' un ai cel 
fins que hi entren tots dos junts?.... 

Y , desprès que 'I cos s' enterra, 
iqui sab si se la desterra 
per càstich del seu amor, 
y espera en la lluna '1 cor 
que s' ha deixat en la terral.. 

^Qai sab si I' ànima plora 
anyoranl millor fortuna, 
y, à la nit, surt à deshora 
i la be...lla vora, vora... 
del cèrcol que fà la lluna? 

T, ab lo cor alelejant, 
s' està allt de centinella, 
mirant, sempre, y més mirant 
si ovira, de dalt estant, 
algú que 's recordi d' ella?.. 

1, gelada com la neu, 
quan se retira al mati, 
mirantse aqueix mòn, ab greu 
s' en và, dihentt «iVàlgam Dfeu! 
[ningú 's recorda de mil....* 

Jo no 'u sè... mes, à la nit, 
lo cert es que quan la miro, 
jo 'm sento *l cor oprimit, 
s' entristeix mon esperit... 
y al mirar sa llum... sospirol.. 

¥ aqueix sospir volador 
que dret al espay s ' elera, 
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únch que, dès d' un mòu millor, 
me 'I xucla, de dins del cor, 
algun' ànima qu' es mcval.. 

V FRAncisco CAMFRODON. 
Toisa, 11 d- agosl de IStiS. 

La següent poesleta del inspirat Camprodon, fóuli demana
da, com un recort, pèls sius amidis de La Bisbal, y la escri
gué, Improvisantla, moments avans de pendre comiat d' 
aquusla vila, la primera vegada que la visità, en agost de 
1865. 

;Dàu li pacb al malaguanyat trovador!.. 

y A D E U À Ĵ A ^ I S B A L . 

Bona vila ben volguda. 
Deu la guard'; 

per mon mal 1' he coneguda 
massa tartl,. 

T' abandono ab la rec ansa 
mès CTüei; 

del color de la esperansa 
tens lo cel.. . 1 

;Uue 'm doldria que no 'm dessis 
un rocortl.. 

Quan de mi no 1' obtinguessis 
serè mortl 

H' en allunyo ab un l ich massa 
de calor; 

Dèu tan sols sab lo que passa 
dins d' un corl,. 

Los sospira que 'I cor esquerdan, 
no 'Is dich may; 

los mès purs, sòn los que 's perdan 
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Com Rioja qucs' esqueixa 

bri per bri, 
boctoets 1' ànima 's deiia 

pèl cami. 

De maa flors de primavera, 
que 1' hivern se la* endú 
sola me queda la derrera 

y ei per' tú. 
t FHANCISCO CAUPRODOH. 

RECORT DE LA INFANTESA. 

Per mús que brins de nísu lo temps esbulla 
per mos cabells castanys, 

quan vaig à Montserrat ó à Puig-l'-agulla, 

no tinch mfcs que quatr' anys. 

La sàlvia, '1 romaní, la sajolída, 
ab sas fragants olors, 

rejuvenintme, apar que 'm fan la crida: 

•/Som lai mateixas florth 

L' avi, quan jo era xicb, m' hi conriuhia 
ab un ram à la mà: 

tVèt à ofrirto à ía Verge, 'm repetia, 

qu' Ella 'l benehirii. 

S i çuan èlt gran, la terra l' atropella 
y 'tperiegneix ta tort, 

qma te vejas perdut, acut d n' El la , 
y arribaràs à porl.t 

Y al aixeearme, ab sas dos mans de ferro, 
me sostenia dret, 

y eslirantme, ficava dins d' un gerro 
lo mèu humil ramel; 

a feya dir desprès I' Àve, Maria, 
y 'm besava desprès. 



y un cert perfum ile cel que allí sentia, 

no I' he sentit may més. 

No sè si era del cor la pura essència 
ó si era il-lusió; 

llavors, era jo un àngel d'ignocencia, 
y ara no sè 'I que sò. 

Sò un pelegrí que I' ombra necessita 
perquè acaba 'I dalit, 

y torna à visitar la santa ermita, 
com quan era pollí; 

Sò un cor tot fet malbé, que solitari 
arriba, cap al lart, 

à respirar 1' olor del sanctuari, 
y à dirli: «Déu vos gmrd'!* 

Las ampla» lombas que la terra enllosan, 
me semblan llit suau; 

y, fins los morts, me sembla que hi reposan 

ab un somni de pau. 

T 'm ressona, al entrar, dins de !' orella, 
la veu del avi, mort: 

t—Quan le tejas perdut, acut à n' E l la , 

y arribardt à port.» 

lo 'Is bi diré à mos fllls; no vull que acabi 
aquell santíssim zel; 

jo 'Is faré dur son ram, com lo mèu avi 
que Dàu lo tinga al cel... 

f FttiNCiSCO CAMPRODOR. 

A L C A U R E R L A S F U L L A S Í . . 

D' anyorament y d' enuig 
jau la nina enmalaltida: 
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tè en lo cor una ferida 
per hont la vida li fuig. 

Del vespre fins al matí, 
com un fret marbre, s' està 
ab io front sobre la mà 
y '1 colze sobre 'I coisí. 

"ï es jove... mòlt jove encara, 
y, no obstant, de dins del pit, 
1' esperansa li ha fugil... 
y... no sab hónt es ni hont parat 

Se li posa als ulls un tel, 
y no crecb errar de gayre 
si dich, que 'I mirar en 1' ayre, 
busca i' esperansa al cel. 

Sa cara... quasi s' ha fos; 
y al preguntarli, que tè, 
respon à tothom: tNo 'u sè; 
tinck... una mica de íòï...» 

iBon Dèul... iHónt van las despullas 

de aqueixa flor tan galana? 
[Ja 'ns bo dirà una campana 
allà... píi càurer las fullasl.. 

f F. CAUPBOHON. 
('JYamesas per En Joan Stíjar de la Bisbal.) 


